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GERENCIA DE ABASTECIMIENTO



RECEPCIÓN DE OFERTAS: EN EL ACTO DE APERTURA.


TAMBIEN PODRÁN ENTREGARSE HASTA 30 MINUTOS ANTES DE LA HORA DE APERTURA EN AVDA. LIBERTADOR BRIGADIER GENERAL LAVALLEJA Y PAYSANDÚ -  EDIFICIO CENTRAL – 6°PISO - ESCRIBANÍA


ACTO DE APERTURA: AVDA. LIBERTADOR BRIGADIER GENERAL LAVALLEJA Y PAYSANDÚ -  EDIFICIO CENTRAL – 1ER. PISO – SALA DE LICITACIONES




LICITACION PÚBLICA
Nº 1600159900









CONSULTAS: exteriorcompras@ancap.com.uy 
PLIEGO DE CONDICIONES DE LA LICITACIÓN PÚBLICA PARA REALIZAR LA ADECUACIÓN DE INSTALACIONES EN EL PARQUE DE ESFERAS EN REFINERÍA LA TEJA

CONDICIONES PARTICULARES

SECCIÓN I

RECEPCIÓN Y APERTURA DE LAS PROPUESTAS

DÍA: 28 de febrero de 2020 				HORA: 15:00

LOCAL: Sala de Licitaciones – Edificio ANCAP – Primer piso (Paysandú y Avda. Libertador Brigadier General. Lavalleja).


Cuando se remitan ofertas a través de un sistema de comunicación no personal se considerarán válidas siempre y cuando hayan sido recibidas por A.N.C.A.P. en su totalidad, no siendo de recibo si no llegaren cumpliendo con el plazo, lugar y medio establecidos para el acto de recepción y apertura de las propuestas.

PARA LA ADQUISICIÓN DE PLIEGOS DE LICITACIONES:
COSTO DEL PLIEGO: $ 3.000

La compra de los pliegos para participar en esta Licitación se debe realizar únicamente por medio de transferencia bancaria, tanto sea la compra en Uruguay como desde el Exterior del país.

Desde el Exterior:  
Se hará  giro a la cuenta: Cuenta Corriente N° 001548619-00010 (en dólares americanos)
Desde Uruguay: 
Se hará transferencia a la Cuenta Corriente N° 001548619 - 00005  (en pesos uruguayos).
Beneficiario: ANCAP 
BROU 
Cerrito 440 
ABA 026 003 324 
SWIFT Code BROUUY MM. 

IMPORTANTE
Al momento de realizar el giro es importante tener en cuenta que el monto es por el importe del costo del pliego, LIBRE DE GASTOS. Esto significa que los gastos bancarios por la transferencia desde el banco de origen y la posterior acreditación que realiza el BROU ante ANCAP, son de cargo de la empresa que adquiere el pliego. 

A los efectos de la transferencia desde el Exterior, deberán girar: valor del pliego aproximadamente U$S 50 (para las licitaciones Abreviadas) y U$S 100 (para las Licitaciones Públicas) más los gastos bancarios (entre U$S 45 y 50), más la comisión del BROU (entre U$S 45 y 50). (total aprox. U$S  150 y  U$S  200 según sea el caso)

Una vez realizado el giro, remitir a  Tesoreria-CajerosOficinasCentrales@ancap.com.uy  copia del comprobante  bancario  con la siguiente información completa de la empresa:
· NÚMERO DE LICITACIÓN
· NOMBRE COMPLETO DE LA FIRMA 
· DIRECCIÓN COMPLETA
· DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO Y PERSONA DE CONTACTO
· CÓDIGO POSTAL
Esto permitirá realizar la venta del pliego y emitir el recibo. Lo cual será comunicado por la Tesorería a Procesamiento y Ejecución de Compras a: exteriorcompras@ancap.com.uy  enviando el recibo scaneado con los datos de la firma para poder enviarles el pliego correspondiente.
El pliego completo será enviado por correo electrónico o por Courier para el caso que tuviera información complementaria (planos), que dificultara el envío por este medio o se podrá bajar directamente de la página web con la entrega de un pin (esta última forma aún no está operativa).
LOS INTERESADOS QUE HAYAN ADQUIRIDO ESTE PLIEGO ENVIARÁN A PROCESAMIENTO Y EJECUCION DE COMPRAS CORREO ELECTRONICO (EXTERIORCOMPRAS@ANCAP.COM.UY) INFORMANDO: N° DE TELEFONO, E-MAIL Y PERSONA DE CONTACTO PARA EL ENVÍO DE INFORMACIÓN ADICIONAL O ACLARACIONES QUE PUEDAN SURGIR ANTES DE LA FECHA DE APERTURA.
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[bookmark: _Toc8982905][bookmark: _Toc26513728]CAPÍTULO I - OBJETO DE LA LICITACIÓN
[bookmark: _Toc8982906][bookmark: _Toc26513729]I.1 - OBJETO DE LA LICITACIÓN
La Gerencia de Abastecimiento – Procesamiento y Ejecución de Compras llama a Licitación Pública para  la contratación de los trabajos de adecuación de instalaciones en el parque de esferas de la Refinería La Teja,  de acuerdo con lo especificado en el presente Pliego, Memoria Técnica Descriptiva, Planos, especificaciones técnicas de ANCAP y otras nacionales e internacionales aplicables (API, ASME, NFPA, etc.)
Esta contratación abarca los siguientes sub-proyectos  (los cuales son detallados en el capítulo VI - MEMORIA TÉCNICA DESCRIPTIVA):

1.	Sub-proyecto Sistema de drenaje y pozo receptor de derrames del parque de esferas: Consiste en completar la pavimentación del parque y construir canalizaciones y un pozo receptor de derrames a una distancia segura de las esferas, según las normas antedichas.

2.	Sub-proyecto Montaje de nuevas bombas de GLP e instalaciones asociadas: Las tres nuevas bombas ya han sido adquiridas por ANCAP, se encuentran en recepción de materiales de la Refinería de La Teja, y el objetivo de este sub-proyecto es su montaje en un lugar próximo a la ubicación de las bombas actuales, incluyendo las cañerías y otras instalaciones asociadas, e incluyendo el desmontaje de las bombas actuales y de sus cañerías.

3.	Sub-proyecto Sistema de reproceso de GLP: Incorpora a las instalaciones existentes un sistema de bombeo de GLP desde los cilindros del parque hacia la unidad de tratamiento de livianos para su reproceso.

4.	Sub-proyecto Sistema cerrado de purgas: Se busca reducir la liberación de gases a la atmósfera, así como conducir el agua cáustica de purga de las esferas hacia la planta de tratamiento de efluentes, aumentando la seguridad operativa y reduciendo el impacto ambiental.

5.	Sub-proyecto Circuito de impulsión hacia la trampa de scrappers (chanchos) del ducto de GLP: Consiste en contar con una cañería desde la impulsión de las nuevas bombas de GLP del Parque de Esferas hacia la trampa de lanzamiento de “chanchos” del ducto de GLP ubicada frente a la Sala B.

6.	Estudio HAZOP: Las cinco modificaciones propuestas requieren actualizar el estudio HAZOP vigente. Antes de proceder con la ingeniería de detalle de los cinco sub-proyectos, debe realizarse un análisis de Riesgo y Operabilidad de Procesos (HAZOP) en la unidad 1600 Parque de esferas, que incluya los nuevos proyectos incluidos en esta licitación, para evaluar las futuras condiciones operativas y posibles riesgos.

Las obras se contratan en condición “Llave en Mano”. Esta modalidad implica la responsabilidad total del Contratista en el Proyecto de Ingeniería, suministros, instalación, puesta en servicio, ensayos y pruebas y en todo lo necesario para el correcto funcionamiento de las instalaciones objeto de la presente licitación. Esta modalidad incluye además todo tipo de responsabilidad civil o penal en lo referente a todos los aspectos administrativos, técnicos, legales, financieros, comerciales, etc.,  vinculados a este contrato. Todo detalle no explicitado, pero necesario para los trabajos se considerará incluido en la oferta. Por el hecho de presentar una oferta se asume que el oferente acepta todos los puntos incluidos en el pliego y en caso de existir contradicción entre ellos será el Director de Obra quien defina qué se ejecutará. El oferente a la hora de cotizar siempre deberá tener presente que ante dudas o diferencias valdrá lo más beneficioso para ANCAP a criterio de ANCAP. 

Quienes adquieran el Pliego de Condiciones Particulares deberán pasar por la oficina de Procesamiento y Ejecución de Compras para retirar un CD con los planos mencionados y las Especificaciones técnicas de ANCAP.

[bookmark: _Toc26513730]I.2 - UBICACION DE LAS OBRAS
Los trabajos se realizarán en la planta de la Refinería La Teja (Humboldt 3900, Montevideo, Uruguay) dentro o en las inmediaciones del parque de esferas, con el mismo en operación, condición que exige maximizar las medidas de seguridad laboral, y restringe los trabajos en caliente por lo cual el contratista debe maximizar los trabajos en taller y limitar los trabajos dentro del parque a lo estrictamente necesario. Durante los trasiegos o purgas no será posible la permanencia de personal del contratista en el parque de esferas. Las interrupciones de los trabajos debidas a las maniobras de operación en el parque de esferas no motivarán extensiones de plazo ni pago de compensaciones.

[bookmark: _Toc8982908][bookmark: _Toc26513731]I.3 - CONSULTAS
Los interesados podrán efectuar consultas por respecto a esta Licitación en Procesamiento y Ejecución de Compras de la Gerencia de Abastecimiento (Humboldt 3900, a la casilla de correo exteriorcompras@ancap.com.uy, hasta 10 (diez) días calendario antes de la fecha establecida para la apertura de la licitación).
ANCAP proporcionará las informaciones que se requieran al respecto hasta 5 (cinco) días calendario antes de la apertura de las propuestas. 
Las aclaraciones que se hagan serán comunicadas a todas las firmas que hayan adquirido pliego.
En caso de solicitarse prórroga del plazo para la recepción y apertura de la Licitación, se deberá plantear con una anticipación mínima de 5 (cinco) días hábiles previos a la fecha de la apertura.
Para dar trámite a consultas y recibir aclaraciones es requisito haber adquirido el Pliego.

[bookmark: _Toc8982909][bookmark: _Toc26513732]I.4 – VISITA (OBLIGATORIA)
Las empresas interesadas deberán visitar el lugar de los trabajos el día miércoles 05 de febrero de 2020 en Planta La Teja (sala de reuniones de Técnica), hora 09:00 con Santiago Vacca y Juan Carlos Rey. Para asistir a la misma es necesario concurrir con los elementos de seguridad necesarios (casco, zapatos de seguridad y lentes).
No se aceptarán reclamaciones posteriores por errores en la propuesta debido a desconocimiento del lugar de los trabajos.
En la oportunidad les será entregada la Constancia de Visita debidamente firmada y sellada por un representante de ANCAP, previa exhibición del comprobante de adquisición del pliego.
No se aceptarán ofertas que no  presenten la Constancia de Visita.

[bookmark: _Toc8982910][bookmark: _Toc26513733]CAPÍTULO II - DE LAS PROPUESTAS
[bookmark: _Toc8982911][bookmark: _Toc26513734]II.1 - FORMA DE PRESENTACIÓN
Las propuestas se redactarán de acuerdo con el “MODELO DE FORMULA ORIENTATIVA DE PROPUESTA”.
Se deberán presentar en formato papel (original y una copia) y  una copia en soporte digital (CD o DVD) en formato pdf, de acuerdo con las siguientes características: 
· Versión 1.5 (Acrobat 6.x) o posterior
· Tamaño máximo 25MB por archivo
· Printing - Allowed
· Content Copying – Allowed
· Que el contenido de tipo texto pueda ser accedido con el buscador (que no sea una imagen)
· Que no tenga restricciones de acceso (por ejemplo contraseña)
Las ofertas deberán estar firmadas por el representante o responsable de la firma proveedora.
El contenido de la propuesta en formato digital deberá coincidir en su totalidad con el contenido de la oferta en formato papel.

En caso de diferencias entre la versión en formato papel y la versión digital, prevalecerá la versión en papel. 
Requisitos para la presentación de las ofertas: 
· Las ofertas originales no podrán estar cosidas o con rulo u otro sistema similar de armado de las mismas que impida remover las hojas con facilidad. 
· No podrán contener hojas separadoras, hojas que contengan solo el título del contenido del apéndice y deberán estar numeradas correlativamente al pie de la página.
· La información técnica deberá ser sucinta y suficiente relativa al objeto, no se deberán agregar listados ni elementos que no hayan sido explícitamente solicitados y se deberá escribir solo una cara de la hoja. 
· No se deberán adjuntar certificados ni otros documentos que no se hayan solicitado expresamente, debiéndose agregar en la copia en CD la planilla de precios en formato Excel, idéntica a la incluida en la oferta original, cuando corresponda.
· No se deben agregar presentaciones en Power Point de la empresa, modelos de certificados u otra documentación similar a menos que se haya solicitado expresamente.
· Es deseable que las ofertas se escriban en hoja simple, en forma vertical (no apaisada) y sin fondos en color tanto en títulos como en textos. 
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Una vez cumplido el acto de apertura no se admitirá que los proponentes presenten modificaciones ni ampliaciones a las ofertas. 
Sólo la Administración podrá solicitar las aclaraciones de información que a su exclusivo juicio estime necesarias.
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El  plazo  mínimo de vigencia de las ofertas no podrá ser inferior a 120 (ciento veinte) días calendario.
El plazo mínimo de validez de oferta establecido para el presente procedimiento es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta.
[bookmark: _Toc8982914]
[bookmark: _Toc26513737]II.4 – CONSORCIOS        
[bookmark: _Toc8982915]Cuando dos o más empresas se presenten conjuntamente a esta Licitación deberán formar un consorcio de acuerdo con la normativa vigente.
1. OFERTA
Si el postulante fuera un consorcio constituido de acuerdo con la ley Nº 16.060, se deberá presentar:
· Certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Públicas del MTOP, específico para el presente llamado, que habilite la presentación de la oferta por parte del consorcio.
·  Documento constitutivo del consorcio, otorgado con los requisitos establecidos en el artículo 502 de la ley Nº 16.060 y en el Artículo 52 de la Reglamentación del registro Nacional de Empresas de Obras Publicas antes citada (Decreto Nº 208/2009).

Si el postulante fuera un consorcio que proyecta constituirse, se deberá presentar:
· Copia del certificado válido para ofertar, que habilite a ofertar a cada una de las empresas integrantes del consorcio proyectado.
· Carta intención de constituir el consorcio, con firmas certificadas notarialmente, en la que consten los siguientes requisitos mínimos:
· Intención de constituir un consorcio de acuerdo con la ley Nº 16.060.
· Nombre y domicilio del futuro consorcio.
· Objeto (que debe coincidir con el objeto del llamado) y los demás  requisitos establecidos en el Art. 52 de la reglamentación del RNEOP (decreto nº 208/2009).
1. ADJUDICACIÓN
Si el consorcio constituido o a constituirse resultare adjudicatario del presente llamado, deberá presentar:
· Contrato constitutivo, debidamente inscripto y publicado, el que deberá contener los requisitos establecido en el artículo 502 de la ley Nº 16.060 y Articulo 52 de la Reglamentación del RNEOP (decreto nº 208/2009).
· Certificado válido para contratar, expedido por el mencionado Registro, específico para la contratación, que habilite al consorcio a la firma de la adjudicación.

1. Dentro de los 30 (treinta) días calendario de notificada la resolución de adjudicación, el contratista deberá presentar el contrato de consorcio ante Contratos y Escribanía de la Gerencia de Servicios Jurídicos de ANCAP, con las condiciones indicadas anteriormente y la obligación de su no modificación, sin el previo consentimiento de ANCAP.

Transcurrido el plazo citado, sin que el adjudicatario diera cumplimiento a lo establecido en esta cláusula podrán caducar sus derechos, pudiendo ANCAP reconsiderar el estudio de la licitación con exclusión del oferente adjudicado en primera instancia. Si en el plazo indicado no obtuviera la inscripción definitiva del contrato de Consorcio en el Registro de Personas Jurídicas - Sección Registro Nacional de Comercio, y siempre que el trámite de inscripción ante el mismo lo hubiera iniciado dentro de los primeros 5 (cinco) días hábiles de solicitado el requisito, podrá solicitar una prórroga ante la Gerencia Abastecimiento – Procesamiento y Ejecución de Compras, la cual, de otorgarse, no superará 15 (quince) días calendario.

[bookmark: _Toc26513738]II.5 - INFORMACIÓN A SUMINISTRAR
[bookmark: _Toc26513739]II.5.1 – Cronograma
Se incluirá el cronograma general y de detalle previsto para el desarrollo de las obras, el que se entregará en Ms. Project o similar y en papel. En el mismo se indicarán las actividades que están dentro del camino crítico, la fecha tardía de las que no están y el plazo total comprometido.

No se considerarán las ofertas que no cumplan con lo requerido en el presente punto.

[bookmark: _Toc26513740]II.5.2 - Capacidad técnica 
Los licitantes expondrán los proyectos y obras similares a la presente que hayan realizado.
Se dará una lista de los equipos de construcción a usar en las obras, debiéndose indicar las características y estado de funcionamiento de los mismos, así como también el lugar en que podrán ser inspeccionados, facilitando a la Administración cuando éste así lo requiera, la correspondiente documentación de propiedad o autorización de uso.
La empresa debe contar con capacidad técnica para la ejecución de trabajos de obra civil, movimiento de suelos, montajes metalúrgicos, soldadura calificada, controles de calidad por ensayos no destructivos, obras eléctricas en baja tensión, instrumentación y control industrial, instalaciones de red de incendio y profesionales idóneos las ramas de ingeniera (civil, mecánica y eléctrica) y arquitectura.

Se presentará información del personal profesional y técnico principal a intervenir en las obras, indicándose la clase de vinculación con la empresa posición, funciones y responsabilidades.

El encargado del estudio HAZOP debe ser un especialista en dicha técnica con probada experiencia en estudios HAZOP en instalaciones de GLP.

No se considerarán las ofertas que no cumplan con lo requerido en el presente punto.

[bookmark: _Toc8982916][bookmark: _Toc26513741]II.5.3 – Antecedentes 
[bookmark: _Toc15646188][bookmark: _Toc23414363][bookmark: _Toc15646189]Se deberán presentar antecedentes en trabajos similares ejecutados, de similar porte, en las especialidades involucradas, a los que se hace referencia en la Memoria Descriptiva. Se deberá incluir en la oferta la nómina de dichos trabajos indicando fechas, lugares, descripción, monto del contrato, cliente de cada trabajo y forma de contactar al mismo (tel., E-mail, etc.).
Es requisito de admisibilidad que se presenten antecedentes tanto de trabajos de fabricación y montaje de sistemas de cañerías conforme ASME B 31.3, como de instalación de bombas API 610, y de obras civiles, dentro de áreas clasificadas Clase I, División 2 por NFPA 70, por un monto de al menos dos millones de dólares USA en los últimos 10 años, a justificar con facturas.

Para el estudio HAZOP es requisito de admisibilidad que el encargado del estudio acredite probada experiencia en estudios HAZOP en instalaciones de GLP, de al menos dos estudios en los últimos 5 años.

Se deberá tener en cuenta lo estipulado en el Punto IV.1 REPRESENTANTES DEL CONTRATISTA

Se deberán incluir, así mismo, los nombres y antecedentes de las empresas subcontratistas que se emplearán, detallando los trabajos que realizarán en la licitación. El Contratista no podrá cambiar estos subcontratistas sin la aprobación del Director de Obra de ANCAP. De no llegarse a dicha aprobación, podrá rescindirse el contrato, con la retención de la garantía de contrato.
ANCAP se reserva el derecho de hacer todas las averiguaciones que considere convenientes para juzgar sobre la capacidad técnica de los oferentes para llevar a cabo las obras cotizadas.
Para el caso de consorcios, cada integrante del mismo deberá presentar la información requerida.
Si el Contratista o los sub-contratistas han trabajado con anterioridad para ANCAP se considera imprescindible indicar el número de Licitación y el tipo de obra realizada.

Se deberá tener en cuenta que:

· Los antecedentes a considerar serán solamente los que pertenecen a la empresa oferente (o al consorcio en formación). No se computarán para la validación de las ofertas antecedentes de los “subcontratistas” que se presenten.

· En el caso de antecedentes de empresa que hayan actuado en la modalidad de “consorcio” con otra u otras empresas, se deberá declarar el porcentaje de participación en los mismos del oferente.


· En el caso de antecedentes en obras en las que el oferente haya participado como “subcontrato”, solo se tendrá en cuenta lo realmente instalado por el oferente y no el volumen total de la obra.

· Serán admisibles los antecedentes de la Casa Matriz del oferente, únicamente en el caso que ésta asuma en forma solidaria las responsabilidades previstas en el Pliego de Condiciones para el oferente. A dichos efectos se deberá presentar acompañando la oferta una declaración jurada de la Casa Matriz, en la cual manifieste a texto expreso que asume en forma solidaria las responsabilidades. 

La presentación de antecedentes es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta. 
No se considerarán las ofertas que no cumplan con lo requerido en el presente punto.

Para la presente licitación, no aplica el punto 4 del anexo  DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS, adjunto al pliego.

[bookmark: _Toc8982917][bookmark: _Toc26513742]II.6 - MODIFICACIONES O VARIANTES
En caso que existan modificaciones, apartamientos o variantes  respecto a lo consignado en el presente pliego, las mismas deberán ser incluidas en la oferta en un capítulo denominado “Modificaciones o Variantes”, conforme a lo establecido en el artículo 63 del TOCAF. Toda modificación, apartamiento o variante que no esté considerada en dicho capítulo no será analizado, y se presumirá que el oferente cumple con todas las condiciones establecidas en el Pliego. No se considerarán modificaciones, apartamientos o variantes las  referidas a aspectos que estén consignados en el pliego como requisitos de admisibilidad, o aquellos  requisitos sustanciales que de no observarse, provoquen el rechazo de la oferta.
[bookmark: _Toc8982918]
[bookmark: _Toc26513743]CAPÍTULO III - CONDICIONES COMERCIALES
[bookmark: _Toc8982919][bookmark: _Toc26513744]III.1 - DEPÓSITOS DE GARANTÍAS
Estos depósitos de garantía son obligatorios y constituye, la garantía de propuesta, un requisito de admisibilidad de la oferta.
De propuesta: Será de $600.000 (pesos uruguayos ciento treinta mil).
De contrato: Será del 5% (cinco por ciento) del monto del contrato adjudicado si el mismo supera $ 4:083.000. 
De tercerizaciones: Sin que implique un reconocimiento de la aplicabilidad de dichas leyes. Obligatoriamente se deberá depositar por el adjudicatario una garantía por el 10% del Monto del Contrato que cubra eventuales incumplimientos derivados de obligaciones generadas frente a sus trabajadores de las que ANCAP resulte obligado a responder en virtud de lo dispuesto por las Leyes Nros. 18.099 y 18.251, del tipo “FIANZAS – Condiciones generales cumplimiento de reglamentación Ley de Tercerizaciones” (Banco de Seguros del Estado).
Dichos depósitos de garantía deberán efectuarse en la Tesorería del Edificio ANCAP (Avda. Libertador Brigadier General Lavalleja y Paysandú).
Sólo se admitirán garantías de contrato que cubran eventuales incumplimientos del Contratista derivados de obligaciones generadas frente a sus trabajadores de las que ANCAP resulte obligado a responder en virtud de lo dispuesto por las leyes Nros. 18.099 y 18.251.
Para el caso en que estos depósitos se realicen mediante cheque bancario, los mismos deberán ser certificados.
[bookmark: _Toc8982920]
[bookmark: _Toc26513745]III.2 - COTIZACIÓN
Se cotizará en pesos uruguayos o dólares estadounidenses por el total de los trabajos y suministros, acompañando las propuestas con el formulario de cotización completo, es decir, precios globales y totales de cada uno de los ítems incluidos en dicho formulario.
También se debe completar el formulario de precios fictos de unitarios (para trabajos adicionales), para todos los ítems del mismo.
Se entiende que el precio global de la oferta es en condiciones de funcionamiento o utilización de la obra, incluyendo por lo tanto los servicios de ingeniería, suministros, construcción, instalaciones y pruebas, capacitación y controles exigidos para el personal involucrado, la totalidad de los trabajos necesarios para tener el proyecto totalmente realizado y operativo, indemnizaciones, seguro contra accidentes de trabajo y todo otro rubro por cualquier concepto para la completa realización de cada ítem de acuerdo a lo establecido en el presente pliego de Condiciones Particulares,  Memoria Técnica y Anexos.
Los materiales y equipos importados se deberán cotizar puestos en obra, importados por el Contratista, quien será enteramente responsable por todos los trámites y gastos necesarios (gestión de importación, admisión temporaria, etc.).
Los precios cotizados en dólares no tendrán ajustes.
Los oferentes serán responsables por los metrajes estimados, no correspondiendo ajustes de precios o metrajes por las variaciones detectadas una vez concluidos los trabajos.
Para el caso de constatarse errores de operaciones, omisión de rubros, etc., se tomará como verdadero el valor establecido en la oferta como total de la misma.
Se presentarán las cotizaciones parciales de ítems y sub-ítems que así se indica en el formulario de cotización, sin perjuicio de que el oferente haga una discriminación más detallada de sub-rubros, a efectos de determinar los avances mensuales de la obra, así como también evaluar los aumentos y disminuciones de obra que pudieran producirse. Por lo tanto, los precios unitarios son solamente a los efectos de certificar el avance mensual de los trabajos.
Cuando correspondan cargos adicionales al precio cotizado, caso del I.V.A. o descuentos, se dejará expresa constancia en la propuesta cotizándolos por separado.

	FORMULARIO DE COTIZACION

	ÍTEMS
	DESCRIPCIÓN
	UNID
	PRECIO
	MONTO IMPONIBLE

	
	
	 
	$
	U$S
	$

	1
	Anteproyectos para estudio HAZOP
	global
	 
	 
	

	2
	Estudio HAZOP
	global
	 
	 
	

	3
	Ingeniería de detalle
	global
	 
	 
	

	4
	Implantación de obra y obrador
	global
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	

	5
	SALA DE CONTROL DE MOTORES Y SALA DE OPERADOR CON BAÑO
	 
	 
	 
	

	 
	OBRA CIVIL
	 
	 
	 
	

	5.1
	Suministros para construcción
	global
	 
	 
	

	5.2
	Suministros para baño, agua, desagües, fosa séptica
	global
	 
	 
	

	5.3
	Construcción de sala de control de motores y de sala de operador con baño (obra civil)
	global
	 
	 
	

	5.4
	Obra sanitaria del baño
	global
	 
	 
	

	5.5
	Instalación (montaje) de electricidad e iluminación
	global
	 
	 
	

	 
	ALIMENTACIÓN ELECTRICA DE LA NUEVA SALA
	 
	 
	 
	

	5.6
	Suministro de cable general de alimentación
	global
	 
	 
	

	5.7
	Tendido de cable general y recomposición de pavimentos
	global
	 
	 
	

	5.8
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	COMUNICACIÓN POR FIBRA OPTICA A SCADA ANCAP
	 
	 
	 
	

	5.9
	Suministro de cable de fibra óptica
	global
	 
	 
	

	5.10
	Suministro de tarjetas conversores de uso industrial
	global
	 
	 
	

	5.11
	Tendido de fibra óptica y recomposición de pavimentos
	global
	 
	 
	

	5.12
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	SUMINISTROS Y MONTAJES DENTRO DE SALA DE CONTROL DE MOTORES
	 
	 
	 
	

	5.13
	Suministro de tablero normalizado
	global
	 
	 
	

	5.14
	Suministro de llaves termo magnéticas y diferenciales
	global
	 
	 
	

	5.15
	Suministro de variadores de frecuencia para las bombas de GLP (3)
	global
	 
	 
	

	5.16
	Suministro de guarda motor y contactor para bombas de pozo (2), bombas de purgas (2) y bombas de reproceso (3)
	global
	 
	 
	

	5.17
	Suministro de PLC e interfaz.
	global
	 
	 
	

	5.18
	Suministro de elementos de puesta a tierra de sala de control de motores
	global
	 
	 
	

	5.19
	Instalación (montaje) de puesta a tierra y prueba
	global
	 
	 
	

	5.20
	Montaje del tablero y conexionado de los componentes
	global
	 
	 
	

	 
	SUMINISTROS ELECTRICOS DESDE SALA DE CONTROL DE MOTORES A BOMBAS E INSTRUMENTOS DE TODOS LOS SUB-PROYECTOS (NOTA: los montajes de estos suministros se cotizarán en cada sub-proyecto)
	 
	 
	 
	

	5.21
	Suministro de canalizaciones, cables y accesorios
	global
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	

	6
	SUB-PROYECTO SISTEMA DE DRENAJE Y POZO RECEPTOR DE DERRAMES
	 
	 
	 
	

	 
	PAVIMENTOS DEL PARQUE
	 
	 
	 
	

	6.1
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.2
	Suministros para construcción de pavimento nuevo
	global
	 
	 
	

	6.3
	Construcción de pavimento nuevo
	global
	 
	 
	

	 
	CANALETAS DENTRO DEL PARQUE
	 
	 
	 
	

	6.4
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.5
	Suministros para construcción de canaletas
	global
	 
	 
	

	6.6
	Construcción de canaletas según plano
	global
	 
	 
	

	6.7
	Bloqueo de drenajes existentes
	global
	 
	 
	

	6.8
	Suministro de rejillas para canaletas
	global
	 
	 
	

	6.9
	Suministro de tapas de H.A. para canaletas
	global
	 
	 
	

	6.10
	Colocación de rejillas y tapas
	global
	 
	 
	

	6.11
	Suministro para construcción de muretes
	global
	 
	 
	

	6.12
	Construcción de muretes entre recipientes
	global
	 
	 
	

	 
	CÁMARAS
	 
	 
	 
	

	6.13
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.14
	Suministros para cámaras (3)
	global
	 
	 
	

	6.15
	Suministro de válvula compuerta para cámara de salida del parque
	global
	 
	 
	

	6.16
	Construcción de cámara de salida del parque
	global
	 
	 
	

	6.17
	Construcción de cámaras a los lados de la vía férrea (2)
	global
	 
	 
	

	 
	CANAL AUXILIAR PARA PRUEBAS DE RED DE INCENDIO
	 
	 
	 
	

	6.18
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.19
	Suministros para construcción de canal
	global
	 
	 
	

	6.20
	Suministro de tapas de H.A. para canal
	global
	 
	 
	

	6.21
	Construcción del canal
	global
	 
	 
	

	6.22
	Colocación de las tapas
	global
	 
	 
	

	 
	CANAL DESDE CAMARA DE SALIDA DEL PARQUE A CAMARA DE VIA FÉRREA
	 
	 
	 
	

	6.23
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.24
	Suministros para construcción de canal
	global
	 
	 
	

	6.25
	Suministro de tapas de H.A. para canal
	global
	 
	 
	

	6.26
	Construcción del canal
	global
	 
	 
	

	6.27
	Colocación de las tapas
	global
	 
	 
	

	 
	CRUCE BAJO VIA FÉRREA
	 
	 
	 
	

	6.28
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.29
	Tunelados, drenajes, eléctrico, señales
	global
	 
	 
	

	6.30
	Suministro y construcción de cámaras para electricidad y señales
	global
	 
	 
	

	6.31
	Suministro de caños de acero para cruce
	global
	 
	 
	

	6.32
	Colocación de caños  camisa de acero
	global
	 
	 
	

	6.33
	Relleno y recomposición de pavimento
	global
	 
	 
	

	 
	PROTECCIÓN CATÓDICA DE LOS CAÑO CAMISA
	 
	 
	 
	

	6.34
	Suministro de ánodo de Zinc de 10Kg
	global
	 
	 
	

	6.35
	Suministro de cables y elementos de conexión
	global
	 
	 
	

	6.36
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.37
	Colocación de ánodo
	global
	 
	 
	

	6.38
	Conexionado eléctrico entre ánodo y caños camisa
	global
	 
	 
	

	 
	CANAL DESDE CAMARA DE VIA FÉRREA A POZO RECEPTOR
	 
	 
	 
	

	6.39
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.40
	Suministros para construcción de canal
	global
	 
	 
	

	6.41
	Suministro de tapas de H.A. para canal
	global
	 
	 
	

	6.42
	Construcción del canal
	global
	 
	 
	

	6.43
	Colocación de las tapas
	global
	 
	 
	

	 
	POZO RECEPTOR
	 
	 
	 
	

	6.44
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.45
	Suministros para construcción de pozo
	global
	 
	 
	

	6.46
	Suministros para construcción de vereda y vallado perimetral
	global
	 
	 
	

	6.47
	Suministros para construcción de escaleras y barandas metálicas
	global
	 
	 
	

	6.48
	Construcción de pozo receptor
	global
	 
	 
	

	6.49
	Construcción de vereda y vallado perimetral
	global
	 
	 
	

	6.50
	Construcción de escaleras y barandas metálicas
	global
	 
	 
	

	6.51
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	6.52
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	BOMBAS DE ACHIQUE
	 
	 
	 
	

	6.53
	Suministro de bombas (2)
	global
	 
	 
	

	6.54
	Suministros para  sistema de izaje
	global
	 
	 
	

	6.55
	Suministro de cañerías y accesorios para succión e impulsión de bombas
	global
	 
	 
	

	6.56
	Montaje de bombas, cañerías y sistema de izaje
	global
	 
	 
	

	6.57
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	global
	 
	 
	

	6.58
	Programación de lógicas en PLC
	global
	 
	 
	

	6.59
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	CANERÍA DE IMPULSIÓN DE BOMBAS DE ACHIQUE
	 
	 
	 
	

	6.60
	Suministros de caños y accesorios de PEAD
	global
	 
	 
	

	6.61
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.62
	Fabricación de cañería
	global
	 
	 
	

	6.63
	Prueba hidráulica
	global
	 
	 
	

	6.64
	Relleno y recomposición de pavimento
	global
	 
	 
	

	 
	SISTEMA CONTRA INCENDIOS
	 
	 
	 
	

	 
	LÍNEA DE ALIMENTACION DE CAJA ESPUMA
	 
	 
	 
	

	6.65
	Suministros de caños y accesorios de PEAD
	global
	 
	 
	

	6.66
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	global
	 
	 
	

	6.67
	Fabricación de cañería
	global
	 
	 
	

	6.68
	Prueba hidráulica
	global
	 
	 
	

	6.69
	Relleno y recomposición de pavimento
	global
	 
	 
	

	 
	CAJA DE ESPUMA
	 
	 
	 
	

	6.70
	Suministro de caja de espuma
	global
	 
	 
	

	6.71
	Instalación de caja de espuma
	global
	 
	 
	

	 
	TANQUE PARA ESPUMA DE INCENDIO
	 
	 
	 
	

	6.72
	Suministro de tanque para espuma de incendio
	global
	 
	 
	

	6.73
	Instalación de tanque para espuma de incendio
	global
	 
	 
	

	
	MONITORES DE AGUA FRACCIONADA
	 
	 
	 
	

	6.74
	Suministro de monitores de agua fraccionada
	global
	 
	 
	

	6.75
	Instalación de monitores de agua fraccionada
	global
	 
	 
	

	
	BARRERA CONTRA RADIACIÓN TÉRMICA EN SUB ESTACIÓN ELECTRICA Y DAMPER
	 
	 
	 
	

	6.76
	Suministros para construcción
	global
	 
	 
	

	6.77
	Construcción de barrera de hormigón armado
	global
	 
	 
	

	6.78
	Suministro de sensor de gas
	global
	 
	 
	

	6.79
	Instalación de sensor de gas
	global
	 
	 
	

	6.80
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados para apagar ventilación
	global
	 
	 
	

	6.81
	Pruebas
	global
	 
	 
	

	
	SEÑALIZACIÓN EN VIA FÉRREA POR DERRAME
	
	 
	 
	

	6.82
	Suministro de señal lumínica y auditiva
	global
	 
	 
	

	6.83
	Instalación de señal
	global
	 
	 
	

	6.84
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	global
	 
	 
	

	6.85
	Pruebas
	global
	 
	 
	

	 
	 
	
	 
	 
	

	7
	SUB-PROYECTO MONTAJE NUEVAS BOMBAS GLP E INSTALACIONES ASOCIADAS
	 
	 
	 
	

	 
	ESTACIÓN DE BOMBEO
	 
	 
	 
	

	7.1
	Demolición de pavimento, movimiento de suelos y retiro de material en estación de bombeo
	global
	 
	 
	

	7.2
	Perforaciones para bombas, encamisado y cementado del pozo
	global
	 
	 
	

	7.3
	Construcción de fundación de bombas, pavimento, muros y canalización de drenaje a canaleta
	global
	 
	 
	

	7.4
	Montaje de bombas y motores
	global
	 
	 
	

	7.5
	Montaje de elementos de los sellos mecánicos
	global
	 
	 
	

	7.6
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	global
	 
	 
	

	7.7
	Programación de lógicas en PLC
	global
	 
	 
	

	7.8
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	LINEAS DE SALIDA DE ESFERAS, MANIOBRAS DE ESTACIÓN DE BOMBEO E IMPULSIÓN
	 
	 
	 
	

	7.9
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	7.10
	Suministro de válvulas, filtros, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	7.11
	Fabricación y montaje de cañerías
	global
	 
	 
	

	7.12
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	7.13
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	7.14
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	7.15
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	LINEA DE VENTEO DE SELLOS
	 
	 
	 
	

	7.16
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	7.17
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	7.18
	Fabricación y montaje de cañerías
	global
	 
	 
	

	7.19
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	7.20
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	7.21
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	7.22
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	NUEVOS SACAMUESTRAS (4)
	 
	 
	 
	

	7.23
	Suministro de saca muestras
	global
	 
	 
	

	7.24
	Montaje de saca muestras
	global
	 
	 
	

	7.25
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	

	8
	SUB-PROYECTO SISTEMA DE REPROCESO DE GLP
	 
	 
	 
	

	 
	NUEVAS LINEAS PARA REPROCESO
	 
	 
	 
	

	8.1
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	8.2
	Suministro de válvulas, filtros, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	8.3
	Fabricación y montaje de cañerías
	global
	 
	 
	

	8.4
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	8.5
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	8.6
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	8.7
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	BOMBAS PARA REPROCESO
	 
	 
	 
	

	8.8
	Suministros para fundación de bombas
	global
	 
	 
	

	8.9
	Obra de fundación de bombas
	global
	 
	 
	

	8.10
	Suministro de bombas y motores
	global
	 
	 
	

	8.11
	Suministro de sellos 
	global
	 
	 
	

	8.12
	Suministro de sensor run-dry
	global
	 
	 
	

	8.13
	Montaje de bombas, motores y sellos y sensor run-dry
	global
	 
	 
	

	8.14
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	global
	 
	 
	

	8.15
	Programación de lógicas en PLC y pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	LINEA DE ENTRADA DE PRODUCTO DE REPROCESO EN U400
	 
	 
	 
	

	8.16
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	8.17
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	8.18
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	8.19
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	8.20
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	8.21
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	8.22
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	INSTRUMENTACION EN LINEA DE ENTRADA DE PRODUCTO DE REPROCESO EN U400
	 
	 
	 
	

	8.23
	Suministro de válvula reguladora
	global
	 
	 
	

	8.24
	Suministro de tubing neumático y accesorios
	global
	 
	 
	

	8.25
	Suministro de placa orificio y sensor de presión diferencial
	global
	 
	 
	

	8.26
	Suministro de canalizaciones, cableados y demás componentes eléctricos
	global
	 
	 
	

	8.27
	Montaje de válvulas e instrumentos
	global
	 
	 
	

	8.28
	Montaje de circuito neumático
	global
	 
	 
	

	8.29
	Montaje de canalizaciones y cableados
	global
	 
	 
	

	8.30
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	

	9
	SUB-PROYECTO SISTEMA CERRADO DE PURGAS
	 
	 
	 
	

	 
	LINEAS DE PURGA Y COLECTOR ENTRE ESFERAS Y RECEPTOR
	 
	 
	 
	

	9.1
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	9.2
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	9.3
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.4
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	9.5
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.6
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	9.7
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	INSTRUMENTACION EN COLECTOR DE PURGAS
	 
	 
	 
	

	9.8
	Suministro de sensor de temperatura con indicación en campo
	global
	 
	 
	

	9.9
	Suministro de cuatro interruptores capacitivos con indicación luminosa en campo (4)
	global
	 
	 
	

	9.10
	Montaje de instrumentos
	global
	 
	 
	

	9.11
	Suministro de un orificio de restricción (RO) y juego de bridas
	global
	 
	 
	

	9.12
	Suministro de canalizaciones, cableados y demás componentes eléctricos
	global
	 
	 
	

	9.13
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	global
	 
	 
	

	9.14
	Programación de lógicas en PLC
	global
	 
	 
	

	9.15
	Pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	
	RECEPTOR DE PURGAS
	
	
	
	

	9.16
	Suministro de recipiente (incluye ENDs, PH, pintura)
	global
	 
	 
	

	9.17
	Suministros para fundación
	global
	 
	 
	

	9.18
	Construcción de fundación
	global
	 
	 
	

	9.19
	Montaje del recipiente
	global
	 
	 
	

	9.20
	Suministro de válvula de seguridad
	global
	 
	 
	

	9.21
	Montaje de válvula de seguridad
	global
	 
	 
	

	9.22
	Pruebas
	global
	 
	 
	

	
	INSTRUMENTACION EN RECEPTOR DE PURGAS
	
	 
	 
	

	9.23
	Suministro de sensor capacitivo de nivel de agua, interruptor de bajo nivel capacitivo y interruptor de alto nivel vibratorio, termómetro y manómetro.
	global
	 
	 
	

	9.24
	Montaje y calibración de instrumentos
	global
	 
	 
	

	9.25
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	 global
	 
	 
	

	9.26
	Programación de lógicas en PLC
	global
	 
	 
	

	9.27
	pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	 
	LINEA DE VENTEO DE RECEPTOR DE PURGAS
	 
	 
	 
	

	9.28
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	9.29
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	9.30
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.31
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	9.32
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.33
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	9.34
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	LINEA DE AGUA DE PURGA A BOMAS
	 
	 
	 
	

	9.35
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	9.36
	Suministro de válvulas, filtros, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	9.37
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.38
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	9.39
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.40
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	9.41
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	BOMBAS DE PURGA (2)
	 
	 
	 
	

	9.42
	Suministros para fundación de bombas
	global
	 
	 
	

	9.43
	Obra de fundación de bombas
	global
	 
	 
	

	9.44
	Suministro de bombas y motores
	global
	 
	 
	

	9.45
	Suministro de sellos
	global
	 
	 
	

	9.46
	Montaje de bombas, motores y sellos
	global
	 
	 
	

	9.47
	Suministro de canalizaciones, cableados y demás componentes eléctricos
	global
	 
	 
	

	9.48
	Instalación (montaje) de canalización eléctrica y de señales, cableados y conexionados
	global
	 
	 
	

	9.49
	Programación de lógicas en PLC y pruebas de funcionamiento
	global
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	

	 OP. 1
	LINEA DE AGUA DE BOMBAS A P.T.E. (250 m  aprox.)
	 
	 
	 
	

	9.50
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	9.51
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	9.52
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.53
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.54
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	9.55
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	
	Total de Opción 1
	global
	
	
	

	 OP. 2
	LINEA A PILETA CENTRAL TÉRMICA (70 m  aprox.)
	 
	 
	 
	

	9.56
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	9.57
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	9.58
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.59
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	9.60
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	9.61
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	
	Total de Opción 2
	global
	
	
	

	
	Valor medio de opciones: (Total de Op. 1 + Total de Op. 2) / 2
	global
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	10
	SUB-PROYECTO CIRCUITO DE IMPULSION HACIA TRAMPA DE SCRAPERS (CHANCHOS) DEL DUCTO DE GLP
	 
	 
	 
	

	10.1
	Suministro de caños
	global
	 
	 
	

	10.2
	Suministro de válvulas, fittings y accesorios
	global
	 
	 
	

	10.3
	Fabricación de cañerías
	global
	 
	 
	

	10.4
	Ensayos no destructivos
	global
	 
	 
	

	10.5
	Pruebas de cañerías
	global
	 
	 
	

	10.6
	Suministro de pintura
	global
	 
	 
	

	10.7
	Preparación de superficies y pintado
	global
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	

	
	SUB TOTAL
	-------
	
	
	--------------

	
	IVA 22%
	-------
	
	
	--------------

	
	PRECIO TOTAL
	-------
	
	
	--------------

	
	MONTO IMPONIBLE
	-------
	------
	------
	



NOTAS:
(1) La suma de los ítems 1 a 4 no podrá superar el 5% del monto total.
(2) En el sub-proyecto sistema cerrado de purgas (ítem 9), hay dos opciones u alternativas posibles. A los efectos de la comparación de las ofertas, se tomará el promedio de los precios de ambas opciones. La opción que se construya será decisión de ANCAP.

Asimismo se debe completar el siguiente formulario de precios fictos de unitarios (trabajos adicionales):

Los montos fictos se incluirán en la comparación de ofertas.

	FORMULARIO DE PRECIOS FICTOS DE UNITARIOS (TRABAJOS ADICIONALES)

	ÍTEMS
	DESCRIPCIÓN
	UNID
	FICTO
	PRECIO TOTAL
	MONTO IMPONIBLE

	 
	 
	 
	 
	$
	U$S
	$

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	A1
	Cañerías(1)
	Kg
	500
	 
	 
	

	A2
	Estructura metálica(2)
	Kg
	500
	 
	 
	

	A3
	Hormigón
	m3
	10
	 
	 
	

	A4
	Armadura de acero para hormigón
	Kg
	250
	 
	 
	

	A5
	Movimiento de suelos y retiro de material 
	m3
	10
	 
	 
	

	A6
	Unión soldada
	Kg(3)
	30
	 
	 
	

	A7
	Preparación de superficies y pintado
	m2
	25
	 
	 
	

	A8
	Relleno de suelo
	m3
	10
	 
	 
	

	A9
	Recomposición de pavimento
	m2
	25
	 
	 
	

	A10
	Montaje de válvula o componente bridado (excepto cañerías)
	Kg(4)
	100
	 
	 
	

	A11
	Ensayos no destructivos a soldadura, RT o UT
	m
	10
	 
	 
	

	A12
	Ensayos no destructivos a soldadura, PT o MT
	m
	10
	 
	 
	

	A13
	Desmantelado de cañería o estructura metálica
	Kg
	500
	 
	 
	

	A14
	Demolición de hormigones
	m3
	10
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	
	SUB TOTAL
	------
	-------
	
	
	---------------

	
	IVA 22%
	------
	-------
	
	
	---------------

	
	PRECIO TOTAL
	------
	-------
	
	
	---------------

	
	MONTO IMPONIBLE
	------
	-------
	--------
	--------
	

	
	
	
	
	
	
	

	 
	NOTAS:
	 
	 
	 
	 
	

	 
	(1)incluye suministros, fabricación, soportación, ensayos, pruebas y pintura
	 
	 
	 
	 
	

	 
	(2)incluye suministros, fabricación  y pintura
	 
	 
	 
	 
	

	 
	(3)por Kg de metal depositado
	 
	 
	 
	 
	

	 
	(4)por peso del componente a montar, mínimo 2Kg
	 
	 
	 
	 
	



El precio total de la oferta surgirá de la suma de los ítems del formulario de cotización y el total del formulario de precios fictos de unitarios (trabajos adicionales), incluyendo los respectivos montos imponibles.

El oferente en su propuesta deberá presentar las planillas en versión papel y magnética en formato Excel.
[bookmark: _Toc8982921]
[bookmark: _Toc26513746]III.3 - TRIBUTACIÓN
De acuerdo con lo establecido en el literal G del Art. 48° del T.O.C.A.F., la presente contratación  no cuenta con beneficios fiscales.
Los servicios técnicos prestados en el Uruguay y facturados por personas físicas o jurídicas del exterior, están gravados con el Impuesto a la Renta de NO RESIDENTES (I.R.N.R.).
En caso de empresas extranjeras se deberá incluir en el precio el IRNR (Impuesto a la Renta de No Residentes), siendo la tasa del 12% (doce por ciento), dejando constancia de ello en la propuesta. 
Teniendo en cuenta que ANCAP actuará como agente de retención de los impuestos a tributar en Uruguay para las empresas extranjeras, éstas deberán indicar en la propuesta el porcentaje de los Trabajos que se realizará en el territorio uruguayo e incluir certificado de la autoridad competente de su país donde se establezca si los servicios técnicos están gravados en el país del domicilio del titular y si existe crédito fiscal por el gravamen abonado en nuestro país. En caso que no se expida la certificación referida, la misma podrá ser suplida por informe de auditoría privada del país del titular debidamente legalizada y traducida en su caso.
Según el Art. 10 del texto ordenado 1996 - Establecimientos Permanentes de Entidades no Residentes - , aquellas entidades que cumplan con alguno de los requisitos establecidos en el mencionado Artículo serán consideradas  Establecimiento Permanente (EP).
En el caso que corresponda el EP, será sujeto pasivo según Art. 9 Lit. B del Título 4 del texto ordenado 1996, del Impuesto a la Renta de Actividades Económicas (IRAE). Donde deberán constituirse en el Uruguay como tal, sujetos a la normativa uruguaya.
Sin perjuicio del párrafo anterior, en caso de que exista un convenio para evitar la doble tributación se aplicará la cláusula del plazo del convenio correspondiente.
Las creaciones, supresiones o modificaciones de los tributos que graven la última etapa de la comercialización de los bienes o prestación de servicios serán reconocidos en todos los casos a favor del adjudicatario o de la Administración según corresponda. 
No se aceptarán cláusulas que modifiquen lo consignado en el párrafo anterior, y se rechazará toda cláusula del oferente que pretenda exonerarse del pago de un tributo del que resulta sujeto pasivo, poniéndolo de cargo de ANCAP. 
ANCAP oficiará de agente de retención del I.V.A.  en  virtud  de  lo  previsto  en  los  decretos  Nº 528/2003 y 34/2004, disposiciones concordantes y/o complementarias.

[bookmark: _Toc8982923][bookmark: _Toc26513747]III.4 - VARIACIONES DE PRECIOS
Se permiten ajustes  de precios para los ítems cotizados en moneda nacional. 
Serán de cargo de ANCAP los aumentos de mano de obra que le sean impuestos al Contratista en virtud de disposiciones legales dictadas con posterioridad a la presentación de las propuestas. 
Dichos aumentos sólo se liquidarán respecto de la obra no ejecutada al momento de entrar en vigencia las nuevas escalas de jornales. 
No se abonarán al Contratista las diferencias de precio que se produzcan por atraso en las obras, cuando el atraso sea imputable al mismo, abonándose en este caso sólo las diferencias que se hubieran producido de ejecutarse la obra en el plazo convenido.  
Los coeficientes J e IPC, citados más adelante, se congelarán a valores correspondientes al último día del mes anterior a la fecha de entrega. 
 
Para los ítems cotizados en moneda nacional, se evaluarán las variaciones del costo de la obra en función de las diferencias de mano de obra y el costo de vida; se aplicará la siguiente fórmula de ajuste de precios: 
 
P = P0 [0,6 ( J/J0)  +  0,4 (IPC/IPC0)]
Donde: 
P    = Valor actualizado del trabajo en el mes. 
P0  = Valor a precios de la Licitación del trabajo realizado en el mes. 
J  = Nivel de la mano de obra determinada por el Consejo  de Salarios Grupo 9 Sub grupo 1 o Grupo 8, Subgrupo 1, según corresponda, vigente al  mes anterior al de realización de los trabajos.  
J0  = Ídem anterior, correspondiente al mes anterior a la fecha de apertura de la licitación. 
IPC  = Índice de precios al consumo según el Instituto de Estadísticas de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, correspondiente al mes  anterior a la realización de los trabajos. 
IPC0 = Ídem anterior, correspondiente al mes anterior a la fecha de la apertura de la licitación. 

No se aceptará otra forma de ajuste de precios para la presente Licitación.

[bookmark: _Toc8982924][bookmark: _Toc26513748]III.5 - CONDICIONES DE PAGO
Se podrán realizar adelantos por “avance de obra” en forma mensual por cada Trabajo solicitado hasta alcanzarse un equivalente al 90% del valor total de cada uno de los diez ítems del formulario de cotización. El 10% restante se facturará luego de hacerse la última recepción provisoria de todos los sub-proyectos contratados, siempre que no apliquen afectaciones al pago (numeral III.24 – AFECTACIONES). Es posible sustituir esta retención del 10% en efectivo por alguno de los medios previstos para la constitución de garantías.
Se pagará mensualmente por Trabajo realizado, terminado y certificado por el Director de los mismos. No habrá anticipos del monto del contrato.

Equipos y materiales Importados 
· El 25 % del precio contra presentación probatoria de la apertura de la Carta de Crédito por el CONTRATISTA
· El 45 % del precio contra la presentación de los documentos de embarque y luego de aceptados por el Director de Obra de ANCAP los certificados de calidad de fabricación correspondientes. 
· El 30 % remanente del precio luego de puestos en obra los equipos de importación, y probados a conformidad de la Dirección de Obra de ANCAP.
Equipos de fabricación Nacional
Se pagará un 50% del mismo contra la colocación del pedido de compra al proveedor y el otro 50% cuando el equipo este montado en obra, y probados a conformidad de la Dirección de Obra de ANCAP.

Al final de cada mes y previo a la facturación mensual la Dirección de Obra aprobará el Certificado de avance de obra que corresponda ser facturado.
Luego, y en base a ello, la empresa presentará, cuando corresponda, 2 facturas en ese mes:
1) Por el monto básico, donde se indicará "Certificado Monto Básico Nº,...............mes de  ..............................".
2) Por el ajuste paramétrico correspondiente que dirá: "Ajuste paramétrico correspondiente al monto básico Nº ..........................., mes de.......................................".

En ambos casos se presentarán un original y tres copias, con el siguiente encabezamiento:
L.P. Nº ………………..,  Pedido de Compra  Nº  ......................................................................
Obra:  ...............................................................................................................................
El detalle de cálculo del monto a facturar y el certificado de avance se adjuntará a la factura correspondiente y a sus respectivas copias.
En cada factura figurará solamente el monto total a facturar más el IVA.; todo otro detalle del cálculo de dicho monto se adjuntará en hoja aparte.
Toda factura incorrectamente presentada, con errores o cuyo certificado de avance de obra no haya sido aprobado previamente por la Dirección de Obra será rechazada.
La Administración no será responsable por las demoras que pudieran surgir en los pagos de las factura originadas por errores en las mismas y rechazos.
De no mediar circunstancias extraordinarias y problemas de facturación como las indicadas arriba, los pagos se realizarán dentro de los 30 días de recibida la factura para los montos básicos y 45 días para los ajustes paramétricos.
Los pagos a proveedores se realizarán a través de transferencia bancaria, en el BROU tres veces por semana (lunes, miércoles y viernes) y a otros Bancos que estén registrados en el RUPE  2 veces por semana (martes y jueves).
El Contratista deberá ajustarse a los siguientes anexos que acompañan al presente pliego:

-	DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS

-	INSTRUCTIVO  PARA  LA  RECEPCION  Y  PAGO  DE  FACTURAS  CREDITO  DE PROVEEDORES DE PLAZA.
No se considerarán ofertas que no acepten la presente forma de pago.
[bookmark: _Toc8982925][bookmark: _Toc26513749]III.6 - FLETES
No se considera el pago por fletes, ya que el precio por materiales y equipos es puesto en obra.

[bookmark: _Toc8982926][bookmark: _Toc26513750]III. 7 - ACOPIOS
No se considerará pago por acopio de materiales.

[bookmark: _Toc8982927][bookmark: _Toc26513751]III.8 - CEMENTO PORTLAND 
El cemento Portland, los áridos o cualquier otro cemento o mortero pre elaborado y pronto para usar que utilice el adjudicatario para estas obras (Ancaplast, Problock, Adhefix, Flexicrete), serán de marca ANCAP.

[bookmark: _Toc8982928][bookmark: _Toc26513752]III.9 – SUMINISTRO DE AGUA Y ENERGÍA ELÉCTRICA
[bookmark: _Toc23414375][bookmark: _Toc26513753][bookmark: _Toc8982929][bookmark: _Toc280622689][bookmark: _Toc288468958]Ambos suministros serán brindados por ANCAP, desde los lugares donde exista conexión y en las cantidades que le sea posible. ANCAP se reserva el derecho de suspender el suministro.
[bookmark: _Toc23414376][bookmark: _Toc26513754]Respecto a la energía eléctrica, se suministrará hasta 20 KW en 380 V, trifásica, neutro a tierra.
[bookmark: _Toc23414377][bookmark: _Toc26513755]El CONTRATISTA deberá disponer todo lo necesario para la realización de las conexiones desde estos puntos disponibles hasta el lugar de Trabajo.
[bookmark: _Toc23414378][bookmark: _Toc26513756]La confección de la acometida al punto de consumo será responsabilidad de la empresa y deberá seguir las instrucciones de ANCAP.
[bookmark: _Toc23414379][bookmark: _Toc26513757]Las conexiones eléctricas siempre se harán instalando una llave termo diferencial en el lugar de conexión con la red de ANCAP y con protección de acuerdo con la clasificación del área que corresponda.
[bookmark: _Toc23414380][bookmark: _Toc26513758]El CONTRATISTA deberá contar con equipos electrógenos propios, para los casos en que ANCAP no pueda brindar este suministro o cuando no se pueda asegurar la rápida conexión o continuidad del mismo o para cuando el consumo exceda la potencia disponible de conexión. Es el caso de las máquinas de tratamientos térmicos.
[bookmark: _Toc23414381][bookmark: _Toc26513759]ANCAP no será responsable de perjuicios o demoras por falta de electricidad en la red interna, si bien tratará de brindar este servicio de la forma más permanente posible.
[bookmark: _Toc23414382][bookmark: _Toc26513760]ANCAP no suministra aire comprimido para tareas de granallado, ni rotura de pavimentos.
[bookmark: _Toc23414383][bookmark: _Toc26513761]En caso de interrupción de los suministros citados por parte de ANCAP, no se alterarán los plazos para los trabajos ni se generarán compensaciones de ningún tipo por parte de la Administración.

[bookmark: _Toc26513762]III.10 - HORARIO
El rango horario de los trabajos será de lunes a viernes de 7:00 a 17:00  horas y sábados de 7:00 a 15:00 horas. 
Si el Contratista desea realizar alguna tarea no comprendida en estos días y horarios debe pedir autorización al Director de obra con 72 horas de antelación a la realización de la tarea.
La empresa podrá solicitar la autorización a la Dirección de Obra de implementar otros horarios de jornada habitual de trabajo, explicitando los motivos de dicha solicitud a la Dirección de Obra, pudiendo esta aceptar o no dicha solicitud; la solicitud se realizará con 72 horas de antelación al comienzo de trabajos en campo.
Salvo lo expresamente indicado en el pliego, no se generarán más costos para ANCAP y se encontrarán incluidos dentro del valor cotizado para cada ítem el pago de todas las compensaciones extraordinarias o cualquier tipo de beneficio que el contratista tuviere que retribuirle a su personal. Independientemente de lo anterior, es obligación del Contratista cumplir con las compensaciones extraordinarias o cualquier tipo de beneficio que el contratista tuviere que retribuirle a su personal de acuerdo a los convenios y normativa vigente.
Se solicitarán las marcas de reloj diarias de todo el personal afectado a la obra. Las marcas se realizarán mediante tarjetas de tipo magnética.
La obra contratada es a ejecutarse con las instalaciones en operación y siendo el contratista responsable por el costo asociado a las demoras de dicha condición impone. Por lo anterior es requisito de admisibilidad que la oferta aclare que: “no se cobrará a ANCAP por “horas de improductividad”, cuando las mismas sean por el impedimento ocasionado por maniobras de trasiego, purgado, muestreo de producto o cualquier otra tarea inherente a la operativa del parque que por motivos de seguridad requiera detener los trabajos del contratista.”

[bookmark: _Toc8982930][bookmark: _Toc26513763]III.11 – MATERIALES
Todos los materiales a emplearse en obra serán nuevos y de primera calidad, debiendo cumplir con las normas que correspondan.
Las cañerías y accesorios a suministrar serán de acuerdo con la clase ANCAP indicados en la memoria técnica, incluyendo la trazabilidad total de estas con los certificados de fabricación de origen. 
El equipamiento mecánico y eléctrico a suministrar deberá contar con número de serie que permita también establecer su trazabilidad respecto a los certificados de origen.
Serán provistos por el Contratista e incluidos en el precio cotizado los materiales e insumos necesarios para las fabricaciones y construcciones a su cargo, los de aporte y consumibles para fabricación y montaje y, en general, todos los no detallados como de suministro por la Administración y que resulten necesarios para la concreción de la obra en cumplimiento de su finalidad.
Los fabricantes de estos materiales y equipamientos deberán estar incluidos en el “APÉNDICE Fabricantes” el cual se adjunta con este pliego.

[bookmark: _Toc280622692][bookmark: _Toc288468961][bookmark: _Toc8982931][bookmark: _Toc26513764]III.12 – CONTABILIDAD DE JORNALES Y HORAS
[bookmark: _Toc15646207][bookmark: _Toc23414387][bookmark: _Toc26513765][bookmark: _Toc8982932]Se reconocerán solamente como días perdidos, aquellos en los que la administración interrumpa las tareas por razones ajenas al oferente. 

[bookmark: _Toc26513766]III.13 - PREFERENCIA A LOS PRODUCTOS NACIONALES
CONTRATACION DE OBRA PÚBLICA
Se  debe tener en cuenta lo establecido por el artículo 41 de la Ley  Nº 18.362 y el Decreto del Poder Ejecutivo No. 13/2009.
Para la aplicación del beneficio y a los efectos de la referida calificación como nacional de la (o las) obra/s, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta el certificado correspondiente (art. 10 y concordantes del mencionado Decreto).
El incumplimiento de dicho extremo, dará mérito para interpretar que la (o las) obra/s no califica/n como nacional/es.
Para el caso de que la (o las) obra/s califique/n como nacional/es, se requiere por parte del oferente que declare: 
a.- El porcentaje de mano de obra y el porcentaje de materiales o bienes que componen su precio.
b.-  Estimar y expresar el porcentaje de mano de obra nacional respecto del total de la mano de obra declarada en el literal a) inmediato anterior.
c.- Estimar y expresar el porcentaje de materiales nacionales respecto del total de los materiales o bienes declarados en el mencionado literal a) precedente.
En caso de no presentar la información requerida en las condiciones precedentemente establecidas, la Administración aplicará la preferencia hasta el límite que permita la información aportada conjuntamente con su oferta, por parte del proponente. 
En caso de no presentarse la referida información, no se otorgará preferencia alguna. 
La Administración podrá efectuar las verificaciones o peritajes del caso, reservándose el derecho de rechazar la calificación de la oferta como nacional, en forma fundada.
REGIMEN DE PREFERENCIAS PARA MIPYME
OBRAS
Se  deberá tener en cuenta lo establecido en el artículo 44 de la ley 18.362, reglamentado por Decreto del Poder Ejecutivo No. 371/2010 de 14 de diciembre de 2010 y disposiciones concordantes y/o complementarias. 
Para la aplicación del beneficio, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta: 
a.-  Certificado expedido por DINAPYME que acredite su condición de MIPYME y la Participación en el Subprograma de Contratación para el Desarrollo otorgado al amparo del artículo  4 y concordantes del Decreto 371/2010.
La no acreditación de la condición de MIPYME y la correspondiente participación en el referido subprograma mediante el mencionado certificado, implicará el no otorgamiento de beneficio alguno hacia la empresa oferente, considerando a la misma como no MIPYME.

b.- A los efectos de obtener la preferencia el proponente deberá obligatoriamente presentar una Declaración Jurada que acredite el porcentaje de mano de obra nacional y materiales nacionales que componen la oferta conforme a lo dispuesto en el artículo 8 del decreto 371/2010, la que ratificará lo acreditado en el certificado emitido por DINAPYME.
De no brindarse la información requerida o de existir discrepancias entre el certificado emitido por DINAPYME y la declaración jurada presentada en la oferta la Administración no aplicará la preferencia.

No resultará aplicable el mecanismo de reserva de mercado previsto en el artículo 11 del decreto 371/2010.

DECLARACIÓN JURADA 
Los oferentes que requieran la aplicación de los beneficios consagrados en los artículos 41 o 44 de la ley 18.362 deberán necesariamente presentar una declaración jurada, la cual se adjunta como Anexo al presente Pliego 
De no completar la referida declaración en la forma requerida, la Administración no aplicará preferencia alguna.
[bookmark: _Toc8982933]
[bookmark: _Toc26513767]III.14 – LEYES SOCIALES
En el caso que aplique carácter de obra industrial con parte civil que tienen los trabajos licitados, los oferentes deberán considerar al formular su propuesta el Anexo II que acompaña al Pliego de Condiciones Generales.
En el caso de que la empresa contratista pertenezca al Grupo 08, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, se deberá incluir en el precio todos los gastos, insumos, mano de obra, Leyes Sociales que correspondan a la mano de obra, alojamientos del personal, viáticos de la mano de obra, transportes, fletes, etc., para la completa realización de los trabajos. El Director de Obra, en cualquier momento, durante el transcurso de los trabajos, solicitará al contratista para su verificación, las planillas de pago al día de los aportes efectuados al Banco de Previsión Social.
En caso de que la empresa contratista pertenezca al Grupo 09, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, a los efectos del cumplimiento de la Ley 14411, se deberá establecer el monto imponible por mano de obra para cada ítem del formulario de cotización que corresponda, y  no de los aportes que ANCAP deberá realizar ante el BPS (ATYR).

[bookmark: _Toc8982935][bookmark: _Toc26513768]III.15 – PLAZOS
[bookmark: _Toc8982936][bookmark: _Toc26513769]III.15.1 - Plazo de entrega
El proponente deberá indicar el plazo total para la entrega de los trabajos en días calendario el cual no podrá superar los 2 (dos) años.
El plazo de entrega se computará a partir de la recepción del "Pedido de Compra" por la empresa. 
Se contemplaran los atrasos debido a razones de “FUERZA MAYOR” especificados en el punto III.27. En caso de ocurrir un acontecimiento incluido en punto III.27 - FUERZA MAYOR el adjudicatario deberá notificar al Director de obra de ANCAP, pasando carta numerada correspondiente, dentro de las veinticuatro (24) horas hábiles luego de ocurrido el acontecimiento, especificando la causa y el tiempo de su duración en horas de trabajo. Se computará una extensión del plazo de entrega por el tiempo equivalente.
La Administración tendrá preferencia por los trabajos que propongan menores plazos. 

[bookmark: _Toc26513770]III.15.2 - Plazo de conservación
Hasta la Recepción Definitiva la empresa será responsable de las fallas de obra y equipos que no sean debidos a mal uso, originadas por defectos en la fabricación y construcción o montaje.
En esos casos deberá hacer las reparaciones o sustituciones del caso en su costo y en el menor plazo posible.

[bookmark: _Toc8982937][bookmark: _Toc26513771]III.16 – RECEPCIÓN
[bookmark: _Toc15646215][bookmark: _Toc23414394][bookmark: _Toc26513772]III.16.1 – Recepción provisoria: una vez terminado cada sub-proyecto, labrándose ACTA. Por consiguiente habrá cinco recepciones provisorias.
[bookmark: _Toc23414395][bookmark: _Toc26513773]Una vez terminado cada sub-proyecto, se haya capacitado a los operadores de ANCAP en el uso de las nuevas instalaciones, se haya recibido y aprobado toda la documentación indicada en IV.7.2 – De la obra realizada, y se hayan realizado todas las tareas de pre-comisionado (ver punto III.16.1.1 – Precomisonado de Trabajos), se recibirán provisoriamente las obras de dicho sub-proyecto, lo cual se hará constar mediante ACTA, anotándose de acuerdo con lo constatado, las observaciones que correspondan. Estas serán de carácter mínimo, no afectarán el funcionamiento normal, la estética, ni la seguridad.


[bookmark: _Toc23414396][bookmark: _Toc26513774]III.16.1.1 – PRE-COMISIONADO DE TRABAJOS
[bookmark: _Toc23414397][bookmark: _Toc26513775]El CONTRATISTA realizará todas las tareas de pre-comisionado de forma de poder culminar el completamiento mecánico de los Trabajos con la realización de todas las verificaciones que se enumeran a continuación y así ANCAP podrá proceder a realizar el comisionado, con apoyo del CONTRATISTA.
[bookmark: _Toc23414398][bookmark: _Toc26513776]En las diferentes especialidades se realizarán los siguientes Trabajos y verificaciones.

[bookmark: _Toc23414399][bookmark: _Toc26513777]III.16.1.1.1 - Civil
[bookmark: _Toc23414400][bookmark: _Toc26513778]•	Verificar el retiro de encofrado.
[bookmark: _Toc23414401][bookmark: _Toc26513779]•	Verificar que se hayan retirado flejes y/o hierros constructivos.
[bookmark: _Toc23414402][bookmark: _Toc26513780]•	Verificar el completamiento del grout y su terminación.
[bookmark: _Toc23414403][bookmark: _Toc26513781]•	Verificar que los insertos metálicos se encuentren pintados ó protegidos.
[bookmark: _Toc23414404][bookmark: _Toc26513782]•	Verificar que se haya completado el tomado de juntas.
[bookmark: _Toc23414405][bookmark: _Toc26513783]•	Verificar el relleno en las proximidades de la estructura.
[bookmark: _Toc23414406][bookmark: _Toc26513784]•	Verificar que los drenajes estén completos.
[bookmark: _Toc23414407][bookmark: _Toc26513785]•	Verificar ausencia de hoquedades (nidos de abeja).

[bookmark: _Toc23414408][bookmark: _Toc26513786]III.16.1.1.2 - Cañerías
[bookmark: _Toc23414409][bookmark: _Toc26513787]•	Realizar el barrido y limpieza de las cañerías.
[bookmark: _Toc23414410][bookmark: _Toc26513788]•	Identificar diámetro, material y verificar conexiones en P&ID.
[bookmark: _Toc23414411][bookmark: _Toc26513789]•	Verificar certificado de prueba de presión y certificado de lavado.
[bookmark: _Toc23414412][bookmark: _Toc26513790]•	Válvulas de control y retenciones instaladas.
[bookmark: _Toc23414413][bookmark: _Toc26513791]•	Verificar sentido de flujo.
[bookmark: _Toc23414414][bookmark: _Toc26513792]•	Verificar el reporte de los ensayos radiográficos a soldaduras
[bookmark: _Toc23414415][bookmark: _Toc26513793]•	Verificar el reporte de los tratamientos térmicos
[bookmark: _Toc23414416][bookmark: _Toc26513794]•	Lavado de la línea (quitar orificios calibrados, aislar PSV´s, aislar o quitar válvulas de control)
[bookmark: _Toc23414417][bookmark: _Toc26513795]•	Válvulas de seguridad instaladas.
[bookmark: _Toc23414418][bookmark: _Toc26513796]•	Verificar alineación de platinas.
[bookmark: _Toc23414419][bookmark: _Toc26513797]•	Instrumentos instalados.
[bookmark: _Toc23414420][bookmark: _Toc26513798]•	Válvulas de operación manual, correctas e instaladas.
[bookmark: _Toc23414421][bookmark: _Toc26513799]•	Acceso a válvulas e instrumentos para operación y mantenimiento.
[bookmark: _Toc23414422][bookmark: _Toc26513800]•	Filtros instalados, verificar internos, sentido de flujo, acceso para mantenimiento, soportación y dispositivos de desarme.
[bookmark: _Toc23414423][bookmark: _Toc26513801]•	Verificar tolerancias de horizontalidad y verticalidad. Instalación de juntas y espárragos de acuerdo con la clase.
[bookmark: _Toc23414424][bookmark: _Toc26513802]•	Purgas y venteos con válvula instalada y tapón roscado para proceso. Purgas y venteos sin válvula y tapón soldado para prueba de presión.
[bookmark: _Toc23414425][bookmark: _Toc26513803]•	Verificar que en las uniones bridadas se hayan instalado las juntas y espárragos correctos.
[bookmark: _Toc23414426][bookmark: _Toc26513804]•	Verificar aislación y traceado.
[bookmark: _Toc23414427][bookmark: _Toc26513805]•	Verificar pintura.
[bookmark: _Toc23414428][bookmark: _Toc26513806]•	Verificación de soportación, liberados (revisar que los soportes y apoyos estén correctamente instalados, que los soportes elásticos estén ajustados y liberados de sus restricciones, revisar que se hayan eliminado los soportes temporarios y que las cañerías estén apoyadas sobre los soportes definitivos diseñados).
[bookmark: _Toc23414429][bookmark: _Toc26513807]•	Verificar que las cañerías no transmitan tensión a los equipos que están sirviendo.
[bookmark: _Toc23414430][bookmark: _Toc26513808]•	Bridas ciegas y figuras ocho en posición de operación.
[bookmark: _Toc23414431][bookmark: _Toc26513809]•	Placas de orificio y RO instaladas. Verificar sentido de flujo.

[bookmark: _Toc23414432][bookmark: _Toc26513810]III.16.1.1.3 - Recipientes
[bookmark: _Toc23414433][bookmark: _Toc26513811]•	Verificar N° de equipo y placa de identificación.
[bookmark: _Toc23414434][bookmark: _Toc26513812]•	Indicar posición de instalación.
[bookmark: _Toc23414435][bookmark: _Toc26513813]•	Apoyo y anclaje.
[bookmark: _Toc23414436][bookmark: _Toc26513814]•	Puesta a tierra, instalada y conectada.
[bookmark: _Toc23414437][bookmark: _Toc26513815]•	Cañerías conectadas.
[bookmark: _Toc23414438][bookmark: _Toc26513816]•	Dispositivos de seguridad instalados (discos de rotura, PSV).
[bookmark: _Toc23414439][bookmark: _Toc26513817]•	Drenajes y venteos instalados.
[bookmark: _Toc23414440][bookmark: _Toc26513818]•	Pendiente (0,5% si aplica en caso de recipiente horizontal).
[bookmark: _Toc23414441][bookmark: _Toc26513819]•	Instrumentos instalados.
[bookmark: _Toc23414442][bookmark: _Toc26513820]•	Pintura y aislación.
[bookmark: _Toc23414443][bookmark: _Toc26513821]•	Escaleras, barandas, acceso a pasos de hombre y parte superior.
[bookmark: _Toc23414444][bookmark: _Toc26513822]•	Distribuidores internos instalados y verificados.
[bookmark: _Toc23414445][bookmark: _Toc26513823]•	Dispositivos de salida anti-remolinos instalados.
[bookmark: _Toc23414446][bookmark: _Toc26513824]•	Internos instalados y verificados: baffles, mallas, grilla, relleno.
[bookmark: _Toc23414447][bookmark: _Toc26513825]•	Instrumentos libre de obstrucciones y en ubicación correcta.
[bookmark: _Toc23414448][bookmark: _Toc26513826]•	Verificación de limpieza.
[bookmark: _Toc23414449][bookmark: _Toc26513827]•	Recubrimiento interno aplicado, pintura, aislante, cemento, PVC.
[bookmark: _Toc23414450][bookmark: _Toc26513828]•	Permiso de Seguridad Industrial, Técnica y Operaciones para el cierre.
[bookmark: _Toc23414451][bookmark: _Toc26513829]•	Entrebridas y bridas ciegas en posición correcta.
[bookmark: _Toc23414452][bookmark: _Toc26513830]•	Tapas provisorias y de transporte removidas.
[bookmark: _Toc23414453][bookmark: _Toc26513831]•	Cierre con torqueo (implica aprobación para puesta en marcha).
[bookmark: _Toc23414454][bookmark: _Toc26513832]III.16.1.1.4 - Bombas
[bookmark: _Toc23414455][bookmark: _Toc26513833]Una vez terminado su montaje se verificarán los siguientes puntos:
[bookmark: _Toc23414456][bookmark: _Toc26513834]•	Verificar Nº de equipo y placa de identificación.
[bookmark: _Toc23414457][bookmark: _Toc26513835]•	Instalación de acuerdo con la recomendación del fabricante.
[bookmark: _Toc23414458][bookmark: _Toc26513836]•	Retiro de elementos provisorios de transporte.
[bookmark: _Toc23414459][bookmark: _Toc26513837]•	Puesta a tierra, instalada y conectada.
[bookmark: _Toc23414460][bookmark: _Toc26513838]•	Sin daño externo.
[bookmark: _Toc23414461][bookmark: _Toc26513839]•	Rotación libre a mano.
[bookmark: _Toc23414462][bookmark: _Toc26513840]•	Verificación de aceite, cantidad y calidad.
[bookmark: _Toc23414463][bookmark: _Toc26513841]•	Las bridas se encuentran abulonadas previa verificación de que no existen cargas sobre las conexiones.
[bookmark: _Toc23414464][bookmark: _Toc26513842]•	Alineación con certificado en frío.
[bookmark: _Toc23414465][bookmark: _Toc26513843]•	Protección de acoplamiento, correcta e instalada.
[bookmark: _Toc23414466][bookmark: _Toc26513844]•	Sistema de refrigeración. Se verificó la correcta instalación del sistema de agua de enfriamiento para los sellos y/o accesorios.
[bookmark: _Toc23414467][bookmark: _Toc26513845]•	Sello mecánico, verificar instalación de acuerdo con el plan.
[bookmark: _Toc23414468][bookmark: _Toc26513846]•	Venteos y drenajes conectados y con válvulas instaladas.
[bookmark: _Toc23414469][bookmark: _Toc26513847]•	Filtro de malla fina para arranque instalado.
[bookmark: _Toc23414470][bookmark: _Toc26513848]•	Instrumentos instalados según plano del fabricante y/o ingeniería de detalle.
[bookmark: _Toc23414471][bookmark: _Toc26513849]•	Válvulas instaladas. Verificar posición y operatividad.
[bookmark: _Toc23414472][bookmark: _Toc26513850]•	Sistema de flujo mínimo instalado y conectado.
[bookmark: _Toc23414473][bookmark: _Toc26513851]•	Verificar posibilidad de desarme de todos los componentes.
[bookmark: _Toc23414474][bookmark: _Toc26513852]•	Cubeta con pendiente conectada a drenaje.

[bookmark: _Toc15646216][bookmark: _Toc23414475][bookmark: _Toc26513853]III.16.2 – Recepción definitiva: se hará un (1) año después de efectuada la Recepción Provisoria del último sub-proyecto recibido y luego de que se hubieren levantado todas las observaciones especificadas en las Actas de Recepción Provisoria y toda otra observación que se hubiere realizado durante el transcurso de ese año. Esta Administración no otorgará la recepción definitiva hasta que el B.P.S. apruebe el formulario de Fin de Obra y por lo tanto no efectuará la devolución de garantía.

[bookmark: _Toc8982938][bookmark: _Toc26513854]III.17 - AUMENTOS O DISMINUCIONES DE OBRA
Los aumentos o disminuciones de obra originados por modificación de las obras proyectadas y que hayan sido ordenadas por el Director de Obra se liquidarán de acuerdo con la lista de precios unitarios adjunta a la propuesta.
En caso que ello implique un aumento del plazo de la obra, la correspondiente  extensión será acordada entre ANCAP  y el Contratista.
En los casos de no existir precios unitarios aplicables, deberá acordarse previamente:
a) especificaciones técnicas,
b) precio,
c) forma de pago,
d) plazo de ejecución y su incidencia en el plazo total de la obra.
En casos de aumentos o disminuciones de obra, se debe acordar expresamente si la modificación en la misma afecta o no el plazo de entrega.
En ausencia de este acuerdo expreso, se entenderá que el plazo no se modifica.
[bookmark: _Toc8982939]e) Monto imponible de mano de obra

[bookmark: _Toc26513855][bookmark: _Toc8982940]III.18 - MULTAS Y PENALIDADES
[bookmark: _Toc15646219][bookmark: _Toc23414478][bookmark: _Toc26513856]En caso de incumplimiento de  los plazos indicados en  III.15.1  se aplicará al adjudicatario una multa equivalente al 1 ‰ (1 por mil) del monto total adjudicado por cada día de atraso imputable al contratista. 

Para los casos de incumplimientos (siempre que no sean incumplimientos graves que ameriten por sí la rescisión del contrato) en las obligaciones contraídas en el presente como ser: 

· Apartamientos del normal desarrollo de los trabajos contraviniendo indicaciones expresas de la Dirección de los mismos y que pudieran ocasionar riesgos de seguridad y/o  ambientales
· Faltas comprobadas en la calidad de las construcciones y/o reparaciones realizadas
· Incumplimiento de indicaciones expresas de la Dirección de los trabajos
· No disponer de herramientas y de los elementos necesarios y normales del oficio, aplicable dentro de cada uno de los rubros cotizados, como para realizar la tarea encomendada en forma rápida y segura.
· Incumplimiento de las obligaciones contraídas y especificadas en el presente pliego, incluyendo las obligaciones laborales de la empresa adjudicataria respecto de sus trabajadores (aplicando igual criterio respecto de los subcontratistas si los hubiese).

Se aplicará apercibimiento escrito para la primer falta y en la siguiente se aplicará una multa equivalente al 0,25% del monto total adjudicado por cada falta en que se incurra pudiéndose llegar a la rescisión del contrato ante reiteraciones varias.

LA SUMA DE TODAS LAS MULTAS APLICADAS NO PODRÁ SUPERAR EL 15% DEL MONTO ADJUDICADO

De alcanzarse el monto máximo de multas aplicables (15 % del monto adjudicado) se considerará motivo suficiente para la rescisión unilateral por parte de ANCAP de la presente licitación  (sin desmedro de otras acciones que pudieran iniciarse contra el adjudicatario por los perjuicios ocurridos).
Ante la aplicación de cualquiera de las multas previstas, no se tendrán en cuenta justificaciones al origen de las mismas que se hagan fuera del plazo de 24 horas de iniciado el evento que genere la excepción.
No se considerarán ofertas que no acepten esta forma de penalidad.

[bookmark: _Toc8982941][bookmark: _Toc26513857]III.19 - CESIÓN DEL CONTRATO
El Empresario o Contratista no podrá ceder su contrato o su parte sin el consentimiento expreso de la Administración y estará en un todo con lo dispuesto en el Art. 75° del T.O.C.A.F
[bookmark: _Toc280622723][bookmark: _Toc288468992][bookmark: _Toc8982942]
[bookmark: _Toc26513858]III.20 - RESCISIÓN DEL CONTRATO Y SUSPENSIÓN DE OBRA
La rescisión podrá ser declarada unilateralmente por la Administración en los siguientes casos y en orden a los procedimientos detallados a continuación:
· Por abandono de la obra durante diez o más días calendario, sin justificación aceptada por la Dirección de Obra de ANCAP.
· Por atrasos injustificados en la recepción que generen multas acumuladas del 15% del monto total adjudicado.
· Por cambios en los representantes del Contratista sin la aprobación del Director de Obra.
·  Por cambios en los subcontratistas sin la aprobación del Director de Obra.
El extremo de que eventualmente la Administración no ejerza en alguna o algunas instancias este derecho, no implica renunciar a ejercerlo en el futuro. Vencidos los plazos establecidos, ANCAP podrá rescindir unilateralmente y administrativamente el contrato (sin derecho a reclamo por la parte incumplidora) y ejercer la potestad de efectivizar la multa, además de los daños y perjuicios que pudieron irrogarse.

Suspensión de Obra:
 La Administración se reserva el derecho de suspender la ejecución de los trabajos del Adjudicatario, de cualquiera de los ítems en forma parcial o total y en cualquier momento, si resultare perjudicada por atraso en el cumplimiento de los plazos, se comprobase la realización defectuosa de las obras y/o si los trabajos se ejecutaran de forma insegura (con riesgos no controlados de lesiones a las personas y/o instalaciones). Las decisiones al respecto no significarán alteración alguna en el cómputo de los plazos de entrega ni en otras responsabilidades del Contratista.
[bookmark: _Toc8982943]
[bookmark: _Toc26513859]III.21 – COMPARACIÓN  DE OFERTAS
[bookmark: _Toc8982944]A los efectos de la comparación de las ofertas se tendrán en cuenta los precios cotizados (FORMULARIO DE COTIZACION + FORMULARIO DE PRECIOS FICTOS DE UNITARIOS) con los cambios y arbitrajes vigentes a la fecha de apertura de la licitación para las distintas monedas cotizadas, el Monto Imponible correspondiente, las condiciones de pago propuestas y el margen de preferencia a aplicar de acuerdo con lo establecido en los art. 41 y 44 de la ley 18.362 y decretos del Poder Ejecutivo N°  371/2010 y 13/2009, disposiciones concordantes y/o complementarias.

[bookmark: _Toc26513860]III.22 – ADJUDICACIÓN
[bookmark: _Toc285528096][bookmark: _Toc8982945]A los efectos de la adjudicación se tendrá en cuenta el menor Precio Total Comparativo de las ofertas que hayan cumplido los requisitos de admisibilidad. 

[bookmark: _Toc26513861]III.23 – CONTRALOR PREVIO AL PAGO DE FACTURAS
A efectos de realizar el debido contralor de estar al día las empresas con la Dirección General Impositiva y con el Banco de Previsión Social, ANCAP verificará dicho extremo on line previo a efectuar el pago de las facturas correspondientes.

[bookmark: _Toc285528097][bookmark: _Toc8982946][bookmark: _Toc26513862]III.24 - AFECTACIONES
A) Queda pactado que cualquier adeudo de la firma adjudicataria  por incumplimiento del objeto licitado, podrá retenerse de los créditos que le correspondan a la misma, ya sea, provenientes del contrato que origina dicho incumplimiento, de otros que pueda tener con ANCAP, o de cualquier otro crédito, imputándose esa retención para el pago de tales adeudos.
B) Sin perjuicio de poder hacerse efectiva en su caso la multa contra el depósito de  garantía de contrato, o contra la retención del 10% en los pagos (numeral III.5 – CONDICIONES DE PAGO), la Administración podrá también ir contra el referido depósito y las retenciones en  las situaciones de incumplimiento de cualquier naturaleza.
[bookmark: _Toc8982947][bookmark: _Toc26513863]
III.25 - RETRIBUCIÓN MÍNIMA AL PERSONAL
El adjudicatario deberá cumplir con lo que surge del Convenio Colectivo vigente del Grupo 9 Subgrupo 01 o Grupo 8 Subgrupo 01, según corresponda.  
En caso de ser el Laudo inferior al mínimo establecido por A.N.C.A.P., se deberá pagar y con adecuación a las distintas categorías, el mínimo establecido por A.N.C.A.P. que se detalla en el párrafo siguiente.
Solamente serán consideradas  las  ofertas  que  declaren  abonar  a su personal un mínimo  de $ 12.487 (*) (pesos uruguayos doce mil cuatrocientos ochenta y siete), nominales mensuales, o su equivalente, resultante de dividir dicho importe entre 22 para determinar el jornal diario, o entre 176 para determinar el salario por hora, con adecuación a las distintas categorías laborales.
Dicha remuneración incluye beneficios que corresponde abonar en virtud del Convenio Colectivo vigente.

(*) el mínimo de $ 12.487 es por todo concepto y es un valor al 1 de diciembre de 2012 y su adecuación posterior se realizará de acuerdo con los laudos resultantes correspondientes al Grupo Grupo 8 Subgrupo 1 o Grupo 9 Sub Grupo 1, según corresponda, desde esa fecha a la de la apertura de la presente licitación. 
En caso de omisión de dicha declaración en la oferta por parte del proponente, se entenderá que éste acepta el referido requisito y queda comprometido al total cumplimiento del mismo.
[bookmark: _Toc8982948]Su inobservancia dará lugar a la rescisión del contrato 

[bookmark: _Toc26513864]III.26 – MEJORA DE OFERTA/NEGOCIACIÓN
En caso de ofertas similares en calificación o precio y de acuerdo con lo establecido en el Art. 66° del T.O.C.A.F., la Administración se reserva el derecho de utilizar el instituto de mejora de oferta.
Asimismo, ante iguales circunstancias a las mencionadas en el párrafo anterior, la Administración podrá entablar negociaciones con los respectivos oferentes a fin de obtener mejores condiciones técnicas, de calidad o precio.
En el caso de que el precio de la o las ofertas presentadas sea considerados manifiestamente inconvenientes, la Administración se reserva la facultad de solicitar directamente mejoras en las condiciones técnicas, de precio, plazo o calidad.
[bookmark: _Toc8982949]
[bookmark: _Toc26513865]III.27 – FUERZA MAYOR
Se considera razones de “Fuerza mayor” los siniestros, y los hechos imprevisibles externos y ajenos a ANCAP; a modo de ejemplo: incendios, explosiones, tormentas, hostilidades, bloqueos, desórdenes públicos, cuarentenas, restricciones, embargos, huelgas u otros disturbios laborales o civiles de carácter general de la rama de actividad o cualquier otro fenómeno similar, lluvias y otras restricciones.
También se consideran las huelgas o paros de la gremial general de trabajadores (PIT CNT), del gremio correspondiente a la rama de actividad de la obra (UNTMRA o SUNCA) y del gremio de funcionarios de ANCAP. 
ANCAP no abonará suma alguna en carácter de indemnización, reembolso de costos improductivos o cualquier otro concepto originados en hechos imprevisibles externos y ajenos a la misma.
En el caso de paros, huelgas o medidas de FANCAP, el adjudicatario deberá notificar al Director de obra por parte de ANCAP por escrito dentro de las veinticuatro (24) horas hábiles, la contingencia ocurrida, especificando la causa, el tiempo de su duración en horas y las marcas de entrada y salida en los relojes de las personas que fueron afectadas por este hecho. ANCAP abonará exclusivamente lo correspondiente a la hora simple de cada categoría (valor básico) previsto en el laudo del personal afectado, no correspondiendo adicionar a dicho valor ninguna de las compensaciones. Este personal será identificado a través de las marcas de entrada y salida del área donde se están realizando los Trabajos. El valor básico previsto en el laudo a abonar será el correspondiente a la fecha en la que se generaron dichas horas improductivas. Además ANCAP pagará el IVA del monto generado.
Para el cálculo del tiempo no se contabilizarán fracciones menores a media hora.
Si cualquiera de las razones de fuerza mayor se prolongan por 15 (quince) días o más, las partes se reunirán de inmediato a los efectos de establecer los mecanismos necesarios para procurar minimizar o evitar, en la medida de lo posible, las consecuencias gravosas producto de la contingencia.
No se considerarán ofertas que no acepten lo descripto en este Numeral.
ANCAP no reconocerá en ningún caso el lucro cesante que pudiera ocasionarse por interrupciones totales o parciales de los trabajos del Contratista.

No se reconocerán pagos por tiempos de trabajo perdidos por lluvias.
Para esta licitación se define como “Día de Lluvia” si en la Estación Meteorológica Prado de la ciudad de Montevideo durante el período horario de 7:00 am a 3:00 pm precipita igual o más de 1mm.
Basados en las Estadísticas Climatológicas del INUMET se consideran la siguiente cantidad de días de precipitación por mes como normal o esperado.


	Mes
	Días con precipitación >= 1mm

	Enero
	6

	Febrero
	7

	Marzo
	6

	Abril
	6

	Mayo
	6

	Junio
	7

	Julio
	7

	Agosto
	6

	Setiembre
	6

	Octubre
	7

	Noviembre
	7

	Diciembre
	6



Los días de lluvia NO serán considerados como justificativos para extender el plazo de la obra siempre y cuando precipite una cantidad de días menor o igual a la media histórica mensual presentada en la tabla anterior. 
Si los “Día de Lluvia” contabilizados en un mes supera los presentados en la tabla anterior se extenderá el plazo por la cantidad de días que de esa diferencia.
Por ejemplo:
Si en el mes de Enero precipito igual o más de 1mm en la Estación Meteorológica Prado de la ciudad de Montevideo durante el período horario de 7:00 am a 3:00 pm durante 8 días en el mes. La extensión del Plazo por lluvia va a ser 2 días.
El Contratista debe notifique al Director de obra de ANCAP por escrito dentro de las veinticuatro (24) horas hábiles luego de ocurrido el “Día de Lluvia”.
[bookmark: _Toc8982950]
[bookmark: _Toc26513866]CAPÍTULO IV - RELACIONES CONTRATISTA - ANCAP.
[bookmark: _Toc8982951][bookmark: _Toc26513867]IV.1 - REPRESENTANTES DEL CONTRATISTA
En la Oferta y al adjudicarse la licitación, el CONTRATISTA designará por escrito:
1)	Un Representante General con amplios poderes para tratar y resolver todos los asuntos relativos a la licitación. Este cargo es obligatorio que sea presentado con la oferta, de lo contrario no se considerará la misma.
2)	Un Jefe de Ingeniería, responsable directamente de la realización de la Ingeniería de detalle de la Obra. Deberá poseer título de Ingeniero (excepto de Agronomía o de Agrimensura) otorgado o revalidado por la Udelar u otras universidades reconocidas por el MEC y amplia experiencia probada en el diseño de instalaciones de similares características a las que se plantean en esta Obra. También podrá poseer título de Ingeniero otorgado por Universidades reconocidas de América o Europa. Las competencias para este cargo son las mencionadas en el punto IV.3, más experiencias de gerenciamiento de proyectos.
3)	Un Jefe de Obra, responsable directamente de la ejecución de los Trabajos de la obra. Tendrá amplios poderes para tratar y resolver todas las cuestiones relativas a la obra. Deberá poseer amplia y probada experiencia (3 años mínimos) en la construcción o mantenimiento de instalaciones en Refinerías de hidrocarburos, o terminales de despacho de hidrocarburos, plantas petroquímicas o de procesamiento de gas natural. Deberá poseer título de Ingeniero (las características del título deberán cumplir condiciones iguales a las del Jefe de Ingeniería), con suficiente conocimiento del idioma Castellano para el correcto cumplimiento de su función.
4)Un Capataz General, responsable directo del personal que ejecuta la obra. Deberá poseer amplia y probada experiencia (3 años mínimo) en cargos de capataz general en la construcción o reparación de instalaciones en Refinerías de hidrocarburos o terminales de despacho de hidrocarburos.
Los representantes del CONTRATISTA que se refiere este artículo serán personas de probada capacidad técnica en los cometidos respectivos y la Administración deberá aprobar su designación. Tendrán facultades para resolver en las cuestiones de su incumbencia y sus decisiones obligarán al CONTRATISTA.
Los nombres del Representante General, Jefe de Ingeniería, Jefe de Obra, y Capataz General, deberán ser presentados con la oferta. El CONTRATISTA puede proponer 3 candidatos para cada cargo del Organigrama. La experiencia de todos los cargos deberá ser probada con sus respectivos C.Vs. Allí mismo se deben poner nombres y números de contacto de referencias para que ANCAP evalúe si acepta esa experiencia como válida así como el desempeño de estas personas en otros Contratos. ANCAP considera fundamental que estas personas tengan buenas referencias en Trabajos previos con ANCAP o con otros Clientes, por lo que el Oferente debe tener especial recaudo en el personal que designa en este punto.
La Administración, de considerarlo necesario, podrá requerir la sustitución de un representante en cualquier momento durante la vigencia del contrato.
En caso de que en el transcurso de la obra el adjudicatario desee sustituir alguno de sus representantes, deberá comunicar su decisión a la Administración. El nuevo nombramiento tendrá carácter de firme en cuanto la Administración hubiere dado su consentimiento.
El CONTRATISTA no podrá reemplazar estos profesionales sin la aprobación del Director de Obra por ANCAP. De no llegarse a dicha aprobación, podrá rescindirse el contrato, con la retención de la correspondiente Garantía de Contrato.

[bookmark: _Toc8982952][bookmark: _Toc26513868]IV.2 - SUB-CONTRATISTAS
Cada oferente deberá indicar si utilizará sub-contratistas.
Si el adjudicatario se viera obligado por causas de fuerza mayor a sustituir alguno de los sub-contratistas propuestos en la oferta, deberá solicitar por escrito la autorización a ANCAP, expresando las razones de la sustitución y los antecedentes del nuevo sub-contratista.
Si durante la ejecución de los trabajos alguno de los sub-contratistas dejara de cumplir con las exigencias técnicas del proyecto, ANCAP podrá solicitar su sustitución al adjudicatario.
En todos los casos se entenderá que el cambio de sub-contratistas no dará lugar a modificación alguna en los términos originarios del contrato.

[bookmark: _Toc8982953][bookmark: _Toc26513869]IV.3 - CALIFICACIÓN DEL PERSONAL ESPECIALIZADO
[bookmark: _Toc23414492][bookmark: _Toc26513870][bookmark: _Toc8982954]El personal empleado para realizar la obra estará adecuadamente capacitado para realizar los mismos en la especialidad que corresponda.
[bookmark: _Toc23414493][bookmark: _Toc26513871]ANCAP podrá solicitar al adjudicatario en cualquier momento la realización de una prueba de aptitud y conocimientos teórico-práctica a los funcionarios de la empresa para habilitarlos a realizar Trabajos en la Planta de acuerdo con su especialidad; en caso de que no aprobasen dicha prueba, la empresa deberá sustituir inmediatamente a estas personas por otra de mayor conocimiento e idoneidad. 
[bookmark: _Toc23414494][bookmark: _Toc26513872]La realización de esta prueba será realizada por técnicos de ANCAP y no generará ningún costo para la administración, teniendo el CONTRATISTA que disponer y hacerse cargo de los gastos que genere el personal a evaluar durante todo el tiempo requerido para su evaluación.
[bookmark: _Toc23414495][bookmark: _Toc26513873]IV.3.1 Capataz
[bookmark: _Toc23414496][bookmark: _Toc26513874]La persona designada como capataz o encargado de un grupo de Trabajo, deberá de tener una categoría igual o superior y funciones equivalentes a las definidas para la categoría de oficial.

[bookmark: _Toc23414497][bookmark: _Toc26513875]IV.3.2  Inspector de Soldadura
[bookmark: _Toc23414498][bookmark: _Toc26513876]El CONTRATISTA deberá contar con un Inspector de Soldadura Nivel II con aprobación y calificación vigente expedida por el LSQA (en base a la norma UNIT 1111) o por el IRAM/IAS de Argentina (en base a la norma IRAM-IAS U500-169), o similar, a ser aceptado por la Dirección de Obra de ANCAP.
[bookmark: _Toc23414499][bookmark: _Toc26513877]El mismo hará inspección visual de todas las Soldaduras y las liberará para que los Inspectores de ANCAP las inspeccionen después de él. También asegurará que toda las cañerías fueron montadas según la ASME B31.1, la Especificación técnica ANCAP (MET 024) y todas las normas que apliquen para el servicio requerido. 

[bookmark: _Toc23414500][bookmark: _Toc26513878]IV.3.3  Inspector de Calidad
[bookmark: _Toc23414501][bookmark: _Toc26513879]El CONTRATISTA deberá contar con un Inspector de Calidad que verifique todos los puntos del Pre-comisionado según cada una de las especialidades. Esta persona no debe depender del Jefe de Obra ni del Capataz de Obra. 
[bookmark: _Toc23414502][bookmark: _Toc26513880]El CONTRATISTA presentará a través de este Inspector los planes de Calidad e Inspección.

[bookmark: _Toc23414503][bookmark: _Toc26513881]IV.3.4  Inspector de Seguridad
[bookmark: _Toc23414504][bookmark: _Toc26513882]Designará un Inspector de Seguridad el cual actuará de Representante de Seguridad, Higiene y Medio ambiente Matriculado (HSSE) que orgánicamente no dependerá del Jefe de Obra. Este Inspector de Seguridad debe ser Técnico Prevensionista titulado.
[bookmark: _Toc23414505][bookmark: _Toc26513883]Si este profesional delega sus funciones en obra a otras personas, éstas deberán también ser matriculados en seguridad e idóneas en obras de este tipo, y dependerán de un Responsable de HSSE permanente en obra. No se aceptarán asistentes que no cuenten con estas características. La dependencia del Responsable de HSSE permanente en obra será directa del Representante de HSSE del CONTRATISTA y no del Jefe de Obra.
[bookmark: _Toc23414506][bookmark: _Toc26513884]Este representante deberá permanecer en el LUGAR DE LA OBRA siempre y cuando haya personal de CONTRATISTA trabajando. La aceptación de esto es un requisito de admisibilidad de las ofertas.
[bookmark: _Toc23414507][bookmark: _Toc26513885]El CONTRATISTA presentará a través de este Inspector los planes de Seguridad y Medio Ambiente.
[bookmark: _Toc23414508][bookmark: _Toc26513886]El Inspector de Seguridad de ANCAP es el que genera los Permisos de Trabajo (CIS) los cuales habilitan al CONTRATISTA a trabajar en la Planta. Para ello es necesario que el Inspector de Seguridad del CONTRATISTA  envíe al Controlador de Obra de ANCAP o al Director de Obra por ANCAP las AST pre-armadas diariamente con los Trabajos que el CONTRATISTA piensa realizar al día siguiente.
[bookmark: _Toc23414509][bookmark: _Toc26513887]El trámite del Permiso de Trabajo por parte del Inspector de Seguridad de ANCAP, se va a gestionar de la siguiente manera:
[bookmark: _Toc23414510][bookmark: _Toc26513888]•	Las pre-AST enviadas hasta las 12:00 horas se considerarán de trámite prioritario.
[bookmark: _Toc23414511][bookmark: _Toc26513889]•	Las pre-AST enviadas el día anterior luego de las 12:00 horas se considerarán de trámite no-prioritario, siendo emitidas posteriormente a las prioritarias.
[bookmark: _Toc23414512][bookmark: _Toc26513890]•	Las pre-AST enviadas el mismo día se considerarán de trámite excepcional quedando su trámite sujeto a la disponibilidad de Inspectores de Seguridad de ANCAP. Los Trabajos en Caliente (ver punto VIII.1) debido al riesgo asociado a la misma deben ser tramitados en el día ya que los Inspectores de Seguriad de ANCAP deben ver las condiciones de Trabajo y medir concentración de gases explosivos antes de emitir el CIS.
[bookmark: _Toc23414513][bookmark: _Toc26513891]Algunas aclaraciones al respecto de las AST
[bookmark: _Toc23414514][bookmark: _Toc26513892]El Responsable del Trabajo (capataz o encargado de cuadrilla) es responsable de:
[bookmark: _Toc23414515][bookmark: _Toc26513893]•	Convocar y dirigir la actividad de elaboración del AST.
[bookmark: _Toc23414516][bookmark: _Toc26513894]•	Asegurar la participación de todos los integrantes del grupo de Trabajo
[bookmark: _Toc23414517][bookmark: _Toc26513895]•	Completar los campos del formulario AST y firmarlo.
[bookmark: _Toc23414518][bookmark: _Toc26513896]•	Dirigir la charla de 5 minutos en que se repasa los aspectos del procedimiento involucrado, el AST y el Permiso de Trabajo.
[bookmark: _Toc23414519][bookmark: _Toc26513897]•	Supervisar que las tareas se realizan de acuerdo con lo planificado
[bookmark: _Toc23414520][bookmark: _Toc26513898]Los Operarios del CONTRATISTA deberán:
[bookmark: _Toc23414521][bookmark: _Toc26513899]•	Cumplir con lo establecido en este procedimiento 
[bookmark: _Toc23414522][bookmark: _Toc26513900]•	Participar en la charla de 5 minutos, tomando conocimiento de lo establecido en AST y Permiso de Trabajo.
[bookmark: _Toc23414523][bookmark: _Toc26513901]•	Firmar el AST.
[bookmark: _Toc23414524][bookmark: _Toc26513902]•	Ejecutar la tarea de acuerdo con lo planificado.
[bookmark: _Toc23414525][bookmark: _Toc26513903]Una copia del AST deberá estar disponible en el lugar de Trabajo en bolsa de nilón junto al CIS y demás documentos requeridos que correspondan. El Inspector de Seguridad del CONTRATISTA es responsable de que estos documentos estén presentes en el lugar del Trabajo y que lo descrito en la AST sea cumplido. 
[bookmark: _Toc23414526][bookmark: _Toc26513904]Todo trabajo que deba realizar el contratista deberá ser previamente autorizado en cada caso particular por el personal de Seguridad Industrial de ANCAP. Por lo tanto el Contratista deberá solicitar en todos los casos a la Dirección de los trabajos de ANCAP el permiso de Trabajo correspondiente y cumplirá con todas las recomendaciones y/o procedimientos internos que se indiquen expresamente y que estén relacionados con la tarea a ejecutar. El Permiso de Trabajo será entregado al Contratista entre las 7:00 a las 10:00 de cada día si el mismo fue solicitado el día anterior o 5 horas después si fue solicitado el mismo día. Luego de entregado el mismo recién el Contratista podrá empezar a realizar la tarea que estaba planificada. Este tiempo de espera debe ser considerado en la oferta presentada por el Contratista, ya que ANCAP no pagará ningún monto por tiempo improductivo causado por esta demora. Debe quedar claro que el Contratista está desarrollando tareas en un Terminal de despacho de hidrocarburos y que en ANCAP la Seguridad es lo Primero.

[bookmark: _Toc23414527][bookmark: _Toc26513905]IV.3.5 Ingeniero Proyectista de cualquier Especialidad
[bookmark: _Toc23414528][bookmark: _Toc26513906]El “Ingeniero Proyectista” debe poseer título de Ingeniero otorgado o revalidado por la UdelaR u otras universidades reconocidas por el MEC, según corresponda la especialidad. También podrá poseer título de Ingeniero, según corresponda la especialidad, otorgado por Universidades reconocidas de América o Europa.
[bookmark: _Toc23414529][bookmark: _Toc26513907]Especialidades consideradas para el caso de Ingenieros:
[bookmark: _Toc23414530][bookmark: _Toc26513908]•	Cañerías
[bookmark: _Toc23414531][bookmark: _Toc26513909]•	Civil y Estructuras
[bookmark: _Toc23414532][bookmark: _Toc26513910]•	Electricidad
[bookmark: _Toc23414533][bookmark: _Toc26513911]•	Instrumentación (experiencia específica en DCS, PLC, controladores de carga y microprocesadores)
[bookmark: _Toc23414534][bookmark: _Toc26513912]•	Mecánica
[bookmark: _Toc23414535][bookmark: _Toc26513913]Las únicas experiencias laborales válidas para este cargo son las que fueron desarrolladas en Unidades/Plantas de Refinería de Hidrocarburos, terminales de despacho de hidrocarburos, plantas petroquímicas, nucleares e instalaciones de producción de petróleo y gas (upstream).
[bookmark: _Toc23414536][bookmark: _Toc26513914]Las experiencias deben ser debidamente justificadas mediante documentos y números de teléfonos de contacto de referentes de cada una de las empresas donde los Ingenieros realizaron los Trabajos. De lo contrario no serán consideradas como válidas.

[bookmark: _Toc26513915]IV.4 - DIRECTOR DE LA OBRA DE ANCAP
ANCAP designará un técnico que actuará como Director de Obra, el cual la representará en los asuntos de carácter técnico y administrativo relacionados con el contrato y será el funcionario con quien el Contratista deberá tratar directamente.
El Director de la Obra podrá delegar en personal a sus órdenes las funciones de control de los trabajos.
El Contratista deberá cumplir las órdenes emanadas del Director de Obra.
Las relaciones entre el Contratista y la Administración serán solamente a través de la Dirección de Obra de ANCAP. En el presente pliego, al referirse al Director de la Obra, se entenderá que incluye al personal que lo representa durante el transcurso de las obras.

[bookmark: _Toc8982955][bookmark: _Toc26513916]IV.5 - RECUSACIÓN DEL PERSONAL DE ANCAP
El Contratista no podrá recusar a los representantes de ANCAP encargados de la inspección y vigilancia de las obras, ni exigir que se designen otros para reemplazarlos.
Cuando se considere perjudicado con los procedimientos empleados por ellos, reclamará fundadamente a la Administración, sin que por esto se interrumpan los trabajos.

[bookmark: _Toc8982956][bookmark: _Toc26513917]IV.6 – CORRESPONDENCIA
La relación escrita entre el Contratista y ANCAP será básicamente a través de correspondencia y del libro de obra.
La correspondencia será por correo electrónico, enviando carta numerada correlativamente dirigida al Director de la Obra, indicando en su asunto el número de carta y el número de Licitación correspondiente.
El mismo procedimiento podrá usar la Dirección de Obra de ANCAP.
Se llevará registro de los avances diarios a través del Libro de Obra; el mismo será firmado diariamente por un representante designado por el Contratista.

[bookmark: _Toc8982957][bookmark: _Toc26513918]IV.7 - DOCUMENTACIÓN TÉCNICA
[bookmark: _Toc26513919]IV.7.1 - De los trabajos a realizar
En la propuesta se proveerá toda la documentación técnica necesaria para la evaluación de la propuesta y el trabajo a realizar, incluyendo especificaciones de materiales, memorias constructivas, etc.
El adjudicatario presentará la documentación técnica e ingeniería de detalle que elabore (cálculos estructurales, hipótesis de servicio, dimensionado, especificación de materiales, planos de obra, etc.) a la Dirección de Obra de ANCAP,  y deberá de acordar con la misma su aprobación.
Igualmente deberá realizar croquis, bosquejos y planos del proyecto definitivo, que se soliciten, no detallados en estos recaudos, pero necesarios a efectos de la obra a realizar.
En el momento de la oferta, se incluirá un cronograma sobre la fecha de elaboración, presentación, aprobación, etc. de la documentación técnica solicitada por la Dirección de Obra. 
En todos los casos, será necesaria su presentación a la Dirección de Obra, previo a la realización de los trabajos, para su aprobación.
Durante la realización de los trabajos, el contratista presentará y mantendrá actualizado mensualmente un cronograma general  con el “avance” de los trabajos.
En el cronograma se indicarán las actividades que están dentro del camino crítico, la fecha tardía de las que no están, los recursos empleados y el plazo total comprometido. 
En cualquier momento durante el transcurso de la licitación, ANCAP podrá solicitar al contratista que presente una actualización del cronograma de los trabajos (o de una etapa en particular) junto con la evaluación del mismo y las medidas a tomar por el contratista para corregir los eventuales desvíos que pudieran existir. Cualquier recurso o régimen de trabajo que se destine para la corrección de desvíos (de responsabilidad del contratista) en los plazos establecidos en el cronograma, no tendrán costo para ANCAP.
La documentación se entregará en original en papel, una copia y respaldo en soporte magnético (Autocard y/o Microsoft Office según corresponda). Además, para todos los planos en Autocad (dwg) se entregará también copia en pdf.
Si transcurridos (10) días hábiles de su presentación no fuesen devueltos aprobados, rechazados o con las observaciones que corresponda, el Contratista los considerará aprobados; posteriormente a ese trámite deberán presentarse 4 copias para el envío a obra.

La aprobación de  planos, memorias técnicas, etc.  por parte de  ANCAP (implícita o explícitamente) implica solamente la conformidad con las bases conceptuales y los lineamientos generales a considerar, pero la misma, no releva al Contratista de sus responsabilidades ante errores u omisiones en el cumplimiento de normas, procedimientos, especificaciones o requisitos del pliego aplicables a cada caso, y no obstante esto, el contratista siempre estará obligado a tener la autorización de ANCAP previo a la ejecución o finalización de cualquier tarea realizada.

[bookmark: _Toc26513920]IV.7.2 – De la obra realizada
Finalizados los trabajos, el contratista deberá entregar a ANCAP 4 (cuatro) juegos completos de planos en condición “Al Built” realizados mediante Autocard (un original en papel, tres copias y una copia en respaldo magnético) de todas las obras realizadas, incluyendo detalles y modificaciones, y con la rotulación y la numeración que en su momento se indicará.

Deberá entregar también la documentación técnica de todos los equipos suministrados, incluyendo los manuales de operación y de mantenimiento. 

Es obligatorio presentar el proyecto en Auto Plant 3D (cañerías, equipos, etc.) a los efectos de que quede la maqueta digital en poder de ANCAP así como todos los archivos de los planos de ingeniería de detalle y memorias técnicas en formato CAD y PDF.

No habrá recepción provisoria antes de que ANCAP apruebe toda la documentación entregada.
[bookmark: _Toc8982958]
[bookmark: _Toc26513921]IV.8 - MEMORIA DESCRIPTIVA GENERAL
Ante cualquier información no especificada en la Memoria Técnica Descriptiva del presente pliego, se tomarán como válidas las siguientes publicaciones, tomando de ellas el aspecto más favorable a ANCAP y de acuerdo con el criterio que emplee el Director de Obra:

1) Especificaciones técnicas de ANCAP
2) "Pliego de Condiciones Generales para la Construcción de Obras Públicas" publicado por el M.T.O.P. Dirección de Arquitectura.
3) Normas de U.T.E.
4) Normas ASTM, API, ANSI, ASME, AWS Y NFPA en donde corresponda.
5) Normas UNIT.
6) Normas de URSEA.

[bookmark: _Toc8982959][bookmark: _Toc26513922]IV.9 - INSPECCIÓN DE LOS MATERIALES
Los materiales y equipos suministrados se someterán  a ensayos para comprobar la perfecta correspondencia con lo prescrito en el presente Pliego incluyendo la Memoria Técnica, y con los datos garantizados por el Contratista. 
Se recomienda que el oferente  indique en su oferta cuáles serán los recursos que tendrá para la inspección de los materiales, los procedimientos a utilizar, el plan de inspección y el responsable, tanto en origen como en obra.
ANCAP se reserva el derecho de efectuar sus propios controles. 
Toda vez que el Contratista realice inspecciones de materiales o previo a la fabricación de cualquier equipo en el país o en el exterior, deberá comunicarlos al Director de la Obra quien, a su criterio, podrá disponer la concurrencia de un inspector o representante. 
La inspección visual de los materiales por pate de ANCAP será uno de los hitos para el proceso de aceptación y liberación del pago de los mismos.
Si los materiales presentados en la obra no fueran de la calidad y condiciones establecidas o estuvieran defectuosamente preparados, deberán ser retirados por el Contratista y reemplazados a su costo, por otros que cumplan con esas exigencias. 
Si, a juicio de ANCAP, los materiales, los equipos, o las máquinas presentasen defectos o desviaciones respecto a lo prescrito en el presente Pliego y la Memoria Técnica, el Contratista deberá efectuar todas las modificaciones, reparaciones o sustituciones, a satisfacción de ANCAP.

[bookmark: _Toc8982960][bookmark: _Toc26513923]IV.10 - ALMACENAJE DE LOS MATERIALES
El Contratista será responsable del adecuado almacenaje de los materiales y equipos a utilizar, mientras no sean montados en la obra y recibida provisoriamente la obra.
Una vez montados deberá protegerlos adecuadamente para evitar daños que puedan ocurrir debido a las obras.

[bookmark: _Toc8982961][bookmark: _Toc26513924]IV.11 - DEFECTOS Y VICIOS DE CONSTRUCCIÓN
El Contratista deberá rehacer a su costo cualquier trabajo defectuoso a juicio del Director de Obra.
Es asimismo el único responsable por perjuicios cometidos a la construcción o contra terceros ya sea por error, negligencia o dolo.
Cuando el Director de Obra, durante la ejecución de las obras y hasta su recepción definitiva, advierta vicios de construcción en ellas, podrá disponer que el Empresario proceda a demolerlas y /o reconstruirlas, sin que a éste le sirva de excusa ni le de derecho a reclamo alguno. 
Si ANCAP tuviese motivos para sospechar la existencia de vicios de fabricación ocultos podrá ordenar en cualquier momento, los desmontajes y exámenes tecnológicos que sean necesarios para comprobar si existen efectivamente vicios de fabricación. El Contratista no podrá negarse a efectuar dichos exámenes.
Si los vicios de construcción existieren, todos los gastos serán por cuenta del Contratista y en caso contrario los mismos serán de cargo de ANCAP, salvo que los mencionados costos se encuentren enmarcados en la obligación del Contratista de demostrar la correcta calidad en el marco de las condiciones contractuales.
Si durante el período de responsabilidad por defectos se encuentra un defecto de diseño, ingeniería, materiales de los equipos suministrados por el Contratista, este último, en consulta y en acuerdo con ANCAP respecto a la corrección apropiada de los defectos y a su propio costo, reparará, sustituirá o corregirá inmediatamente tales defectos, así como todos los daños a las personas o instalaciones que los mismos hayan causado. 
[bookmark: _Toc8982962]
[bookmark: _Toc26513925]IV.12 - CALIDAD EXIGIBLE EN LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
La Administración exige el máximo detalle y esmero en los trabajos a realizar para el seguimiento de los lineamientos establecidos en las normas técnicas y procedimientos mencionados en el presente pliego, siendo a su vez el Contratista responsable de la calidad e incumplimientos que realicen sus empresas sub-contratistas.
La empresa empleará personal calificado para el ramo en cuestión y de no tener idoneidad suficiente, se solicitará el cambio en forma inmediata.
[bookmark: _Toc8982963][bookmark: _Toc15646244][bookmark: _Toc23414548][bookmark: _Toc26513926]Los trabajos incorrectamente terminados, serán rechazados y rehechos, en la medida que sea necesario, por el Contratista, sin que se originen reclamaciones.
[bookmark: _Toc8982964][bookmark: _Toc15646245][bookmark: _Toc23414549][bookmark: _Toc26513927][bookmark: _Toc494198141][bookmark: _Toc8982965]El Contratista designará un Responsable de Calidad que será el interlocutor de estos temas frente a la Dirección de Obra de ANCAP, y tendrá a su cargo la gestión de toda la documentación de la obra referente a calidad. El Responsable de Calidad, que deberá contar con la idoneidad necesaria para desempeñar las tareas correspondientes, deberá estar de forma permanente en la obra; de no tener idoneidad suficiente, se solicitará el cambio en forma inmediata.
[bookmark: _Toc26513928]IV.12.1-Control de Calidad
Todos los Trabajos tanto en su preparación como en su realización deberán contar con la aprobación del Director de los Trabajos de ANCAP para lo cual el CONTRATISTA otorgará y facilitara el libre y permanente acceso a los mismos del personal de ANCAP encargado de estos controles.
Inspección Técnica de ANCAP determinará en cada caso las pruebas y ensayos necesarios para la recepción de los Trabajos.
El CONTRATISTA deberá de implementar un Control de Calidad propio y permanente durante la realización de los Trabajos tendiente a asegurar la realización de los mismos de acuerdo con las normas y procedimientos aplicables en cada caso. Además de un Plan de Inspección para cada Trabajo que realice ya sea de montaje de cañerías, montaje de equipos, obras civiles, montajes eléctricos y de instrumentación. El Inspector de Calidad del CONTRATISTA hará este seguimiento. Se recomienda leer el punto IV.3 de este pliego donde se especifica las competencias de cada Personal del CONTRATISTA.
La reiteración de omisiones o errores en el control a desarrollar por el CONTRATISTA darán lugar a la solicitud del cambio de la persona encargada de los mismos y/o a la aplicación de multas previstas en el punto III.13 (sin perjuicio de que también tenga el CONTRATISTA que reparar o rehacer los Trabajos incorrectamente realizados a su costo)
[bookmark: _Toc494198140]
[bookmark: _Toc26513929]IV.12.1.1-Calificación de soldadores y cañistas

Soldadura
Los Trabajos de soldadura seguirán los lineamientos de ASME B31.3 y ASME IX suplementados por ANCAP MET ET 024/97 y ANCAP MET ET 032/97, pudiéndose emplear la AWS D1.1 para las estructuras de acero.
El Trabajo de soldadura no se efectuará cuando la calidad de la soldadura sea afectada por las condiciones adversas del tiempo: lluvias, vientos fuertes, exceso de humedad, etc. teniendo el CONTRATISTA que realizar todos los acondicionamientos que fueran necesarios para trabajar en condiciones climatológicas adversas. La decisión sobre la suspensión de los Trabajos de soldadura por estas causas será tomada por el Director de los Trabajos.
La Administración no estará obligada a efectuar ninguna compensación extra por demoras debidas al mal tiempo excepto la ampliación del plazo de los Trabajos.
Calificación procedimiento de soldadura 
Todas las soldaduras entre elementos que vayan a estar sometidos a presión y aquellas que se hagan sobre dichos elementos se realizarán de acuerdo con un procedimiento escrito (PQR WELDING PROCEDURE QUALIFICATION RECORDS y WELDING PROCEDURE SPECIFICATION en inglés), calificado y presentado a ANCAP para su aprobación; se cumplirá con lo indicado en ASME B31.3 y ASME IX, suplementado por la norma ANCAP MET ET 024/97 (en ningún caso se admitirá falta de penetración en los cordones de soldadura).

Calificación de los soldadores
Los soldadores deberán estar calificados siguiendo las normas antedichas. Se presentará a ANCAP una copia del registro de la calificación de cada soldador (WELDER PERFORMANCE QUALIFICATION en inglés) acompañado de una foto tipo “carnet” del mismo.
En el caso en que los soldadores sean calificados por ANCAP, el ente descontará de la factura 20 UR por cada intento de calificación; los consumibles, equipos, taller y probetas deberán ser provistas por el CONTRATISTA.
La calificación de los soldadores deberá realizarse inmediatamente después de la colocación del Pedido de Compra por parte de ANCAP.

Marca individual del soldador
A cada soldador se le asignará un número específico y será su deber marcarlo en un sitio adyacente a cada soldadura que ejecute para futura identificación. En el caso de que el soldador deje el Trabajo, su número de identificación no será utilizado por ningún otro soldador.-
El CONTRATISTA deberá de llevar un “mapa de soldadura” con los soldadores que intervengan en cada Trabajo.

Defectos y reparación de la soldadura
Para estos fines regirá el ASME B31.3 y ASME IX, en todas sus partes aplicables, así como el AWS D1.1 donde corresponda.
Toda reparación será hecha por exclusiva cuenta del CONTRATISTA.
En caso de que se encuentren defectos en algún tramo de alguna costura no admisibles por las normas aplicables, además de reparar este tramo se deberá:
· Informar a ANCAP de forma inmediata y suspender de manera transitoria al Soldador responsable de los defectos.
· Radiografiar completamente dos costuras adicionales que haya hecho el Soldador responsable del defecto. Estas dos costuras a radiografiar deberán ser en cañerías de diámetro igual o similar a la que se le encontró el defecto, realizadas lo más próximas en el tiempo posible.
· En caso que se constate algún defecto NO admisible por las normas aplicables en alguna estas dos costuras, se deberá radiografiar el 100% de las costuras que hizo este soldador, o se podrán rehacer el 100% de dichas costuras, además de suspender al soldador de manera transitoria hasta que recalifique. El costo de las placas radiográficas extras corre a costo del CONTRATISTA.
Pérdida de calificación de los soldadores 
Los soldadores perderán su calificación cuando:
· Se constaten al momento de realizar la inspección visual por parte del Inspector de ANCAP en más de cuatro costuras: socavaduras superficiales, sobremonta exesiva, porosidad, marcas de apertura de arco, rallas de amoladora 
· En caso de que se encuentren defectos en tramos de más de 3 diferentes costuras no admisibles por las normas aplicables, cuando se realizan los ensayos radiográficos.
Una vez perdida la calificación, deberán pasar por un período de entrenamiento antes de intentar recalificar.

[bookmark: _Toc26513930]IV.12.1.2. Pruebas hidráulicas de cañerías
Todas las pruebas hidráulicas de cañerías en ANCAP deben ser presenciadas y liberadas por personal de Inspección Técnica de ANCAP. Para ello todas las costuras deben pasar la Inspección Visual del Inspector de ANCAP, cumpliendo los requerimientos de la ASME B31.3, ASME IX, AWS D1.1, y Especificaciones técnicas de ANCAP, lo que corresponda.
Las cañerías serán lavadas con agua dulce antes de cerrarse para la prueba una vez aprobada la operación por parte de la Inspección de Obra. 
Se procederá al llenado y cierre de las mismas para su prueba hidrostática según normas.  (Procedimiento ANCAP INP PR 004). 
Las pruebas deberán ser aprobadas por Inspección Técnica de ANCAP y se deberán generar documentos en conformidad con las mismas.
Toda la documentación asociada a cada línea a probar debe estar revisada por el área de Control de Calidad del CONTRATISTA y luego por ANCAP antes de realizar la Prueba Hidráulica. Por lo que se tiene que dar aviso a Inspección Técnica de ANCAP de la fecha y hora tentativa de la prueba desde el momento en que se empieza a preparar la misma. El aviso debe ser como mínimo con 24 horas de antelación para poder revisar la documentación.
 A modo de ejemplo se enumera la siguiente documentación que debe estar asociada a la línea que se le quiere hacer la prueba hidráulica:
· Welding list (lista de soldadores que soldaron alguna costura en esta línea)
· Welding map (Plano Isométrico de la cañería donde se indica donde soldó cada solador que aparece en la Welding List) firmado por el Capataz de la Obra y el Inspector de Soldadura. De esta manera el CONTRATISTA se Responsabiliza sobre la Calidad de su Trabajo y cumple con el Control de Calidad necesario y fundamental para este tipo de Trabajos.
· Informes de ensayos y tratamientos térmicos
· Informes de deshidrogenados. Se deberá deshidrogenar las cañerías siempre que se conecte mediante soldadura un tramo de caño nuevo con viejo.
· Informe de dureza 
· Informes de radiografías con sus respectivas placas 
· Informes de reparaciones 
· Documento que pruebe que se haya llegado a los porcentajes de costuras radiografiadas requeridos por la Especificaciones técnicas de ANCAP.
No debería haber: ni apoyos de tacos de madera, ni soldaduras de apoyo incompletas, ni soldaduras pintadas, ni espárragos fuera de medida, ni soldaduras con grasas ni con cinta de enmascarar, escorias, etc.
En caso que Inspección Técnica de ANCAP encuentre desvíos respecto a los informes, o errores y omisiones, éstos serán registrados, pudiendo llegar a solicitarse que el personal involucrado no continúe realizando esas tareas.
Cuando las condiciones climáticas humedezcan la instalación no se realizarán pruebas a menos que se creen las condiciones para que la misma esté seca.

[bookmark: _Toc26513931]IV.12.1.3 – Ensayos no destructivos 
Inspección Técnica de ANCAP determinará en cada caso las pruebas y ensayos necesarios para la recepción de los Trabajos. A modo de ejemplo se enumeran los siguientes ensayos adicionales a la inspección visual: radiografías a soldaduras de cañerías, ensayo ultrasónico, tintas penetrantes, partículas magnetizables. Cada uno de los ensayos deberá ser realizado por el CONTRATISTA (salvo que ANCAP solicite lo contrario) con personal calificado en ensayos no destructivos (END). Estos Operadores de END deberán ser certificados según UNIT-ISO-9712 o equivalente IRAM/IAS de Argentina. También deberá presentar un Procedimiento por cada END.
Los requisitos de ensayos y pruebas se detallan en las Especificaciones técnicas de ANCAP para cada Trabajo.

[bookmark: _Toc26513932]IV.13 - SUSPENSIÓN DE LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
La Administración se reserva el derecho de suspender la ejecución por el Adjudicatario, de cualquiera de los ítems en forma parcial o total, si resultare perjudicada por atraso en el cumplimiento de los plazos, o si se comprobase la realización defectuosa de los trabajos o por parte de personal que no cumpla con los requisitos de capacitación y aptitud psicofísica indicados en el punto IV.3.
Las decisiones al respecto no significarán alteración alguna en el cómputo de los plazos de entrega ni en otras responsabilidades del Contratista.
ANCAP se reserva el derecho de fijar los horarios de iniciación y término de las tareas en relación a las condiciones climáticas y de suspenderlas si se presentan adversas.
También podrá suspender los trabajos por razones operativas o de seguridad en forma total o parcial por el plazo que se estime necesario.
En estos casos se descontarán del plazo establecido para la entrega del trabajo los días suspendidos.
[bookmark: _Toc8982966]
[bookmark: _Toc26513933]IV.14  –  GARANTÍA DE LOS TRABAJOS
La empresa deberá mantener una garantía por los trabajos solicitados, incluida la instalación de equipos y montaje de elementos, por un plazo de 1 año a partir de la fecha de recepción provisoria de cada sub-proyecto. 
Esta garantía cubrirá todos los defectos que se presenten sobre los trabajos realizados, debiendo el contratista efectuar todos los trabajos necesarios para su reparación sin cargo para ANCAP.
Asimismo deberá repararse todo aquello que muestre defectos o vicios en los procedimientos de reparación.
La empresa se hará cargo del total de los gastos, por daños causados ya sea a ANCAP o a terceros, por su parte, su personal o contratistas, (indemnización a terceros) debidos a mal procedimiento, negligencia, accidentes, etc.

[bookmark: _Toc26513934]IV.15 - OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
[bookmark: _Toc26513935]IV.15.1 - Generalidades
Dada la naturaleza del Contrato y a los efectos del mismo, se considerará al Contratista como un técnico experimentado, responsable técnicamente de todos los suministros, trabajos y montajes con la obligación ineludible de indicar a ANCAP cualquier detalle que a su juicio conspire contra el mejor logro de los resultados y de hacer las observaciones y sugerencias que mejoren el resultado del objeto de este Contrato.
La obligación del Contratista es cumplir el Objeto del Contrato, en un todo de acuerdo con las condiciones contractuales. En caso que un suministro o prestación no sea indicado expresamente en ninguno de los documentos del Contrato, pero su realización sea necesaria para la concreción de su Objeto, el Contratista estará igualmente obligado a cumplirlo, no implicando esto ninguna modificación de las condiciones establecidas. Los documentos de Contrato son complementarios y bastará que un suministro o prestación esté indicado en alguno de ellos, aunque haya sido omitido en los otros, para que el Contratista esté obligado a cumplirlo.
El Contratista será responsable civil y penalmente, en su caso, por todos los riesgos emergentes de la ejecución del Contrato, ya sea que afecten a bienes o personas, propios o ajenos, y cualquiera sea la naturaleza del daño (administrativo, técnico, legal, financiero, comercial, etc.).
Asimismo el Contratista tomará íntegramente sobre sí la responsabilidad por daños, pérdidas y demás perjuicios ocasionados en los materiales e instalaciones que constituyen las obras, así como en los equipos de obras y útiles de trabajo empleados para su ejecución. Esta responsabilidad será total durante el período de ejecución de las obras, hasta su recepción provisoria y se prolongará hasta la recepción definitiva en relación a cualquier daño o perjuicio sufrido en las obras realizadas, como consecuencia de vicios o defectos de construcción o de funcionamiento en los suministros o en los trabajos por él ejecutados, sin perjuicio de la responsabilidad decenal que tiene el Contratista de acuerdo con las normas legales vigentes (artículo 1844 del Código Civil Uruguayo).

[bookmark: _Toc26513936]IV.15.2 - Prestaciones a cargo del contratista
A título ilustrativo y sin que esto determine ningún tipo de limitación respecto a la responsabilidad que asume el Contratista de brindar todas las prestaciones necesarias para lograr el correcto funcionamiento de las instalaciones, se señalan entre otras, las siguientes:
1. Presentará la ingeniería de detalle, incluyendo los planos, a ANCAP para su aprobación para construcción.
1. Presentará los procedimientos operativos de aplicación en obra.
1. Presentará una memoria descriptiva con equipamiento y personal necesario para realizar la obra.
1. Presentará procedimientos de soldadura y soldadores calificados según normas.
1. Presentará procedimientos para aplicación de pintura.
1. Presentará un Plan de Trabajo y Certificación y Programas de trabajo.
1. Presentará Planes de Calidad, Inspección, Seguridad y Medio Ambiente.
1. Llevará a cabo todas las tareas observando las disposiciones de ANCAP respecto de seguridad y operación.
1. El Contratista deberá cumplir e instruir a todo su personal adecuadamente para que se adopten y cumplan íntegramente todas las medidas de seguridad, higiene y medio ambiente.
1. Será obligación del Contratista, previo al inicio de obra en campo, presentar toda la documentación que ANCAP requiera a tal fin. 
1. El Contratista realizará su trabajo siguiendo los lineamientos de los documentos que componen este pliego y de las instrucciones del personal de ANCAP afectado al seguimiento del mismo. 
1. Dado que la obra se desarrolla en parte en zona con instalaciones en operación, el Contratista deberá hacer un exhaustivo relevamiento con equipo adecuado e indicar mediante el uso de estacas y pintura, las distintas trazas de los caños de conducción y otros obstáculos. Toda interferencia encontrada tanto sea por verificación previa o como producto del movimiento del suelo propio de la obra, deberá quedar documentada para su posterior inclusión en los Planos Conforme a Obra (“As Built”). 
1. Se procederá a señalizar las zonas de trabajo y tránsito colocando los indicadores, estacas, carteles y defensas necesarias. Se protegerá adecuadamente las cañerías existentes cuando se deba cruzar o transitar sobre ellas para lo cual deberán contar con expresa autorización de ANCAP.
1. Dispondrá en obra de la estructura propuesta para la elaboración, implementación y control del programa de HSSE para estos trabajos.
1. Presentará un programa laboral que como mínimo respete el cumplimiento de la legislación vigente. Si para cumplir los plazos comprometidos se requiere trabajo nocturno se considerará incluido en los precios cotizados. 
1. Una vez presentada la nómina de personal de la obra y aceptada por ANCAP, el Contratista no podrá cambiar el personal especializado sin previa conformidad de ANCAP.
1. El Contratista deberá delimitar las zonas de trabajo y será responsable de controlar que su personal no supere estos límites y/o ingrese a zonas no autorizadas.
1. Será responsabilidad del Contratista la verificación de los espesores de las cañerías y accesorios que instale.
1. Los obradores del Contratista deben contemplar sitios adecuados y confortables para los objetivos a que se destinan. Esto incluye iluminación, señalamiento, electricidad, agua, ventilación y calefacción, estanterías, primeros auxilios, etc.
1. Respecto a las instalaciones sanitarias, el Contratista deberá proveer a su personal de las mismas, en un todo de acuerdo con las reglamentaciones vigentes.
1. Proveerá toda la mano de obra necesaria para la completa ejecución de los trabajos descriptos en los documentos de este Contrato.
1. El Contratista tendrá la obligación de llevar un parte diario con el detalle de los recursos (personal, equipos y producción) afectados en el día. También entre otros datos, se indicarán: las tareas realizadas, las condiciones del tiempo, condiciones del sistema, etc. El mismo deberá estar firmado en el papel por el Jefe de Obra y será enviado a ANCAP dentro de las 24 h. del día de origen como constancia de su inviolabilidad.
1. Proveerá grúas, y todos los equipos de construcción, herramientas, elementos de seguridad, vehículos y demás elementos similares, necesarios para la correcta ejecución de los trabajos. Los mismos deberán contar con certificado de habilitación por ente reconocido.
1. A los fines anteriores, el Contratista deberá presentar un listado con las características de la totalidad de los equipos (de su propiedad y/o arrendados) que serán empleados para la ejecución de la Obra. Estos serán aprobados por ANCAP (de igual manera se procederá en el caso de reemplazo o modificación de algunos de los equipos durante el transcurso de la Obra).
1. El Contratista será el único responsable por el mantenimiento de los equipos indicados en el numeral anterior.
1. En cuanto a los materiales y/o equipos, o donde la importancia de los mismos así lo haga aconsejable, el Contratista deberá realizar por su cuenta y cargo todos los ensayos que correspondan para determinar que se ajustan a las especificaciones y normas respectivas.
1. Pondrá a disposición de ANCAP, a su requerimiento, todos los materiales y/o equipos necesarios para desarrollar sus tareas. Todos estos elementos en óptimas condiciones de uso y a satisfacción de ANCAP.
1. Será responsabilidad del Contratista el ubicar las fundaciones, cables, cañerías enterradas y en conjunto con ANCAP, cuando corresponda, confirmar los puntos de interferencia y/o corte.
1. Será responsabilidad del Contratista el solucionar los problemas de interferencias ya sean de cañerías, cables, etc. Esto incluye la realización de las coordinaciones necesarias, los desplazamientos, cortes, colocación de protecciones, etc. que se consideran incluidos en el precio ofertado.
1. Las excavaciones serán realizadas en el suelo que se encuentre, no reconociendo ANCAP ningún reclamo por las dificultades de excavación que pudiere encontrar. Debe tenerse en cuenta entonces la aparición de zonas con napas altas, suelos duros, desmoronables, etc., por lo que debe preverse la necesidad de equipos y tiempos necesarios para trabajar en tal condición.
1. El Contratista deberá notificar en forma inmediata a ANCAP todo mal funcionamiento o problema que pudiere demorar las tareas o de algún modo afectar la programación o efectividad de los trabajos. Igual tenor seguirá con la documentación de Ingeniería y otras que componen esta Licitación. No se aceptarán reclamos por errores u omisiones que pudiendo haber sido detectadas se omitieron de informar.

[bookmark: _Toc8982967][bookmark: _Toc26513937]CAPÍTULO V - DISPOSICIONES INTERNAS Y LEGALES
[bookmark: _Toc8982968][bookmark: _Toc26513938]V.1 - REGLAMENTACIONES INTERNAS
[bookmark: _Toc8982969][bookmark: _Toc15646250][bookmark: _Toc23414561][bookmark: _Toc26513939]El personal del Contratista deberá cumplir estrictamente las disposiciones internas en lo referente a la disciplina exigida a su personal. Si por falta de cumplimiento de estas obligaciones se ocasionare algún perjuicio a esta Administración se hará responsable del mismo al Contratista.
El contratista es responsable del conocimiento y cumplimiento de las normas de seguridad por parte de todo su personal y sub-contratistas, debiéndose ajustar a las Disposiciones legales vigentes, así como a las siguientes Normas:

· NORMA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS

· NORMA PARA EL USO DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL


· NORMA DE GESTIÓN AMBIENTAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS POR ANCAP

· PROTOCOLO DE ACTUACIÓN EN CASO DE MAL RELACIONAMIENTO LABORAL, DISCRIMINACIÓN, ACOSO LABORAL Y/O ACOSO SEXUAL


Las mismas podrán ser consultadas en la página web:  www.ancap.com.uy (licitaciones)
Previo al inicio de los trabajos el adjudicatario deberá dirigirse al área de Seguridad Industrial para recibir una instrucción general, coordinando con el Nexo (figura referida en la Norma de Seguridad de Empresas Contratadas). También deberá cumplir con el “Procedimiento  para la gestión de ingreso y egreso de personas y bienes  en dependencias de ANCAP”, el cual se adjunta con las presentes bases.

A los efectos del cumplimiento de los compromisos que las empresas contratadas deberán asumir a lo largo del desarrollo de sus actividades dentro de las instalaciones de ANCAP, previo al inicio de las tareas a efectuar deberán presentar la declaración jurada firmada por los representantes de la empresa.
Dicho formulario se encuentra en nuestra página web: www.ancap.com.uy - licitaciones
Asimismo el Contratista deberá presentar ante el Director de Obra la nómina del personal con nombre, Nº de documento, Habilitación Policial y originales y fotocopia del Carné de Salud, expedido por el MSP o autoridad competente, (el original le será devuelto)  
También deberá dirigirse al Director de Obra para interiorizarse de las disposiciones internas que deberán seguir su personal y sub-contratistas.
Cuando el personal del Contratista no cumpliere con las disposiciones arriba indicadas, la Dirección de Obra podrá exigir el retiro de la obra del personal en falta, sin perjuicio de la responsabilidad del Contratista.
En todos los casos el Contratista hará los contactos a través del Director de Obra.
Con 48 horas de anticipación al inicio de los trabajos, el Contratista deberá informar a la Dirección de Obra el Servicio de emergencia médica móvil que amparará a su personal y sub-contratistas durante el transcurso de las obras.
Todo el personal de las Empresas Contratadas y Subcontratadas que se disponga a realizar tareas en instalaciones de ANCAP, deberá recibir una inducción de Seguridad Industrial sobre riesgos específicos de la industria, antes de comenzar las actividades. Dicho curso de inducción tiene se impartirá por personal del área de Seguridad Industrial  a todo trabajador de la empresa contratada. 
ANCAP está implementando un Sistema Informático de Gestión de Contratistas, por lo que se requerirá a los representantes del Contratista que ingresen la documentación que sea requerida en este sistema informático. Para ello serán capacitados en un curso de 1 hora estimada de duración.
Todo Trabajo que deba realizar el CONTRATISTA deberá ser previamente autorizado en cada caso particular por la Inspección (personal de Seguridad Industrial de ANCAP). Por lo tanto el CONTRATISTA deberá solicitar en todos los casos a la Dirección de los Trabajos de ANCAP el permiso de Trabajo correspondiente y cumplirá con todas las recomendaciones y/o procedimientos internos que se indiquen expresamente y que estén relacionados con la tarea a ejecutar.
Para ser iniciados los Trabajos, el permiso de Trabajo deberá estar firmado previamente por la inspección de ANCAP y el mismo autorizará al CONTRATISTA sólo a desarrollar una tarea específica, en un lugar específico y en un tiempo determinado de la jornada de Trabajo. Se debe tener en cuenta que en áreas operativas de la planta el Permiso de Trabajo es diario y podrá ser suspendido por eventuales tareas operativas en el área donde se realiza el Trabajo, esta suspensión podrá ser por el lapso de algunas horas.
En este permiso se indicarán al CONTRATISTA, todos los recaudos y exigencias se Seguridad que deberá implementar para desarrollar la tarea para la cual ha sido expedido.
En ausencia de la Inspección de ANCAP no se podrá realizar ningún tipo de tarea.
El responsable de la cuadrilla que desarrolle una tarea en un lugar específico deberá poseer en forma permanente el permiso de Trabajo que lo habilita a esa tarea y el mismo le podrá ser solicitado por la Inspección toda vez que lo considere conveniente, como también podrá éste interrumpir los Trabajos de observar su incumplimiento.
Además de lo expuesto y antes de realizar cualquier tarea, el CONTRATISTA deberá elevar a la Inspección cuando le sea requerido, un procedimiento escrito detallado de los Trabajos a efectuar, listado del personal destacado (con constancia de haber recibido instrucciones específicas) y medidas de seguridad previstas para que sea aprobado por ANCAP.
Las herramientas de “golpe” a utilizar en las áreas clasificadas serán de material antichispa, (por ejemplo mazas de bronce). Las herramientas eléctricas portátiles y extensiones de iluminación deben ser utilizadas en forma limitada, y de acuerdo con la clasificación de la zona en que se empleen. Los tableros dispuestos para el conexionado de herramientas deben ser aptos para utilizarse en el área según su clasificación y deberán poseer en todos los casos disyuntores diferenciales, puesta a tierra y llave térmica. (Se exigirá la memoria eléctrica habilitante de los mismos). Los cables deberán ser de un solo tramo sin empalmes ni extensiones, adecuadamente protegidos y ubicados fuera del paso de personal.
Cuando sea necesario realizar Trabajos “con fuego” y/o “en caliente” utilizando herramientas como piedras de amolar, equipos de oxicorte y/o máquinas de soldar, etc., en todos los casos el CONTRATISTA deberá tomar todos los recaudos que eviten la dispersión de chispas, para lo cual deberá prever cuando sea requerido por la Inspección la utilización de carpas de lona ignífuga presurizadas o no (en el caso de las no presurizadas, la carpa deberá tener una salida rápida y sin obstáculos en caso de emergencia)
Previo a la utilización de andamios se deberá presentar una copia de la memoria descriptiva del mismo presentada ante el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (MTSS). Las plataformas de los andamios deberán ser metálicas, no autorizándose el uso de tablones en las mismas.
Para el uso de vehículos y equipos mecánicos, antes de comenzados los Trabajos el CONTRATISTA presentara un comprobante expedido por un técnico o un ingeniero mecánico en donde se deje constancia del estado de:
•	Sistema de frenos
•	Sistema de dirección
•	Sistema hidráulico y/o neumático
•	Sistema eléctrico
•	Sistema de combustión
•	Sistema de carga
•	Carrocería
•	Neumáticos
•	Plan de mantenimiento y registro (en caso de que sean necesarios antes de la próxima inspección); reflejando en los mismos las rutinas y chequeos a realizar de acuerdo con las recomendaciones más típicas para cada equipo, para garantizar que los equipos se encontraran siempre en las condiciones óptimas de funcionamiento.
•	Todo elemento necesario para la seguridad y que esté de acuerdo con el tipo de vehículo
•	Plazo de vigencia del certificado
•	Responsable de la emisión
Ninguno de los puntos mencionados anteriormente podrá tener observaciones que comprometan la seguridad. Por cada nuevo vehículo que se ingrese durante los Trabajos, se tendrá que presentar dicho comprobante.
Ningún vehículo de Trabajo podrá permanecer dentro de la planta sin estar vigente esta acreditación.
Conjuntamente con lo anterior se proporcionarán los datos de las personas autorizadas y sus comprobantes de aptitud para el manejo de estos equipos.
Durante el transcurso de la licitación el CONTRATISTA deberá de tener presente y cumplir (cuando corresponda) con todos los puntos señalados en la planilla adjunta “Documentación empresas rubro Industria y Comercio”.

LOCAL DE LOS TRABAJOS
Dentro de la Planta, en lugar a determinar y cercano al de los Trabajos, La Empresa podrá establecer un local exclusivamente de Trabajo, preferentemente del tipo galpón techado, el cual será prolijo y tendrá un cartel adecuado indicando el N° de licitación y nombre de la empresa, debiéndose dejar el predio al final los Trabajos en iguales o mejores condiciones que en las que se le entregó. Es responsabilidad del CONTRATISTA disponer de instalaciones dentro de la planta que a pesar de las distintas condiciones climatológicas permitan la más pronta realización de los Trabajos en forma segura.
Todas las instalaciones quedarán cerradas fuera del horario de Trabajo. ANCAP no se hará responsable de las pérdidas de equipos y materiales que pudieran ocurrir.
En cuanto a los servicios como duchas, vestuario, comedor, que el CONTRATISTA deba proveer a su personal, de existir disponibilidad por parte de la Administración se asignará uno de los locales que dispone el Ente a tales efectos (debiéndose ajustar al Reglamento de Uso vigente) y para el caso que ANCAP no dispusiera del mismo y/o que el CONTRATISTA ya no posea instalaciones adecuadas en ANCAP, el CONTRATISTA deberá proporcionarlos, para lo cual incluirá en su oferta el costo por la instalación de estos servicios; dicho costo se presentará en una nota separada del cuadro de precios, indicando claramente las características, detalles y memoria de las instalaciones a realizar. El costo por la construcción de estas instalaciones no formará parte del precio comparativo. Terminada la licitación las instalaciones realizadas (según decisión de ANCAP) podrán quedar en poder del ente o deberán ser completamente retiradas por el CONTRATISTA, dejando el terreno en iguales o mejores condiciones a las prexistentes. Será responsabilidad del CONTRATISTA el mantenimiento de estas instalaciones y la limpieza necesaria de las mismas durante toda la vigencia del contrato.
Será responsabilidad de la empresa adjudicataria brindar a su personal servicios higiénicos adecuados así como el mantenimiento de limpieza diaria de todas las instalaciones de bienestar para el personal.
[bookmark: _Toc8982970]
[bookmark: _Toc26513940]V.2 – REQUERIMIENTOS LABORALES
El CONTRATISTA deberá presentar un plan de gestión de seguridad y salud ocupacional  y su contenido debe estar de acuerdo con toda la normativa laboral vigente en el Uruguay. El mismo debe tener las siguientes características:
La gestión de la salud ocupacional, incorpora la disposición de una Historia Médico - Laboral de cada trabajador.  
La metodología se basa en la evaluación de los riesgos de cada puesto de trabajo, elaborando las pautas preventivas y de vigilancia de los riesgos específicos correspondientes y de control de salud general.
Se exigirá que el personal involucrado cuente tanto al ingreso como en todo momento con:
· aprobación de cursos, con antigüedad no mayor a 3 años, basados en la norma NS1D de UTE y sobre modalidad de trabajo con tensión en instalaciones de baja tensión (TCT), dictados por UTE u otra entidad reconocida por UTE a estos efectos
· capacitación en primeros auxilios con antigüedad no mayor a 3 años
· aptitud psicofísica emitida con una antigüedad no mayor a 2 años.

Además el contratista deberá realizar las actividades siguientes:

- Capacitación inicial. Se darán conceptos generales en cuanto a la relación entre salud y trabajo, condiciones de trabajo, factores de riesgo con especial énfasis en la prevención de accidentes de trabajo relacionados con las tareas a realizar.
1. Capacitación periódica. Revisión de los conceptos necesarios para la prevención de incidentes, con la periodicidad que se establezca de acuerdo con los riesgos presentes en el puesto de trabajo y teniendo en cuenta las características individuales de cada trabajador y su desempeño.
 Asesoramiento y apoyo médico  según sea requerido por trabajadores, representantes  de los mismos  o Dirección de la empresa. Se fomentara la participación de los trabajadores a través de los delegados de seguridad.

Todos aquellos que conduzcan maquinaria pesada, grúas y camiones se les exigirá control psicotécnico vigente. 
Todos tendrán que tener carné de salud vigente.
EL CONTRATISTA debe incorporar  la presencia obligatoria de un Técnico Prevencionista para cada contratista o subcontratista. El mismo debe cumplir con el siguiente perfil:
1.  Experiencia como asesor en Seguridad e Higiene Industrial (mínimo un año).
2.  Conocimiento completo de la Legislación vigente en la materia.
3.  Integrar el registro de asesores del MTSS.
4.  Acreditar una entrevista previa con Seguridad Industrial de ANCAP, coordinada a través del Nexo, a efectos de interiorizarse con la normativa interna vigente y las características de las tareas a controlar.
5.  Deberá tener una presencia permanente en la obra.
6.  Deberá reportar en caso de que ocurran, la totalidad de los accidentes, incidentes y desvíos referentes al contrato, completando un formulario que será entregado por Seguridad Industrial de Ancap incluyendo el informe correspondiente, incluyendo  las características de las lesiones o daños materiales en caso de que ocurrieran y los días no trabajados o perdidos a causa del accidente o incidente.
7.  Deberá reportar con la periodicidad establecida por Seguridad Industrial los indicadores de frecuencia, gravedad y otros que le serán indicados en la entrevista previa según la tarea a realizar.
8.  Deberá capacitar a todo el personal contratado o subcontratado sobre los riesgos presentes en los trabajos a efectuar, sus medidas de control y sobre el uso de los equipos de protección personal establecidos
9. Deberá promover mediante capacitación las buenas prácticas en las tareas, con el fin de evitar los actos inseguros. 

[bookmark: _Toc8982971][bookmark: _Toc26513941]V.3 - CONFIGURACIÓN DE MORA
Como complemento del artículo 45 del Pliego único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas y sin perjuicio de la plena validez del mismo, establécese  que se configura la mora de pleno derecho, cuando, una vez adjudicada la obra o estando esta en curso, se constatará la no concurrencia de la empresa a la misma, o el abandono de ésta por un lapso mayor a 5 días calendario, sin que hubiere mediado comunicación escrita previa a ANCAP, justificando tal circunstancia y hubiere aceptación de ésta en tal sentido.


[bookmark: _Toc8982972][bookmark: _Toc26513942]V.4 - REGISTRO ÚNICO DE PROVEEDORES DEL ESTADO – R.U.P.E.
Se recuerda a los señores oferentes que para participar en este procedimiento deberán encontrarse inscriptos en el REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES DEL ESTADO (R.U.P.E.), reglamentado por decreto del Poder Ejecutivo N° 155/013 de fecha 21 de mayo de 2013, en forma previa a la apertura de ofertas. Para que sus ofertas sean aceptadas los oferentes deben encontrarse registrados en el R.U.P.E., en alguno de los siguientes estados: “en ingreso”, “en ingreso (Siif)” o “activo”.
A  efectos  de  la  adjudicación  el  oferente  que  resulte  seleccionado  deberá  haber completado su inscripción y encontrarse en estado “activo”.

En caso de actuar por representación, quién deberá estar inscripto en el Registro es la firma representada, que es la oferente en el caso.
Se recomienda gestionar la inscripción con la antelación suficiente a efectos de evitar eventuales inconvenientes.
En la Gerencia de Abastecimiento (Gestión de Contratos) sita en el Edificio de Oficinas Centrales de ANCAP – Planta Principal, existe un Punto de Atención del R.U.P.E. a efectos que aquellos proveedores que pretendan contratar con el estado uruguayo puedan gestionar su inscripción. Para comunicarse con este Punto de Atención pueden hacerlo al teléfono 1931 internos: 2816 o 2817 de lunes a viernes en el horario de 9:00  a 15:00 horas, o a las siguientes direcciones:  gestoresrupe@ancap.com.uy.
Sin perjuicio de ser responsabilidad de cada proveedor mantener actualizada su información en el RUPE, se deberá informar inmediatamente a esta Administración (ANCAP) respecto de toda modificación, cancelación o sustitución de las cuentas bancarias donde se realizan los pagos. A tales efectos la comunicación deberá dirigirse vía correo electrónico a  gestoresrupe@ancap.com.uy  
En caso de requerir más información se podrán contactar con la Agencia de Compras y Contrataciones del Estado (A.C.C.E), a cuyo cargo se encuentra se encuentra la gestión del Registro, por las siguientes vías de contacto:
Teléfono ACCE: (+598) 2604 5360. Lunes a domingos de 8 a 21 hs

Página web ACCE: www.comprasestatales.gub.uy




[bookmark: _Toc288469032][bookmark: _Toc8982973][bookmark: _Toc26513943]V.5 - REPRESENTANTES DE FIRMAS EXTRANJERAS
Los oferentes nacionales que se presenten en representación de firmas extranjeras deberán presentar la constancia de inscripción vigente en el Registro de Firmas Extranjeras conforme a lo previsto por la ley 16.497 y Decreto 369/994.

[bookmark: _Toc8982974][bookmark: _Toc26513944]V.6 - REGISTRO NACIONAL DE EMPRESAS DE OBRAS PÚBLICAS
Los oferentes deberán presentar copia del certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Publicas del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, vigente a la fecha de apertura de las ofertas, en el que se acredite la inscripción y/o calificación en dicho Registro en las categorías y especialidades:

CATEGORÍA II: Ingeniería, Especialidad E Montajes

Será motivo de rechazo de las ofertas el no contar con la documentación exigida en esta cláusula a la fecha de apertura de las ofertas.
Esto significa que la misma se presentará junto con la oferta que es lo recomendable o previo a la adjudicación, pero se exigirá en todos los casos acreditar que a la fecha de la apertura se posea en forma este requisito.
Oportunamente ANCAP exigirá el correspondiente certificado emitido por el RNEOP que habilite para contratar.
[bookmark: _Toc288469034][bookmark: _Toc8982975]En caso  que los oferentes sean empresas extranjeras, las mismas deberán cumplir con lo dispuesto por el Decreto 208/009.
[bookmark: _Toc26513945]V.7 - REGISTRO NACIONAL DE OBRAS DE CONSTRUCCIÓN
Los oferentes al formular su propuesta deberán tener en cuenta en lo que corresponda, los Art. 356 a 363 de la Ley 18.362 y su Decreto Reglamentario No. 481/009 del 19/10/2009.
La adjudicataria deberá proporcionar toda la información requerida por las citadas normas, de modo que ANCAP pueda realizar, dentro de los plazos exigidos, la inscripción en el  Registro Nacional de Obras y Construcción y su Trazabilidad.
Durante el transcurso de las obras, la Contratista y las Subcontratistas, deberán seguir el Plan de Seguridad e Higiene, presentado de conformidad con el Decreto 283/996, y que fuera aprobado por la autoridad competente.
Cualquier incumplimiento a las citadas normas que produjera perjuicio contra ANCAP será de cargo de la Contratista.

[bookmark: _Toc285528163][bookmark: _Toc288469035][bookmark: _Toc8982976][bookmark: _Toc26513946]V.8 - LEY Nº 18.099 y 18.251
En cumplimiento de lo establecido por la ley número 18.099 y 18.251, y sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en este Pliego de Condiciones, se determina que ante cualquier reclamación por las obligaciones que establece la mencionada ley y formulada por los trabajadores contratados, en la relación contractual de A.N.C.A.P. con los subcontratistas, intermediarios o suministradores de mano de obra, denominados co- contratantes de la Administración, queda pactado que los únicos, exclusivos y definitivos responsables en todos los casos y por el total de los adeudos que correspondan lo serán dichos co-contratantes adjudicatarios, pudiendo A.N.C.A.P. en su oportunidad, llegado el caso, repetir contra los mismos mediante la retención de sus créditos, ya sean, provenientes del contrato que origina dicha reclamación, de otros que pueda tener con el Organismo, de las eventuales garantías de contrato, de cualquier otro crédito, etc. pudiendo imputarse tales sumas para el pago de los respectivos adeudos; sin perjuicio de las posibles acciones judiciales que decida movilizar la Administración.
[bookmark: _Toc288469036][bookmark: _Toc8982977]
[bookmark: _Toc26513947][bookmark: _Toc285528162]V.9 - LEY 18.516
[bookmark: _Toc288469037]Deberá tenerse presente la obligación  de tomar el personal al que refiere el artículo 2° de la ley 18.516, por intermedio de las Comisiones de Trabajo, en los términos allí establecidos. La empresa oferente deberá presentar  el certificado expedido por la Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social  que acredite no haber incurrido en las conductas previstas en artículo 14 de la referida norma, presentando  la expedida por que así lo acredite (art. 1 del Decreto Reglamentario N° 255/2010).

[bookmark: _Toc8982978][bookmark: _Toc26513948]V.10 - LEY 17897
[bookmark: _Toc288469039]El adjudicatario deberá tener presente lo dispuesto en el Art. 14 de la ley 17897 (Inserción laboral de personas liberadas) En cumplimiento del mencionado artículo de la citada Ley, así como el Decreto 226/006, será obligatorio para el o los empresarios contratantes, inscribir en las planillas de trabajo un mínimo equivalente al 5% (cinco por ciento) del personal afectado a tareas de peones o similares, a personas liberadas que se encuentren registras en la Bolsa de Trabajo del Patronato Nacional de Encarcelados y Liberados, lo que se establecerá atendiendo a las categorías laborales correspondientes al Grupo de Actividad al que pertenezca la empresa contratada. La Administración contratante, exigirá a la empresa adjudicataria la presentación de una constancia expedida por el Patronato en cuanto a que se contrató personal registrado en la Bolsa de Trabajo. Si dicha empresa incumple con la presentación de la constancia, ANCAP comunicará el incumplimiento a la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social, la que actuará acorde a su competencia.
[bookmark: _Toc8982979]
[bookmark: _Toc26513949]V.11 - INCOMPATIBILIDAD
La empresa adjudicataria no podrá presentar personal que reviste en los cuadros administrativos del Organismo, menores de edad ni personal acogido al Artículo 74 del Acto Institucional N° 9 y del Artículo 15 del Decreto 125/96 y disposiciones modificativas, complementarias y concordantes.

[bookmark: _Toc8982980][bookmark: _Toc26513950]V.12 - CERTIFICADO DEL SEGURO Y MANTENIMIENTO DEL MISMO (Ley Nº 16074)
En cumplimiento del art. 61 de la ley Nº 16074, los oferentes deberán presentar el certificado que acredite haber contratado para su personal la póliza del Seguro sobre Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, dentro de la categoría que corresponda al riesgo derivado de las tareas que se contratan.
Es de total responsabilidad de la empresa y de exclusivo cargo de ésta mantener asegurado en el Banco de Seguros del Estado al personal contra riesgos cubiertos por la póliza de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, y de tomar a su cargo el pago de los premios resultantes, durante la vigencia del contrato.
Por lo tanto aceptará la responsabilidad exclusiva y total de todas las consecuencias inherentes que sufre el citado personal por su causa, y de todas las responsabilidades y ulterioridades que emerjan de la omisión de cualquiera de las obligaciones establecidas en el apartado anterior.
Se compromete a respetar y hacer respetar por parte del personal que dedique a las tareas todas las normas del Banco de Seguros del Estado, y de la que pueda indicar la ANCAP, circunstancia de que la Administración indique el empleo de determinada norma o falta de supervisión en el cumplimiento de ella no altera la situación de total y única responsabilidad que al respecto asume y tiene la empresa que representa.
No obstante, aceptará y reconocerá el derecho que se reserva la Administración de suspender en cualquier momento (y sin que ello genere derecho de indemnización alguna a favor de la empresa que representa) los trabajos y tareas, de comprobarse por parte de la Administración, del Banco de Seguros del Estado o de alguna autoridad pública con derecho a actuar en la materia, el incumplimiento de cualesquiera de las normas de seguridad a que se refiere el apartado precedente y que pueda llegar a originar riesgos, para el personal que emplea la empresa que representa, como el propio de ANCAP.
[bookmark: _Toc285528166][bookmark: _Toc288469041][bookmark: _Toc280622776]
[bookmark: _Toc26513951]V.13 - LEY Nº 18.362 (Art.361) SOCIEDADES CONSTITUIDAS EN EL EXTRANJERO  
Siempre que las empresas oferentes sean sociedades constituidas en el extranjero y se encuentren inscriptas en el Registro Nacional de Comercio, deberán adjuntar el contrato social o la resolución de la sociedad de establecerse en nuestro país, debiendo proporcionar junto con su oferta su domicilio, así como también la designación de las personas que la administran o representan y el capital asignado si corresponde. 

[bookmark: _Toc288469043][bookmark: _Toc26513952]V.14 - DECRETO LEY 57/2010
Se establece en 50% el porcentaje de montaje metal – mecánico para la obra objeto de la presente licitación, siendo la obra civil el restante (50%).

[bookmark: _Toc26513953]CAPÍTULO VI – MEMORIA TÉCNICA DESCRIPTIVA
La renovación del parque consiste en 5 sub-proyectos que se detallan más adelante. El adjudicatario deberá presentar un anteproyecto de ingeniería para aprobación de ANCAP (ITEM 1 Anteproyectos para estudio HAZOP, del formulario de cotización), el que una vez aprobado será utilizado para el estudio HAZOP. Tomando en cuenta las consideraciones de este estudio, el adjudicatario producirá el proyecto definitivo y los planos de detalle (ITEM 3 Ingeniería de detalle, del formulario de cotización) y los presentará para aprobación de ANCAP y una vez aprobado se dará inicio a las obras.

NOTA 1: La obra eléctrica común a los diferentes sub-proyectos se especifica en los puntos VI.2.3 y VI.2.6, asimismo las especificaciones de componentes eléctricos del punto VI.2.6 aplica también a la obra eléctrica de lo demás sub-proyectos.

NOTA 2: Las obras se contratan en condición “Llave en Mano”. Esta modalidad implica la responsabilidad total del Contratista en el Proyecto de Ingeniería, suministros, instalación, puesta en servicio, ensayos y pruebas y en todo lo necesario para el correcto funcionamiento de las instalaciones objeto de la presente licitación. Esta modalidad incluye además todo tipo de responsabilidad civil o penal en lo referente a todos los aspectos administrativos, técnicos, legales, financieros, comerciales, etc., vinculados a este contrato.

NOTA 3: Salvo las 3 bombas, motores y sellos mecánicos del sub-proyecto 2, todos los demás suministros para los 5 sub-proyectos son a cargo del contratista, independientemente que dichos suministros hayan sido omitidos en la oferta o en los Items:” Otros no considerados” del formulario de cotización. Los suministros serán de las marcas indicadas en el Apéndice: Fabricantes, pudiendo el oferente mediante consulta solicitar la incorporación de hasta una marca por tipo de suministro.

NOTA 4: La obra se deberá ejecutar con el parque y la refinería en operación, es necesario que el contratista tome en consideración esta condición de trabajo que por motivos operativos y de seguridad implicará limitaciones en los tiempos y métodos de trabajo aplicables. En particular se minimizarán los trabajos en caliente en sitio, prefabricando en taller todo lo que sea posible.

NOTA 5: Las ofertas adjuntarán los datos técnicos de los suministros y certificaciones que cumplen. En particular hojas de datos para PLC, guarda motores, bombas, motores, sellos mecánicos e instrumentos. Para el caso de cañerías se adjuntará una declaración de que “los suministros serán conforme especificación MET-ET-023 de ANCAP para las clases indicadas en el pliego”.

NOTA 6: Se deberán instalar válvulas de alivio de presión según API 520 y 521, ubicadas entre cada tramo de cañería bloqueado por válvulas en sus extremos, a los efectos que no se supere la presión de diseño debido al calentamiento por radiación solar. Las cañerías de succión deberán contar con un revestimiento que las aísle de la radiación solar (según Especificación ANCAP CIV ET 009). 

[bookmark: _Toc26513954]
VI.1 SUB-PROYECTO SISTEMA DE DRENAJE Y POZO RECEPTOR DE DERRAMES
El objetivo es completar las pavimentación del parque de esferas con pendiente mínima de 1% hacia canaletas que direccionaran la fracción líquida de un eventual derrame de GLP, así como el agua de lluvia, hacia un pozo receptor con capacidad de almacenamiento no menor 414 m3 ubicado al menos a 30 m de los recipientes del parque, cruzando la vía férrea. Además se construirán: 
1. una canaleta alternativa con compuerta para derivar el agua de las pruebas del sistema contra incendios;
2. un sistema de vaciado por bombeo del pozo hacia el drenaje pluvial de la refinería;
3. un sistema de combate de incendio por caja de espuma en el pozo; y
4. un sistema de semáforos para alertar al tren de un derrame de GLP.

[bookmark: _Toc26513955]VI.1.1 CONSTRUCCIÓN DE PAVIMENTOS Y CANALETAS DE DRENAJE
Los pavimentos del parque (nuevos y existentes) deberán tener una pendiente mínima de 1% hacia las canaletas a construir. Se deberán construir los pavimentos correspondientes a la zona donde se ubican las esferas E3 y E4, de acuerdo con lo indicado en el plano N° 02940-01, y adecuar el pavimento existente para que cumpla con lo anterior. El pavimento actual debajo de las esferas 3 y 4 es de pedregullo y deberá ser retirado de manera que, una vez construido el paquete estructural que conforma el nuevo pavimento, posea las cotas y pendientes indicadas en el plano. Se construirán las canaletas o trincheras de drenaje con sus pendientes proyectadas según detalles. Una vez retirado el volumen de suelo necesario, se compactará el terreno hasta lograr un CBR mayor a 60. Se construirá una base de suelo cemento de 15 cm de espesor, con un contenido de cemento de 100 Kg/m3, compactada al 95% del ensayo de Proctor Modificado que se controlará con al menos dos ensayos a cargo del Contratista en lugares definidos por el Director de Obra. El pavimento de hormigón tendrá un espesor de 6 cm en la sombra de las esferas y 8 cm en el resto del área. Se armará con una malla central electrosoldada de 4.2 mm de diámetro cada 15 cm en ambas direcciones, acero tensión de fluencia 5000 Kg/cm2. Se construirá una rampa de acceso para elevadores de hormigón armado con terminación rugosa, de dos metros de ancho con una pendiente del 10%, cuya ubicación se indica en el plano de referencia. Se armará con una malla electrosoldada igual a la descrita para el pavimento, colocada a 5cm de la superficie terminada, tanto en la cara horizontal de apoyo como en la cara con pendiente. En el mismo plano se indica el sistema de canaletas de hormigón a construir tanto en la zona a pavimentar como en la zona de las esferas E1 y E2, donde existe un pavimento de hormigón, con sus cotas y pendientes. Su fondo y paredes tendrán un espesor de 10 cm y serán armados con malla electrosoldada central de iguales características que las indicadas anteriormente. El ancho interior será de 50cm. El sistema de canaletas conduce todos los drenajes del parque de esferas al punto más bajo (cota de proyecto -0.93m), junto al muro norte existente, donde se une a la tubería enterrada de hormigón ø500 a instalar. El drenaje continúa luego hasta el pozo receptor mediante tubería enterrada. Todo el sistema de drenaje de la zona actualmente pavimentada con hormigón deberá ser construido sin interferir con el sistema de cámaras actualmente operativo, el cual se mantendrá en funcionamiento hasta tanto no quede concluida la construcción del nuevo sistema, incluyendo el pozo receptor y todas sus instalaciones y servicios. El sistema existente se encuentra en la zona de las esferas E1 y E2 y los cilindros C1 a C4. Se deberá construir el sistema de canaletas indicado en el plano para lo cual será necesario demoler y luego reconstruir parte del pavimento existente. El drenaje actual será anulado una vez que se hayan trasladado las bombas de GLP y que esté operativo el nuevo sistema de purgas. Estos trabajos corresponden a otra licitación y se presume que estarán finalizados antes del comienzo de los trabajos comprendidos en la presente licitación. Una vez que ANCAP lo habilite, se sellarán las cámaras existentes con tapones de ladrillo puestos longitudinalmente colocados con mortero de arena y Portland en todas las salidas de las cámaras (cámaras A, B, C, D, E, F, G y H). Se rellenarán luego con arena compactada con agua  y se les colocarán tapas de hormigón de 6cm de espesor una vez que el nuevo sistema esté totalmente operativo. El hormigón en todos los casos será calidad C25 según norma UNIT 1050, y el Contratista deberá garantizar su calidad extrayendo dos probetas de hormigón por cada 5 m3 de hormigón fabricado a efectos de ser ensayadas a compresión. Los ensayos serán de cargo del Contratista. De tratarse de hormigón elaborado en planta de premezclado alcanzará con los comprobantes de los ensayos realizados por el laboratorio de calidad de la misma. En ambos casos, copias de estos certificados deberán ser presentadas a la Dirección de Obra en cuanto sean obtenidos. Sobre todas las canaletas a construir se colocarán rejillas galvanizadas de chapa de 3mm de espesor mínimo para pasaje peatonal. En los lugares indicados en el plano como CHV se colocarán chapas para pasaje de vehículos de espesor de 5/8” y 2m de largo, serán pintadas con un esquema de pintura según la especificación ANCAP PIN ET 001, tabla 3, renglón 1, previa preparación de la superficie de acuerdo con el grado SA 2 1/2 de la norma sueca. 

[bookmark: _Toc26513956]VI.1.2	 CANALIZACIÓN ENTRE PARQUE Y POZO RECEPTOR, CRUCE DE VIA FÉRREA
Debido a que el pozo receptor y las esferas deben respetar una distancia mínima de 30 m entre si, resulta necesario ubicar el pozo receptor cruzando la vía férrea, para lo cual se requiere que el ducto que conecta el sistema de canaletas del parque al pozo cruce por debajo de la vía. Se propone realizar el cruce por tunelera de forma de no afectar la operativa del tren. Se realizarán 4 cruces, uno para pasaje de cables, otro para pasaje de la línea de PEAD de 6” de vaciado del pozo y dos para el pasaje de caños de 16” para del drenaje desde el parque al pozo (desde que se respete la sección hidráulica se podrán realizar más perforaciones de menor diámetro en caso de resultar conveniente para el adjudicatario). En todos los casos se colocará un caño camisa de acero galvanizado o pintado epoxi, conectados entre sí y con protección catódica por ánodo de sacrificio. En forma alternativa al tunelado se podrá construir el cruce por debajo de la vía férrea de acuerdo con el detalle del plano N°02940-00. Asegurar la fijación de los rieles y/o durmientes si es necesario previo al inicio de la excavación. Retirar la piedra partida que se recolocará luego y los durmientes que interfieran en los trabajos. Realizar la excavación de aproximadamente 6.50m de largo mínimo, ancho mínimo 2.20m y de 1.30m de profundidad, apuntalando de la vía y/o durmientes donde sea necesario. Realizar una capa de suelo cemento compactado, con un contenido de cemento de 100Kg/m3 y 20cm de espesor. Colocar las cuatro tuberías. Colocación de una capa de hormigón C20 hasta 150mm por encima del lomo de los caños, con una malla electrosoldada tipo Allur C42 colocada a 5cm del lomo de las tuberías. Colocación de una capa de suelo cemento compactado, con un contenido de cemento de 100 Kg/m3 de cemento y aproximadamente 0.31m de espesor. Recolocación de la piedra partida retirada debajo de las vías. Recolocación de durmientes. Ajuste de rieles si es necesario. Estos trabajos se deberán realizar previa coordinación con AFE. Una vez hecho el pasaje bajo las vías se construirán las cámaras N° 1 y 2. Solamente las tuberías de drenaje acometen a estas cámaras. Serán de paredes y piso de hormigón de 10 cm de espesor armadas con una malla central electrosoldada igual a la empleada en los pavimentos, tanto en sus paredes como en su fondo. Sus dimensiones interiores serán de 60cm x 60cm, y su profundidad será tal que el fondo esté 15cm por debajo de la menor cota de zampeado de la tuberías que acometen en cada una.  Sus tapas serán ciegas y selladas, de chapa de acero de ½” de espesor, con una manija de acero de ø12 mm.  El esquema de pintura a aplicar será según la especificación ANCAP PIN ET 001, tabla 3, renglón 1, previa preparación de la superficie de acuerdo con el grado SA 2 1/2 de la norma sueca. Se colocarán las tuberías de drenaje con las cotas y pendientes indicadas sobre una cama de arena limpia de espesor mínimo 5cm. Se deberá probar hidráulicamente el sistema de acuerdo con lo que indique la Dirección de Obra. Una vez aprobada la prueba hidráulica, se rellenará con arena limpia compactada hasta 10cm por encima del lomo de los caños. Se colocará luego, sobre el tramo de tubería entre la cámara N°2 y el pozo receptor, losetas de hormigón armado tipo C 30 según UNIT 1050 de 1m x 0.50m x 8cm, armadas con una malla central tipo Allur C42,  y luego se completará el relleno con terreno compactado en capas no mayores a 30cm de espesor. En las zonas donde haya pavimento se deberá reponer el mismo una vez instalada la tubería con sus mismas características iniciales. 
El resto de la canalización entre el parque de esferas y el pozo receptor será de caño de hormigón reforzado empipado con goma, de 50cm.


[bookmark: _Toc26513957]VI.1.3 Canal auxiliar para pruebas de red de incendio
De acuerdo con el plano se construirá un canal (denominado canal auxiliar en el formulario de cotización) con pendiente desde la cámara de salida del parque hacia la cámara de drenaje pluvial. El canal será con tapas de hormigón, y tendrá en su inicio una válvula compuerta para su cierre en condiciones normales. La función del canal es derivar el agua durante las pruebas de la red de incendio del parque de forma de evitar el desborde del pozo receptor de derrames.  Dicho canal será rectangular, de 0.5 m de ancho y 0.6 m de profundidad en su inicio y pendiente de 1%. Se estudiarán otras soluciones técnicas propuestas por el contratista, siendo el caudal a drenar de 2000 m3/h.

[bookmark: _Toc26513958]VI.1.4	 BARRERA CONTRA RADIACIÓN TÉRMICA EN SUB ESTACIÓN ELECTRICA Y DAMPER
Se construirá un muro de 25 m de largo por 4 m de alto paralelo a la subestación más próxima al pozo receptor, de forma de proteger la misma de la radiación térmica que pueda provenir de un posible incendio del pozo receptor de derrames. El muro será de hormigón armado cumpliendo las especificaciones técnicas de ANCAP. En particular para la acción del viento deberá cumplir con la CIV-ET-001, pero con una velocidad característica del viento de 52,43 m/s.
Adicionalmente se instalará un sensor de gas en la succión del ducto de entrada de aire a la subestación el cual debe actuar apagando la ventilación en caso de detectarse la presencia de gas; se debe realizar toda la obra de montaje, eléctrica y de instrumentación necesaria.

[bookmark: _Toc26513959]VI.1.5	 POZO RECEPTOR
El pozo receptor de los drenajes y de un posible derrame de GLP a construir es enterrado, cilíndrico, de 11,6m de diámetro interior y una altura interior de 3.65m dese la cota inferior de la tubería de ingreso. Será de hormigón armado, calidad C2, acero de dureza natural 50/55 según UNIT 1050,  y sus detalles de dimensiones y armaduras se muestran en el plano N°02940-02.
Posee un pozo robador donde se instalarán las bombas. Se realizará la excavación y se construirá un hormigón de limpieza de 5cm de espesor. Se construirá luego la losa inferior dejando las armaduras en espera para empalmar luego las armaduras de las paredes. La losa inferior tendrá una pendiente del 1% hacia el pozo robador para lo cual se construirá una carpeta de arena y Portland. En la zona donde se ubicará la caja de espuma para combate de incendios se prolongará la pared del pozo con el mismo espesor una altura de 1.50m con un ancho de 1.20m, que estará armado con la misma armadura que las paredes del pozo. Se deberá dejar inserta la conexión de ø4” para la caja de espuma o el agujero para instalarla en segunda etapa. Se tendrá especial cuidado en el llenado, vibrado y curado del hormigón a efectos de evitar fisuras y defectos que luego originen filtraciones de agua. No se permitirá realizar el llenado de los muros a una altura mayor a 2.00m, por lo cual se deberá llenar a través de ventanas en el encofrado. En caso de no lograrse la estanqueidad del pozo, se deberán realizar las reparaciones necesarias para tal fin, de acuerdo con lo que indique el Director de Obra. Se colocarán en las paredes del pozo, previo al hormigonado, cuatro caños de PVC de pared gruesa de 4” de 2.50m de largo, con agujeros de 0.5cm de diámetro al tresbolillo distanciados 4 cm, envueltos con geotextil en toda su longitud. Se ubicarán a 90° uno de otro. Ver detalle. En el borde superior del pozo se instalarán barandas las cuales tendrán un acceso a una escalera de gato con quita miedo en el interior del pozo que llegará hasta la losa del fondo. Ver detalles en plano N°02940-03. Todas las estructuras metálicas se arenarán y pintarán de acuerdo con las especificaciones técnicas de ANCAP PIN ET 01 y PIN ET 02. Se construirá un vallado perimetral al pozo del tipo vallado perimetral en malla electosolada de 2m de altura y postes de hormigón, así como un portón de entrada en caño y malla electrsoldada con cerradura para candado. Se construirá una vereda alrededor del pozo de suelo cemento con 100 Kg/m³ de 80cm de ancho y 10cm espesor. La misma será entre el pozo y el vallado perimetral.

[bookmark: _Toc26513960]VI.1.6	 SUMINISTRO DE BOMBAS DE AGUA
El Contratista suministrará dos bombas eléctricas sumergibles, a prueba de explosión, de rotor abierto o semiabierto, aptas para trabajar con agua de lluvia e hidrocarburos. Serán capaces de bombear cada una de ellas un caudal de 50 m3/h trabajando con una presión en la salida de 20 m de columna de agua. Serán de marca reconocida, y se deberá  presentar en la oferta la hoja de datos y características principales, con sus curvas presión-caudal, y los antecedentes de bombas similares instaladas. Las bombas tendrán cuerpo de acero fundido. Las partes de las bombas serán construidas de acuerdo con las clases de materiales de bombas según API: S-3, o S-6, o S-8. Se podrá cotizar además, como alternativa, los materiales de impulsor y carcasa de las bombas que el oferente estime más conveniente. El líquido a bombear es agua de lluvia y puede contener cualquier material arrastrado por el sistema de drenaje. Las bombas serán del tipo sumergibles con codo y caño de impulsión fijado al piso del pozo robador y a la pared del pozo receptor, y tendrán guías para poder retirarlas y montarlas con facilidad mediante cadenas. Las guías servirán para que, cuando las bombas se sumerjan, las platinas de éstas y las platinas de los codos fijados  al piso queden enfrentadas. Tendrán en la salida un codo vertical hacia arriba donde se conectarán a la cañería de salida que será de 4” de diámetro. El Contratista completará la lista de materiales que suministrará el fabricante de las bombas de modo de entregar a ANCAP una instalación de bombeo completa con todas sus funciones en operación. Junto con las bombas el Contratista suministrará 2 juegos de repuestos para dos años de operación. En la oferta se aclarará qué componentes trae cada juego. Sus cables de alimentación eléctrica serán armados y resistentes a los hidrocarburos, lo mismo que sus sellos. Como alternativa se aceptará que sus cables de alimentación sean estándar pero deberán ir dentro de caños corrugados de acero inoxidable 316 que sean estancos, tanto en el sello de la bomba como en la parte superior donde se conectará a una caja a prueba de explosión. Los motores de las bombas y su instalación eléctrica deberán ser a prueba de explosión Ex - db para área clasificada Clase 1, División 1, Grupo D del NEC.

[bookmark: _Toc26513961]VI.1.7 INSTALACIÓN MECÁNICA DE BOMBAS
El Adjudicatario presentará los planos para su aprobación antes del montaje. El Contratista diseñará y construirá un sistema de izamiento manual de las bombas que incluirá uno o dos aparejos mecánicos según el diseño y las cadenas. El diseño de todo el sistema de izamiento deberá ser aprobado por ANCAP antes de su construcción. La mandada de cada bomba nueva se conectará mediante válvula exclusa y válvula de retención a un nuevo colector de 6” de diámetro de acero al carbono que deberá cumplir con la especificación AA2A de la especificación ANCAP MET ET 023. Se suministrará e instalará un manómetro de glicerina en la salida de cada bomba. El nuevo colector de ø6” se conectará mediante una platina a una tubería de 6” de diámetro de polietileno de alta densidad (PEAD) que continuará enterrada (ver plano N°02940-00).  La conexión acero-PEAD será a no menos de 60cm de profundidad. Se especificará tipo y marca de los componentes de las bombas. Se dará información sobre servicio y respaldo en plaza, y antecedentes de otras colocadas en plaza. Se cotizará el sistema completo instalado llave en mano. Se deberá también realizar una prueba de los equipos demostrando que cumplen con la performance requerida. Para ello se aplicará previamente un procedimiento de pre-habilitación de la instalación para que ANCAP la reciba (chequeo contra hojas de pre habilitación de cañería/equipos/electricidad/etc.), y recién entonces si no hay puntos pendientes que condicionen la operación se iniciará la prueba de operación inicial. Se incluirán manuales de operación y mantenimiento de las bombas. (1 copia mínimo impresa y 3 copias electrónicas). 
Los equipos deberán cumplir con los estándares de Underwriters Laboratories Inc. (UL), NEC, y/u otros internacionalmente reconocidos.

[bookmark: _Toc26513962]VI.1.8 LÍNEA DE BOMBEO
Se instalará una línea de bombeo de PEAD sin costura de 6” de diámetro enterrada desde el pozo receptor hasta la cámara existente según se indica en el plano N°02940-00. Para ello se excavará una zanja de 1.20m de profundidad, se colocará una capa de arena de 5cm de espesor sobre la que se apoyará la tubería, y se recubrirá la misma hasta unos 10 cm por sobre el lomo del caño con arena compactada, y se rellenará luego con suelo cemento compactado  hasta el nivel de terreno actual.  El cruce de la vía se realizará en el pasaje previsto para tal fin. En las zonas donde haya pavimento se deberá reponer el mismo una vez instalada la tubería con sus mismas características iniciales, así como también se deberán realizar las reparaciones necesarias una vez hecha la conexión a la cámara de drenaje existente. Estas líneas de PEAD serán probadas hidráulicamente a una presión de 5 kg/cm2.

[bookmark: _Toc26513963][bookmark: _Toc461717242]VI.1.9 INSTALACIÓN ELÉCTRICA E INSTRUMENTOS
El punto VI.2.3 del presente pliego específica la nueva sala de control de motores del parque de esferas, desde esta nueva sala se deberá realizar la alimentación eléctrica y control de las bombas a instrumentos del pozo receptor de derrames. Dicha sala contará con los tableros de potencia y control para todos los proyectos del pliego así como los PLC´s. Aplican las especificaciones de componentes eléctricos del punto VI.2.6 Memoria Eléctrica e Instrumentos a los suministros de este sub-proyecto. El trazado estima en 150 m.

Como descripto en el punto VI.1.6 se colocarán dentro del pozo dos bombas sumergibles para desagote del mismo, aptas para instalación en área clasificada Clase 1, División 1 (todo el conjunto, bomba, motor y cables). Como en el pozo puede haber derivados de hidrocarburos el cable deberá tener certificación de que es resistente para contacto permanente con hidrocarburos. El cable debe poseer armadura compuesta por flejes de acero solapados al 50% o alambrones de acero,  la capa externa debe ser resistente al aceite. 

El encendido de las bombas será manual desde la sala de control de motores del parque de esferas, y el apagado del mismo será automático por medio de un indicador de nivel ultrasónico o radar (SIL 2, ATEX, aptos para instalación en área clasificada Clase 1, División 1, para seguridad intrínseca). Este indicador además indicará el nivel del pozo y trasmitirá esta señal al PLC y al sistema scada de ANCAP. Adicionalmente se instalará un sensor de gas en el pozo y se programará una lógica de parada se la bomba en caso de activarse este sensor (ver más abajo especificación del sensor de gas). El dimensionado de canalizaciones, cables, llaves y demás elementos técnicos serán de acuerdo con las especificaciones técnicas de ANCAP correspondientes. El adjudicatario deberá efectuar todos los suministros, obras de instalación, programación y pruebas de funcionamiento conforme la modalidad “llave en mano” de este pliego. Se utilizarán componentes, intrínsecamente seguros tipo “Ia”, a prueba de explosión y barreras zenner de forma que la instalación eléctrica en su conjunto sea apta para área clasificada Clase 1, División 1.

El Contratista suministrará e instalará además una placa para el PLC, que por razones de compatibilidad con las instalaciones existentes deberá ser tipo 1746-NI8 Allen Bradley.

SENSOR DE GAS:
Detector Infrarrojo Puntual de Mezcla Explosiva HONEYWELL
Modelo Searchpoint Optima Plus + XNX
COD. DETOPTIMAULXNX
SENSOR: Test SIL2-FMDEA. 
Tecnología: Infrarrojo
Alimentación: 18-32vdc
Salida: 4-20mA Inteligente
Rango: 0-100% LEL
Apto para Áreas Clasificadas.

[bookmark: _Toc26513964]VI.1.10 INSTALACIÓN DE INCENDIO
El Contratista construirá una línea para alimentación de una caja de espuma para el pozo receptor. El esquema constructivo se indica en el plano 02940-04.
Se trata del suministro e instalación de una línea de PEAD de 4” enterrada apta para una presión de 10bar, que va desde el pozo receptor donde se conecta a la caja de espuma hasta la toma que se dejará prevista junto al hidrante existente al lado del depósito. 
Esta línea tiene una longitud aproximada de 60m y se enterrará una profundidad mínima al lomo del caño de 60 cm, sobre una cama de arena de 5cm de espesor. Se tapará con arena limpia compactada hasta 5cm por encima del lomo de la tubería y luego con el mismo material de la excavación compactado. Una vez finalizada su instalación se deberá realizar una prueba de presión a 10bar. 
La línea de PEAD enterrada se continúa aérea hasta la conexión para inyección de la espuma en acero al carbono ASTM A 106 Gr. B y termina en una “Y” de ø2 ½” con unión Storz y tapa. Se deberá construir una base de hormigón armado bajo el codo de 70cm x70cm x120cm. Se revestirá con hormigón de 10cm de espesor mínimo el caño de PEAD hasta la platina de unión con la cañería de acero.  
El Contratista suministrará e instalará junto a la toma un cartel con la leyenda “Conexión para espuma - Tanque receptor derrames GLP”, fabricado  en chapa galvanizada calibre 14, con letras negras sobre fondo blanco.
La unión de la línea enterrada con la caja de espuma se construirá según el detalle indicado en el plano. La caja de espuma será suministrada por ANCAP e instalada por el Contratista. Se trata de una caja tipo MCV 9 cuyos planos números 1368 y 1368C se adjuntan. Se revestirá con hormigón de 10cm de espesor mínimo el caño de PEAD hasta la platina de unión con la cañería de acero.  
El Contratista deberá montar sobre dos hidrantes existentes dos monitores de incendio marca Hurricane con boquilla autoeductora Masterfoam que ANCAP suministrará. 
El Contratista suministrará y montará dos tanques de espuma junto a estos monitores de 300 litros cada uno aptos para instalaciones contra incendio.

[bookmark: _Toc26513965]VI.1.11 Disposición del Suelo Extraído
El material extraído durante la excavación (suelo; escombros; etc.) podrá tener distintos destinos posibles dependiendo de su grado de contaminación. Todos los costos asociados a estas operativas serán de cargo del contratista, salvo el correspondiente pago a la CIU o a la Intendencia de Montevideo, que correspondería por la disposición de material contaminado en la Celda de Seguridad (operado por CIU) o en el Relleno Sanitario (operado por IM), que será de cargo de ANCAP. Los costos de la logística (traslado, etc.) de los suelos extraídos serán de cargo del contratista.

VI.1.11.1 Determinación del grado de contaminación del suelo
Se realizarán cateos para determinar el grado de contaminación de suelos en distintos niveles de profundidad. Se deberá retirar al menos un bollón de vidrio de 1 Kg (un kilogramo) cada 50  m3 (cincuenta metros cúbicos) de tierra, esta muestra deberá permanecer refrigerada por el contratista hasta llevarse a Laboratorio. A los efectos de facilitar la tarea anterior, durante la excavación el suelo se retirará por capas, que se identificarán y se analizarán. La determinación de la contaminación del suelo se harán por cuenta y orden del contratista en Laboratorios Reconocidos aceptados por DINAMA y con antecedentes de resultados conformes en inspecciones o auditorías realizadas por esta. Los análisis a realizar sobre cada muestra de suelo son los siguientes: pH, sulfuros, contenido de hidrocarburos totales, porcentaje de sólidos, contenido de Cromo y contenido de Plomo en el lixiviado. Los resultados de los análisis serán entregados al nexo de ANCAP, quien en consulta con el área de Medio Ambiente, definirá el destino que tendrán las distintas capas de suelo, según el grado de contaminación que presenten. Los costos de estas tareas y los correspondientes análisis estarán a cargo del contratista.

VI.1.11.2 Disposición de suelo y escombros limpios 
Los escombros y suelos que según el resultado de análisis se determinen como no contaminados, se podrán disponer como relleno en los predios de ANCAP dentro de la Planta, en los sitios indicados por la Jefatura de la misma. El mismo deberá ser nivelado adecuadamente.


VI.1.11.3 Acondicionamiento  del suelo contaminado
Dependiendo del grado de contaminación el suelo podrá tener dos posibles destinos (El destino de los suelos es definido por el nexo de ANCAP en consulta con el área de Medio Ambiente):
1.	Disponerse a granel en la Relleno sanitario operado por la Intendencia de Montevideo.
2.	Disponerse envasado en la Celda de Seguridad operada por CIU. En este caso el suelo contaminado se deberá colectar, sin líquido en "big bags” o "tarrinas” de 1 m3 (un metro cúbico) aproximadamente, los mencionados contenedores estarán en perfecto estado, cerrados, y se colocarán sobre "pallets”. En el caso de los big bags, solamente se llenarán hasta el 70% de su capacidad.
Los contenedores empleados deben estar identificados, se debe incluir la siguiente información:
■   Código de identificación del residuo (letra / número), de acuerdo con la lista que mantiene actualizada la unidad de Medio Ambiente de ANCAP, y se puede solicitar a la casilla Medio Ambiente (medioambiente2@ancap.com.uy).
■   Origen (área o lugar de generación)
■   Fecha
■   Cantidad de residuo y número total de contenedores

En ambos casos (1 y 2) inmediatamente de finalizada la actividad que generó el residuo o al final de la jornada, o inicio de la jornada siguiente en función del tipo, cantidad y calidad del residuo, el contratista debe enviar al Área de Medio Ambiente (medioambiente2@ancap.com.uy)  con copia al Nexo y Director de Obra un correo informando lo siguiente para cada residuo generado:
■   Origen
■   Fecha o período de generación
■   Descripción
■   Código de identificación
■   Tipo de contenedor
■   Cantidad de residuo y número total de contenedores
■   Lugar de almacenamiento transitorio inicial en el área o lugar de generación.
En el lugar de almacenamiento transitorio, los contenedores deben acomodarse de modo que la identificación esté siempre visible desde un lugar fácilmente accesible, a fin de que no se requiera moverlos o retirar obstáculos para identificar su contenido. Los tambores de plástico no deben estibarse.
Todas las tareas comprendidas en este punto serán de cargo del contratista (incluso el suministro de contenedores del tipo big bags o isotanques de 1 m3).


VI.1.11.4 Transporte del suelo contaminado
1.	En el caso de envío a Relleno Sanitario (Cno. Felipe Cardoso 3220 entre Cno. Cepeda y Cno. Colastine), el transporte debe realizarse en camiones habilitados por DINAMA para transporte de residuos Categoría II, y por la Intendencia de Montevideo para ingreso a Relleno sanitario. El material en este caso es transportado a granel.
2.	En el caso de envío a Celda de Seguridad (inmediaciones de Cno. Colastine y Cno. Perseverano), el transporte debe realizarse en camiones habilitados por DINAMA para transporte de residuos Categoría I.
ANCAP pagará directamente a la Intendencia de Montevideo o a la CIU el costo por la disposición final de cada contenedor.
El transporte de los residuos será de cargo del contratista.
El contratista será responsable de coordinar con la CIU, la disposición de dichos residuos.
El contratista será responsable de presentar ante ANCAP, los correspondientes comprobantes (tickets o similares) entregados por el receptor de la carga (IM o CIU). El pago del transporte de suelos quedará sujeto a la presentación de estos comprobantes.
También se cotizará la carga, transporte y descarga a granel del suelo así extraído hacia la Celda de Seguridad de la CIU, el mismo deberá realizarse por vehículos debidamente autorizados (según lo indicado en el punto 2 del presente ítem).
Se contabilizarán los contenedores palletizados a su salida de planta, se realizará el pesaje de los camiones que transportan dicho contenido a la entrada de planta (vacíos) y a su salida (cargados), a efectos de contabilizar el peso de la carga.
El nexo designado por ANCAP, deberá verificar el conteo, tanto de las bolsas y pallets despachados en Planta La Teja, como del peso de la carga. Bajo ninguna circunstancia se pueden retirar los mismos sin la verificación del nexo.
Se debe entregar al Director de Obra o a quién este designe toda la información relevante relacionada con el manejo de residuos.
Si por alguna razón hubiera que cambiar la ubicación de la disposición final del suelo, la misma se pagará proporcionalmente prorrateando los metros cúbicos transportados y los kilómetros recorridos.
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VI.2 SUB-PROYECTO MONTAJE DE NUEVAS BOMBAS DE GLP E INSTALACIONES ASOCIADAS
[bookmark: _Toc26513967]VI.2.1 Objetivo
Este sub-proyecto implica la renovación del sistema de bombeo desde las esferas hacia el medidor másico del parque, en modalidad “llave en mano”. Se instalarán tres nuevas bombas verticales en serie (ya adquiridas por ANCAP), y se construirán las cañerías de 10” desde las esferas hacia las bombas y desde estas hacia el medidor másico del parque, así como todas las cañerías secundarias de purgas y venteos.

La obra se realizará con el parque en operación para lo cual ANCAP ha previamente instalado Tie-ins (conexiones bridadas) al pie de cada esfera y del medidor másico. Se desea que la mayor parte de los trabajos metalúrgicos se realicen en taller de forma de minimizar la necesidad de realizar trabajos en caliente dentro del parque. Una vez que el nuevo sistema se encuentre operativo se deberá desmantelar la instalación anterior (4 bombas verticales, y sus cañerías asociadas de 6” y secundarias que ya no sean de utilidad).

Se incluye dentro de este sub-proyecto la construcción de una nueva sala de control de motores y de una sala de operador con baño, la alimentación eléctrica de las mismas desde la sala de interconexiones, y la comunicación por fibra óptica hacia ITR, todo lo cual se cotiza en el ítem 5 del formulario de cotización.

[bookmark: _Toc26513968]VI.2.2 Estación de bombas
La estación de bombas, a cielo abierto, se construirá dentro del envallado del Parque de Esferas. Se deberá construir un pozo de base rectangular de medidas interiores aproximadas: 11 m de largo, 2.2 m de ancho y 30 cm de profundidad neta respecto al nivel de la cara superior del pavimento, a fin de instalar allí las bombas. Su piso será de hormigón tipo C25 Norma UNIT 1050 de 12 cm de espesor con una malla electro-soldada tipo Allur C42. Previamente se compactará una base de tosca de 15 cm de espesor sobre la que se apoyará el pavimento. Sus paredes se construirán con ladrillos de prensa utilizando un mortero de arena y portland al 3 x 1 con hidrófugo. Se revocarán interiormente con el mismo mortero con 2 cm de espesor. Cada bomba se montará en una plataforma de aproximadamente 1.5 m por 1.5 m, 5 cm por encima del fondo del pozo, cuyo piso debe tener pendiente hacia la trinchera de drenaje existente más próxima.
La fundación de hormigón para cada una de las tres bombas se deberá construir de acuerdo con API RP 686. La base de cada bomba debe estar conectada a tierra.
Se construirá una escalera de acceso al pozo de 2 escalones de hormigón de aproximadamente 17.5cm de contrahuella y 29cm de huella de hormigón armado. Llevará una baranda construida con caño de acero al carbono cédula 40 de ø 1.5” y 1.10m de altura con caño horizontal igual a media altura.
Se pintará de acuerdo con la Especificación Técnica ANCAP PIN ET 001.
Se deberá construir un cañero con 3 tuberías ø100mm de PVC para llevar los cables de potencia, de arranque y parada, y de tierra de cada bomba desde la sala de arrancadores hacia la estación de bombas. Estas 3 tuberías llegarán a 3 cámaras de 40cm x 40cm x 40cm ubicadas del lado exterior del pozo frente a la caja de conexiones de cada bomba. 
Se construirá también otra canalización fabricada con una tubería ø100mm de PVC separada de la anterior unos 50cm para los cables de señales, la que se puede ver en el mismo plano citado.

El eje de las bombas deberá estar a aproximadamente 7m del muro del envallado y como mínimo a 3,5m de la sombra de las esferas.

[bookmark: _Toc26513969]VI.2.3 Sala de control de motores y sala de operadores con baño (ítems 5 del formulario de cotización)
Se construirá un local cerrado y techado, de mampostería y hormigón tipo C25 norma UNIT 1050. El acero a emplearse en el hormigón será tipo ADN 500  Norma UNIT 1050 de 5000kg/cm² de tensión de fluencia. Sus dimensiones interiores serán de 6m de largo por 3m de ancho. Su techo tendrá pendiente. Su altura interior variará entre 2.5m y 2.65m desde el nivel del piso interior, el que estará 6 cm por encima del nivel del terreno. 
Su puerta de acceso tendrá 2.35m de altura y 1m de ancho. Se construirá con perfiles ángulo de acero de 2” x 2” x 1/8” y chapa n°14. La misma abrirá hacia afuera. Se pintará de acuerdo con la especificación ANCAP PIN ET 001. Tendrá un brazo hidráulico adecuado al tamaño de la puerta.
Las paredes se construirán con ticholos de 15cm de espesor. Se revocarán exteriormente con un mortero de arena y portland al 3 x 1 con hidrófugo de 1.5cm de espesor, otra capa de mezcla gruesa de 2cm de espesor y se terminará con una capa de mezcla fina de 1.5cm de espesor, pintándose con una pintura impermeabilizante de marca reconocida de acuerdo con las especificaciones del fabricante. El revoque interior se hará con mezcla fina de 2cm de espesor y se terminará con dos manos de pintura para cielorrasos, lo mismo que el techo. 
La construcción llevará un pilar de traba de 20cm x 20cm en cada esquina armados con 4ø10 y estribos ø6 cada 15cm, y una carrera superior en todo el perímetro de mínimo 15 cm de altura y 15cm de ancho armada con 4ø8mm y estribos ø6/20. 
La cimentación se hará con un patín corrido en todo el perímetro de hormigón armado con una impermeabilización en la parte superior que sale fuera del terreno para evitar humedades de cimientos. Su profundidad de apoyo será de mínimo 60cm respecto al nivel del terreno y sobresaldrá 10 cm sobre este último. Las tuberías de los cañeros atravesarán su pared llegando a una trinchera que se ubicará bajo los tableros. Esta última tendrá una sección interior de 40cm x 40cm construida con paredes y fondo de hormigón armado de 10 cm de espesor con malla tipo Allur C30. Su largo será de 3m. En la parte superior de la trinchera se empotrará un bastidor fabricado con perfil ángulo de 2” x 2” x 3/16” de espesor con travesaños cada 60cm para apoyar los tableros.
La losa del techo tendrá 9 cm de espesor armada con varillas ø6 cada 15cm, y sobresaldrá 15cm del perímetro exterior de los muros salvo en la pared Norte donde se ubicará la puerta en que el volado tendrá 30cm, haciendo un goterón en sus 4 bordes. En los volados se colocarán hierros tipo F ø6 cada 20cm, de largo 30cm y 60cm de largo en el volado de 30cm. Sobre la losa se dará una mano de imprimación asfáltica y se colocarán placas de poliuretano expandido de 2cm de espesor cubriendo hasta 15cm del borde. Se hará luego una capa de arena y portland al 3 x 1 de 2cm de espesor, la que se pintará con dos manos de pintura impermeabilizante para techos de color blanco.
La sala contará con una iluminación led compuesta de dos tubos de 18W, y con un extractor de 50m³/hora de caudal como mínimo, comandado por el PLC y ubicado en la pared de 2m de largo opuesta a la de la puerta, para disipar el calor dentro de la pieza. El caudal requerido para la ventilación se calculará de acuerdo con la carga térmica a disipar y a la máxima temperatura soportada por el equipamiento (se considerará que la temperatura ambiente en verano es 35ºC). Se colocará en la pared Este un tomacorriente para 2Kw de potencia.

En esta sala de arrancadores se instalarán: 
•	un tablero de alimentación general en 440 V (incluidos los interruptores)
•	los variadores de frecuencia de las tres electro-bombas
•	PLC y pantalla
•	los servicios auxiliares de iluminación 
•	tomacorrientes 
•	alimentación de instrumentos
Todo el equipamiento eléctrico contará con una placa de acrílico con la identificación correspondiente.

Dentro de la sala se construirá un baño y las conexiones de agua y saneamiento hasta el punto más próximo de cada red, o fosa séptica.


[bookmark: _Toc26513970]VI.2.4 Enterrado de cables de alimentación de bombas
El contratista deberá ejecutar el tendido bajo tierra de los cables de potencia (desde Vagón a parque de esferas), y el tendido aéreo del cable de fibra óptica (desde parque de esferas a ITR), de acuerdo con lo indicado en el plano correspondiente y en las Especificaciones técnicas de ANCAP correspondientes. El tendido de los cables de potencia se estima en unos 220 m. Ver diagrama a continuación:
[image: ]

[bookmark: _Toc26513971]VI.2.5 Cañerías y Accesorios
Tomando como referencia el P&ID y plano de trazado se deberá presentar los planos de detalle e isométricos de cada una de las cañerías y sus accesorios teniendo en cuenta que deberá prefabricarse fuera del parque de esferas lo máximo posible, limitando los trabajos de soladura dentro del parque a soldaduras de ajuste. Las cañerías serán clase BA2A según Especificación ANCAP MET ET 023. Se fabricarán de acuerdo con MET ET 019.

El proyecto de cañerías deberá buscar minimizar las uniones bridadas dentro del parque así como los trabajos de soldadura dentro del mismo. El contratista deberá proponer un sistema de limpieza y barrido interior de cañerías previo a la prueba operativa.

Las cañerías de succión deberán contar con un revestimiento que las aísle de la radiación solar (según Especificación ANCAP CIV ET 009). 

En el proyecto se deberán considerar las conexiones para purgas, venteos, válvulas de alivio, instrumentos de diámetro no menor a ¾” necesarios en las cañerías tanto para la operativa como para pruebas hidrostáticas por lo que deberán contar con válvula, nipple y tapa. Se proyectará de acuerdo con los típicos de ANCAP.

Se deberán proyectar, suministrar e instalar válvulas de alivio de presión según API 520 y 521, ubicadas entre cada tramo de cañería bloqueado por válvulas en sus extremos, a los efectos que no se supere la presión de diseño debido al calentamiento por radiación solar.
Se incorporará un sensor de presión (intrínsecamente seguro “Ia”, SIL 2) en la impulsión de la estación de bombeo el cual comandará el apagado de las bombas en caso de obstrucción del bombeo.

VI.2.5.1 Tendido de líneas de succión desde las esferas hasta el colector general.
El tendido de cañerías se realizará en dos fases:
Fase 1: Se arma el nuevo sistema de cañerías manteniendo el sistema actual operativo. 
Fase 2: Una vez probada la correcta operación del nuevo sistema se procederá a conectar en forma definitiva el nuevo sistema, eliminando los tramos provisorios y la instalación actual.

Fase 1:
Una vez realizada la estación de bombeo, el tendido de cañerías será fabricado desde ésta y hacia las esferas. El punto de conexión de las nuevas cañerías con las existentes será en la platina con tapa prevista para tal fin, en la Tee con válvula aguas debajo de la válvula ROIV.

Las líneas deben ser fabricadas con pendiente hacia la estación de bombeo de forma de permitir el retorno de burbujas de gas hacia la esfera. En el caso de las esferas 1 y 2 existirá una interferencia entre el trazado existente de la línea general de impulsión de las bombas actuales y las nuevas cañerías a las esferas 1 y 2. Por tal motivo, se deberá realizar un carretel tipo omega de forma que las nuevas líneas pasen sobre la línea existente, dicho carretel incluirá venteo de ¾” y será utilizado durante toda la fase de prueba del nuevo sistema de forma de tener ambos sistemas disponibles.
Otras interferencias que puedan surgir entre la instalación actual y el trazado de nuevas cañerías deberá ser resuelto de forma en que se pueda mantener operativo el viejo sistema de bombeo. 

Fase 2:
Una vez que esté operativo el nuevo sistema se coordinará con ANCAP el desmantelamiento del viejo sistema y la sustitución de los carreteles “de interferencia”, así como la Tee con válvula aguas bajo de cada válvula ROIV, por tramos de cañería soldados.

ANCAP hará entrega de la instalación a desmantelar previa purga y venteo de la misma. El contratista deberá seguir las indicaciones de seguridad industrial para el desarme en frio de toda la instalación.

Las nuevas cañerías de succión serán de 10” tipo BA2A según Especificación ANCAP MET ET 023.

Antes de la conexión de cada una de las líneas al colector general deberá instalarse una válvula esférica de paso continuo. 

VI.2.5.2 Colector general de succión-impulsión
El colector se construirá tomando como referencia el plano general, el manual de las bombas, especificaciones técnicas de ANCAP y normas API aplicables, para lo cual el contratista deberá presentar plano constructivo y detallado de todas las conexiones de la estación de bombeo.
El colector será horizontal no siguiendo la pendiente del resto de las cañerías.

En el extremo de impulsión (salida), el colector deberá conectarse al extremo bridado de una válvula de 6” clase 300# R.F. existente que comunica con el medidor másico. En el tramo del colector general aguas debajo de la tercer bomba se deberá instalar una reducción de 10” a 6” seguida de una válvula de retención de 6”, luego un tie-in perpendicular de 4” con una válvula esférica desde donde se realizará la conexión a la cañería del subproyecto VII.5 Proyecto fabricación y montaje de cañería de impulsión de chancho.

En este colector general de 10”, (clase BA2A, según Especificación ANCAP MET ET 023), deberán instalarse, entre la succión y la impulsión de cada bomba, una válvula esférica de 10” (3 en total), de paso total, clase 300#. Las válvulas cumplirán con la especificación descripta.

Se harán todas las conexiones a una línea de venteo a antorcha a construir, que se conectará a una válvula existente del actual colector de antorcha ubicada a pocos metros de distancia.

Conexiones entre el colector general de succión e impulsión y las bombas:
El tramo de cañería de succión de cada bomba, comprendido entre el colector general y la platina de succión de la bomba, será en 10” y llevará una válvula esférica de paso total de 10” seguida una ampliación de 10” x 12”. 
La cañería de impulsión (dese la platina de impulsión de la bomba hasta el colector general), será en 10” y llevará una válvula esférica de 10”. 

VI.2.5.3 Filtro y válvula de retención
Se suministrará y montará un filtro aguas arriba del colector general de succión. Será conforme el típico de cañerías TP-325 de ANCAP, diseñado para las condiciones de la clase BA2A. El canasto de acero inoxidable 316 L. Este último debe ser extraíble a los efectos de la limpieza, teniendo además una conexión de purga en el fondo del recipiente y otra de venteo en la tapa del mismo con media cupla de 6000# de extremos tope/socket de diámetro mínimo ¾”. Deberán estar diseñados para trabajar con el caudal nominal de las bombas. Tendrá una malla de abertura de 2 mm y de hilos de 0,63 mm, apoyada sobre un canasto perforado de acero inoxidable de modo de darle la consistencia necesaria. Se suministrará también un canasto con malla de 1mm de apertura, para usarse en la puesta en marcha de modo de recoger la suciedad de obra.

Entre la estación de bombeo y el medidor másico se instalará una válvula de retención conforme clase BA2A de ANCAP, especificación: “WAFER CHECK VALVE DUAL PLATE, Gr. Mat: CARBON STEEL, Body Mat Std: ASTM A216-GRADE WCB, Class: 300, Ends: Raised Face, Manufacture: CAST, Standard: API-594, End to End: API 594, Flange Ends Acc to: ASME-B16.5, Finish: Serrated concentric 125 µin (3,2 µm) to 250 µin (6,3 µm) Ra Max-MSS SP-6,Design: TO BE CONNECTED BETWEEN ANSI B16.5 FLANGES, Seat: METAL TO METAL, Disc mat: AISI 316, Trim: API Nr. 10, Hinge Pin: AISI 316 HINGE PIN., Spring: INCONEL X, Add. Requirements: CARBON STEEL STOP PIN & PIN RETAINER”

[bookmark: _Toc26513972]VI.2.6 Memoria Eléctrica e Instrumentos
Este punto del pliego abarca tanto las obras eléctricas generales de la nueva sala de arrancadores como la especifica de este sub-proyecto.

VI.2.6.1 Alcance del proyecto eléctrico
El alcance de los trabajos abarca todos los suministros e instalación de todo el equipamiento eléctrico para que, partiendo de la Sala de Interconexiones (Vagón) en 440 V, se realice la alimentación eléctrica de la nueva sala de arrancadores del parque, y desde esta a los motores de las bombas, tanto de este sub-proyecto como de los otros sub-proyectos que abarca esta obra, sus servicios auxiliares y sus automatismos correspondiente.
Dicho alcance también contempla la iluminación de la zona de trabajo de las bombas y las instalaciones de iluminación y servicios de la sala del tablero de arrancadores.
El fabricante garantizará el consumo eléctrico total de los equipos que suministre. Este valor estará específicamente indicado en los Data Sheet.

VI.2.6.2 Detalle de los trabajos y equipos
Interruptor de entrada
Suministro e instalación de un interruptor en la Celda No 39 del área 440 V de la Sala de Interconexiones (Vagón) con las siguientes características:
•	Tripolar Ejecución abierta
•	Relé de protección de sobre corriente y corriente residual, electrónico, con umbrales de actuación regulables y ajuste de tiempos de actuación.
•	Corriente nominal In: 300 A - Ajustable
•	Tensión de servicio Vn: 440V
•	Poder de corte último Pcu: 65kA (mínimo) en 440V (IEC 947-2).
•	Tipo monobloc, en caja moldeada

 El contratista debe realizar los soportes y accesorios correspondientes para la correcta instalación.

Cable de alimentación
Suministro e instalación Cables de Baja Tensión (en 440V) desde Celda No 39 de Sala de Interconexiones (Vagón) hasta tablero de arrancadores de bombas GLP.
El cable será tetrapolar con aislación XLPE clase 0,6/1KV, 3x120+50 Cu, con armadura de fleje de acero galvanizado y capa externa de PVC antillama color negro según la especificación IEC 60502. 
La instalación será enterrada en zanja de 75 cm de profundidad recubierto con arena y protegido con losetas, con la recuperación del terreno correspondiente, según ELE ET 003. Los extremos del cable estarán sellados con terminales termocontraibles según IEC 60502-4 y la norma UTE NO-DIS-MA-1007, no se admitirán empalmes en la trayectoria del cable. La fase de 50mm2 se conectará a tierra en ambos extremos.

Tablero de arrancadores
Suministro e instalación de Tablero de Arrancadores, el cual será normalizado según IEC.
El Tablero de Arrancadores de Bombas GLP se ubicará dentro de la sala de arrancadores a construir por el contratista. El tablero dispondrá de módulos con dimensiones máximas de 0,8m x 0,8m x 2m (frente x profundidad x altura) de forma de permitir alojar en su interior las barras y todos los elementos de medida, control, comando y protección indicados en el diagrama unifilar correspondiente.
Los módulos serán ubicados en el piso sobre un canal abierto.
Condiciones eléctricas generales: 
Tensión de aislamiento: 1000V. 
Corriente nominal: 500 A. 
Corriente de corta duración: 15 kAef, 1 seg. 
Frecuencia: 50 Hz.
El tablero incluirá un transformador 440/220V que alimentará los servicios auxiliares y la iluminación interior de la Sala.

Envolventes
Los módulos de los tableros serán construidos totalmente en chapas desmontables de acero con plegados. Dispondrán de un armazón auto portante realizado en perfiles de chapa plegada de 3mm de espesor, el cual dispondrá de dos orejas de suspensión en la parte superior, con resistencia suficiente como para permitir el izado del tablero completo con todos sus elementos instalados. El fabricante procurará que la línea que los une pase por el centro de gravedad del mismo.
Los tableros dispondrán de una base para fijación al piso realizada en PNU 100 (Perfil Normal U) de iguales dimensiones, una o dos puertas desmontables, con plegado en los cuatro lados con ajuste al armazón.
El grado de protección de todos los armarios será IP44 de la norma IEC 60529.
En el interior de la puerta de cada armario se instalará un bolsillo para planos. El acabado será realizado por medio de pintura electrostática en polvo. El color será ceniza claro (RAL 7030) para el armazón y paneles exteriores y naranja (RAL 2003) para las placas y perfiles de montaje interiores. Se cumplirá con la norma NO-DIS-MA22.04. Luego del proceso, las superficies, no deberán ser sometidas a ningún proceso que involucre golpes, maquinados, rasqueteados, soldaduras o ningún otro proceso que afecte la uniformidad o espesor de la capa protectora.
Los cables accederán al interior de los armarios desde las trincheras en el piso. En la parte inferior deberán instalarse elementos para fijación de cables. Deberá contar con conectores de aterramiento en las estructuras de soporte de equipos, puerta y bandejas.
Dispondrán de una barra colectora de tierras, de cobre de 30 x 5 mm de largo no inferior a 20 cm. Esta barra tendrá un terminal de 50 mm² para la conexión de un cable de la red general de puesta a tierra de la estación. Esta barra se conectará directamente a todos los paneles laterales, puertas, bandejas y estructura de soporte mediante conductores cableados de sección no inferior a 4 mm².
Dispondrán de un elemento calefactor de 200W con termostato regulable para evitar la condensación por humedad, artefacto de iluminación interior con lámpara de tipo fluorescente de encendido automático con la apertura de las puertas, una toma monofásico tipo schuko por cada compartimiento. El elemento calefactor debe trabajar en 230 Vca, estar aislado eléctricamente, disponer de protección mecánica y será fijado en la zona inferior del armario.
Componentes internos
La distribución hacia los distintos módulos y las distintas llaves de salida se realizará desde barras de cobre pintadas, dimensionadas para la corriente nominal del tablero y para resistir los posibles esfuerzos de cortocircuito.
Se utilizarán para el cableado, conductores con los colores normalizados.
Las cargas trifásicas sin neutro se alimentarán desde llaves termomagnéticas tripolares y las cargas monofásicas desde llaves termomagnéticas bipolares con protección en todos sus polos.
Dispondrá además de un bloque de bornes para la distribución de conductores de tierra. Dicho bloque irá rígidamente conectado a la malla de tierra de protección de la sala de arrancadores mediante conductor de cobre desnudo. Este bloque de bornes de tierra será de cobre estañado con los bornes montados sobre una barra que los una eléctricamente. 
Interruptores termomagnéticos
Los interruptores de los tableros, responderán a las siguientes características generales:

Interruptor General Tablero
Ejecución abierta.
Tripolar
Relé de protección de sobrecorriente y corriente residual, electrónico, con umbrales de actuación regulables y ajuste de tiempos de actuación.
Corriente nominal In: 300 A ajustable
Tensión de servicio Vn: 440V
Poder de corte último Pcu: 15kA en 440V (IEC 947-2).
Tipo monobloc, en caja moldeada

Interruptores termomagnéticos de corrientes nominales superiores a 100A 
Automático con protección térmica regulable y magnética
Poder de corte mínimo 15kA en Norma IEC 947-2 en 440V.
Con bobina de disparo (en los casos indicados en los unifilares)
Tendrá al menos un contacto auxiliar NA.
Tipo monobloc, en caja moldeada, automática, de disparo simultáneo en todas las fases mediante dispositivo interno

Interruptores termomagnéticos de corrientes nominales inferiores a 100 A. 
Automático modulares, para montaje en riel DIN con disparo simultáneo de las todos los polos, mediante dispositivo externo. 
Las corrientes nominales y poder de corte requeridos, se indican en cada caso en el diagrama unifilar correspondiente. El tiempo total de interrupción del arco será como máximo de 15 ms. 
Interruptores diferenciales
Serán tripolares en los trifásicos sin neutro.
Los interruptores tripolares serán para 440 V 50 Hz. 
Bornes de potencia: Hasta 25 A, bornes para cables de hasta 16 mm². Hasta 63 A, bornes para cables de hasta 35 mm².
Corte simultáneo en todos los polos.
Sensibilidad: 30, 100, 300 ó 500 mA y 1 A, según corresponda. 
Montaje: Riel DIN simétrico de 35 mm.
Operación: Independiente de la tensión de línea tal como se describe en la norma EN 61 008 2.1, se aceptará que esta funcionalidad se programe en los variadores de velocidad.
Inmunidad a la onda 8/ 20 µs: 3 kA.

Contactores modulares
Tripolares, sin protección térmica. 
Tensión de empleo: 440 V, 50 Hz, para los tripolares y 230 V, 50 Hz, para los bipolares.
Tensión de comando: 230Vac o 24 Vac, según corresponda.
Bornes de potencia: Hasta 25 A, bornes para cables de hasta 16 mm². Hasta 63 A, bornes para cables de hasta 35 mm².
Número mínimo de contactos auxiliares: 2 (1NA + 1 NC)
Debe cumplir con IEC 1095 (aplicaciones domésticas)
Corte simultáneo en todos los polos.
Montaje: Riel DIN simétrico de 35 mm. 
Cantidad de ciclos de operación: > 70000 (eléctrico).
Grado de protección de terminales: IP20 o mayor.

VARIADOR DE VELOCIDAD PARA BOMBAS DE GLP
General
Esta parte de la memoria eléctrica describe los requerimientos generales de los variadores de velocidad, para uso con estándares IEC, de motores diseñados con corriente alterna. Los valores nominales, los documentos estándares y el funcionamiento mínimo de la unidad se definen en esta parte. El variador de velocidad no incluye el motor.
Para evitar cualquier desadaptación entre el motor y su equipo de control, el variador de velocidad debe ser capaz de realizar un “auto” ajuste por la medida automática de los parámetros del motor sin la rotación del motor.
El variador de velocidad deberá ser una unidad de control digital, usando por lo menos, Modulación de Ancho de Pulso (PWM) con control de flujo vectorial de lazo abierto y lazo cerrado, con modos de control de velocidad y de torque y un algoritmo para controlar las cargas desequilibradas. Deberá tener IGBT en la sección del inversor.

Requisitos para el fabricante

Certificaciones
El fabricante del variador de frecuencia deberá tener una certificación válida de ISO 9001 (la versión 2008) y un sistema de garantía de calidad aplicable. 
El fabricante del variador de frecuencia deberá contar con certificación ISO 14001 vigente.

Experiencia (requisito eliminatorio)
El fabricante del variador de frecuencia deberá tener experiencia adecuada en la fabricación del variador de frecuencia y tener suministros de variadores similares (mayores o iguales a 75KW) en la refinería de ANCAP.

Soporte Local (requisito eliminatorio)
El proveedor deberá tener una oficina de representación permanente con personal de ayuda entrenado y experimentado en Uruguay, para de esta manera probar su compromiso en cuanto a la ayuda local y proporcionar un canal para la comunicación. Los representantes locales serán fácilmente accesibles y podrá llegar el sitio en un periodo de 24 a 48 horas de aviso.
El fabricante deberá certificar a los ingenieros empleados por la oficina regional del proveedor y proporcionar servicio de puesta en marcha que incluya:
•	inspección física de la unidad
•	cableado conectado y ajustes finales 
El proveedor deberá brindar un entrenamiento básico sobre la unidad a los técnicos de ANCAP, preferiblemente en sitio. El entrenamiento, como mínimo, incluirá conceptos del sistema y la identificación de averías básicas. El proveedor también debe ser capaz de solucionar la mayoría de los problemas del variador de velocidad rápidamente.

Seguridad
El variador de velocidad deberá ser integrado directamente en conformación a la cadena de seguridad de la categoría 3 del EN 954-1, y con IEC/EN 61508-1 SIL2.
El variador de velocidad debe integrar la función de seguridad de “retiro de la energía" que prohíbe la operación involuntaria del equipo. El motor no produce más torque.
Esta función de seguridad debe cumplir con el estándar para la seguridad de EN maquinaria 954-1, categoría 3; estándar de la seguridad funcional IEC/EN 61508, capacidad SIL2 (control de seguridad-señalamiento aplicado a los procesos y a los sistemas) 
La función de la seguridad de “retiro de la energía" tendrá una arquitectura electrónica redundante que sea supervisada continuamente por una función de diagnóstico.
Este nivel SIL2 y la categoría 3 de la función de seguridad deberá estar certificado conforme con estos estándares por un cuerpo de certificación, bajo programa de la certificación voluntaria.
La función del “retiro de la energía” deberá estar conforme con la definición del producto IEC/EN estándar 61800-5-2 del bosquejo para ambas funciones de parada, torque seguro apagado ("STO") y parada segura 1 ("SS1").
El fabricante del variador de velocidad debe proporcionar los diagramas esquemáticos certificados y la lista de dispositivos para poder seguir los lineamientos conformes con categoría  0 y 1 de IEC/EN 60204-1. 
Los contactos de los relés deberán seguir los lineamientos conformes con EN-81 13.2.2.3

Características básicas de cada variador
Tensión de alimentación: 480 Vac, trifásico 50Hz.
Potencia de salida: 75 KW, 90 HP.
Rendimiento: 98% mínimo a plena carga
Control de frecuencia: 5 a  60 Hz., controlable por panel o por entrada  analógica.
Tiempo de aceleración o desaceleración: de 0,1 seg a 600 seg.
Capacidad de sobrecarga (Torque Cte.): 150% de la corriente nominal por 60seg
Entradas: una analógica y una digital programable
Salida: una salida digital programable
Precisión estática: 0,1 % en lazo abierto
Temperatura de operación: 0 a 50°C

PLC DE CONTROL 
El contratista debe suministrar, instalar y programar un PLC con interfaz hombre-máquina (HMI) cuya marca debe cumplir las siguientes condiciones:

Experiencia (requisito eliminatorio)
El fabricante deberá tener experiencia adecuada en la fabricación del PLC suministrado y tener suministros similares instalados en ANCAP.


Soporte Local (requisito eliminatorio)
El proveedor deberá tener una oficina de representación permanente con personal de ayuda entrenado y experimentado en Uruguay, para de esta manera probar su compromiso en cuanto a la ayuda local y proporcionar un canal para la comunicación. Los representantes locales serán fácilmente accesibles y podrá llegar el sitio en un periodo de 24 a 48 horas del aviso.

Funcionalidades
El contratista debe suministrar un PLC que cuente con las siguientes funciones:
•	Alarma por alta presión del sello de las bombas y corte del bombeo.
•	Alarma por bajo caudal en el sello de las bombas y corte del bombeo.
•	Alarma por alta temperatura en el bobinado del motor y corte del bombeo.
•	Entradas digitales que indiquen el status de todas las bombas e instrumentos
•	Entradas digitales para los botones de PARO DE EMERGENCIA
•	Entradas HART para sensores (capacitivo, temperatura)
•	Entradas analógicas (medidores de presión)
•	Salidas analógicas a variadores de velocidad
•	Salidas digitales para el accionamiento de cada una de las bombas
•	Se debe programar el PLC desde el HMI para que realice el encendido de las bombas de acuerdo con el producto activado.
•	El operador debe poder seleccionar 2 bombas para trabajar en serie cuando se vaya a bombear desde una esfera de mezcla a una de propano o desde una esfera de butano a una esfera de mezcla o propano.
•	El controlador deberá ajustar la velocidad de giro para no superar en ningún caso un caudal de 180m3/h y parar la/las bomba/s en caso que el caudal sea inferior a 80m3/h.
•	También debe tener programada una rutina semanal de rotación de las bombas, de forma de mantener equilibradas las horas de trabajo de las tres bombas.
•	Debe tener programada una función que inhabilite el funcionamiento de las tres bombas simultáneamente.
•	Debe tener programada una función para que si se bombea desde la esfera de propano solamente una bomba pueda estar encendida.
•	El PLC debe tener una tarjeta de comunicaciones RS485 o Ethernet para comunicación con el Scada FIX de ANCAP.
•	Deberá programarse una función que permita reducir la velocidad de giro del motor de acuerdo con el valor del NPSHd calculado a partir de los valores de los transmisores de presión, con la composición del fluido, etc., con el objetivo de evitar la cavitación de la bomba.
•	Deberá programarse una función que pare las bombas cuando los valores de sensores de vibración sobrepasen un rango determinado.

Junto con la recepción provisoria, el contratista debe entregar una copia del software de programación del PLC. 
Comunicaciones
El contratista debe realizar las canalizaciones y cableado correspondiente para establecer las comunicaciones entre la Sala de control de motores y Sala ITR, así como el suministro de las tarjetas conversoras en ambas puntas del cable. ANCAP realizará la programación dentro del Scada FIX, el contratista realizará la programación del PLC de tal manera que el Scada reciba el valor de las variables.
El contratista debe suministrar un cable de fibra óptica multimodo 50/125 OM3 con armadura de protección para establecer la comunicación y dejar 5 metros de reserva por extremo. Este cable debe permanecer separado 500mm del cable de potencia en todo su recorrido. 
Instrumentación
Los sensores de temperatura a suministrar deben cumplir con las especificaciones técnicas de ANCAP: INT-ET-050, INT-ET-014.
Los sensores de presión a suministrar deben cumplir con las especificaciones técnicas: INT-ET-020, INT-ET-021.
Los termómetros y manómetros a suministrar deben cumplir las especificaciones técnicas: INT-ET-015 y INT-ET-013.
Los cables de instrumentación a suministrar deben cumplir la especificación técnica INT-ET-030.
Cantidad de instrumentos a suministrar e instalar:
Transmisores de temperatura: 6 de rodamientos y 9 de bobinado de motor .
Transmisores de presión: 3 de succión y uno de salida.
Manómetros: 3 de presión diferencial para los filtros (0 a 2 bar, presión máx. de trabajo =30bar), uno en la succión (0 a 20 bar), 3 para la descarga de las 3 bombas (0 a 40 bar), uno en la salida (0 a 40 bar).
Termómetros: uno en la succión (0 a 50°C); uno en la salida (0 a 50°C).
Todos los instrumentos estarán provistos con una placa identificatoria de acero inoxidable, con el número de tag y el servicio.
Todas las conexiones, incluyendo instrumentos y cañerías, estarán claramente identificadas en los planos “as built”.
Puesta a tierra
El contratista debe suministrar e instalar la puesta a tierra de todo el proyecto. 
En la base de los equipos el contratista debe construir una malla continua con un valor inferior a 3 ohms en todos sus puntos.
Se conectarán a tierra las partes metálicas de los equipos eléctricos y las estructuras metálicas en general.
Instalación a prueba de explosión
Las instalaciones eléctricas se deben realizar según la clasificación de área acordada con ANCAP aplicando las siguientes exigencias del National Electric Code y los siguientes criterios:
En las áreas clasificadas Clase 1 Div. 1 Grupo D se debe realizar la canalización mediante caño galvanizado sin costura Cédula 40 y cajas de conexión en fundición de aluminio y accesorios certificados para esta clase.
En las áreas clasificadas Clase 1 Div. 2 Grupo D se debe realizar la canalización mediante caño galvanizado sin costura y cajas de conexión en fundición de aluminio y accesorios certificadas para esta clase.  
En las áreas no clasificadas la canalización será del tipo enterrada (en zanja) con pasacalles en caños plástico color negro (poliamida con filtro U.V.).
En caso de utilización de los ductos subterráneos que acompañan a las calles quedan bajo la responsabilidad del contratista las tareas de limpieza y desobstrucción de los mismos.
Iluminación
El interior de la Sala de Arrancadores se iluminará mediante artefactos estancos alimentados desde el tablero de arrancadores.
Área de trabajo exterior: se prevé el refuerzo de la iluminación en el área de trabajo mediante el suministro e instalación de dos reflectores en las columnas existentes, del tipo proyector simétrico estanco IP65, para lámpara de sodio de alta presión de 400 W, cuerpo de fundición de aluminio inyectado en una sola pieza con aletas de enfriamiento, reflector de aluminio pulido y anodinado, tapa abisagrada con fijador de seguridad y vidrio refractor templado.
En los casos que sea necesario, el equipo auxiliar compuesto de balasto arrancador y condensador se suministrará completo en la caja de la luminaria. Los balastos serán del tipo electromagnéticos para 230 Volts, 50 Hz, construidos de acuerdo con las normas IEC 60920/60921.

VI.2.6.3 Pruebas y ensayos
Una vez montados y conectados los equipos, se realizarán inspecciones visuales, pruebas y ensayos en blanco y bajo tensión de la instalación en su conjunto. Las mismas consistirán en: 
Ensayos de Aislación con megómetro de 500V (BT)
Medidas de puesta a tierra.
Revisión de contactos eléctricos de barras, cables y equipos.
Pruebas de continuidad de los circuitos principales, de medida, de control y de puesta a tierra.
Prueba de funcionamiento de enclavamientos e interbloqueos.
Pruebas de actuación de relés, alarmas y protecciones en general.
Prueba de instrumentos de medida y PLC.
Comprobación de correcta secuencia de fases y giro de motores.
Puesta en tensión en vacío.

[bookmark: _Toc26513973]VI.2.7 Normas Técnicas
El diseño, construcción, montaje, calidad, etc. de cada parte de la instalación estará de acuerdo con alguno de los sistemas de Códigos y Normas que sean aplicables de alguna de las instituciones normalizadoras que se detallan a continuación. 

Normativa básica a emplear para las obras dentro de Refinería La Teja: Especificaciones técnicas de ANCAP, ANSI / ASME B 31.3, ANSI / ASME BPVC Sección IX, NACE RP 0169, API 2510, API 686, NFPA 58, últimas ediciones, con las salvedades expresadas en el Pliego y Memoria Técnica.

Normas internacionales
International Electrotechnical Commission (IEC)
Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE)
International Organization for Standardization (ISO)
Normas de los Estados Unidos de América.
American National Standard Institute (ANSI)
American Petroleum Institute (API)
American Society for Testing and Materials (ASTM)
American Society of Mechanical Engineers (ASME)
American Concrete Institute (ACI)
American Institute of Steel Construction (AISC)
American Welding Society (AWS)
National Fire Protection Association (NFPA) 

Normas Uruguayas
Normas UNIT
Especificaciones técnicas de ANCAP
Especificaciones UTE

Todos los materiales y equipamientos deberán cumplir además con lo establecido en la última edición de las mismas. Por última edición de las normas, se entiende la última edición disponible a la fecha de adjudicación del suministro.

[bookmark: _Toc26513974]VI.2.8 Condiciones de entrega y almacenaje de todos los materiales y equipos
Todos los materiales destinados a la construcción de esta obra serán nuevos y de primera calidad, dentro de su especie y procedencia, y se deberán presentar los correspondientes certificados y contar con la aprobación de la Dirección de Obra de ANCAP.

Todos los materiales y equipos suministrados por la empresa contratista deberán venir en condiciones de embalaje tales que los preserven de cualquier daño, así por ejemplo se deberán tomar precauciones con los terminales de caños y accesorios, evitando que las piezas sufran aplastamientos o cualquier otro daño.

En principio, todos los materiales y equipos, aún los importados por ANCAP, quedarán bajo la custodia y almacenaje de la empresa contratista hasta el momento de su montaje en obra, siendo de su total responsabilidad la preservación e integridad de los mismos.



 



VI.3 SUB-PROYECTO SISTEMA DE REPROCESO DE GLP

Este sub-proyecto consiste en incorporar al parque una estación de bombeo capaz de trasegar gas licuado (GLP, butano, propano) entre recipientes del parque, y principalmente hacia la unidad 400 de la refinería para su reproceso. Abarca también los trabajos de cañerías indicados en el plano adjunto y descripto más adelante, tanto en el parque de esferas como dentro de la refinería en la unidad 400.

VI.3.1 Estación de Bombeo

Bombas
Se ejecutará la estación de bombeo proyectada en el plano adjunto, conformado por tres bombas idénticas de canal lateral, una de respaldo y las dos restante capaces de operar en serie o paralelo. 

Las características constructivas serán las siguientes:
1. Bomba de canal lateral multietapa con etapa de inducción de bajo NPSH.
2. Materiales de la bomba: S-1, A7 o A8 de acuerdo con API 610.

Cada bomba desarrollará las siguientes condiciones de operación:
1. Caudal mínimo 6 m3/h con una altura diferencial de 240 m.
2. Caudal nominal de 9 m3/h con una altura diferencial de 160 m.
3. NPSHr menor a 40 cm a caudal nominal.
4. Aptas para uso con propano, butano o GLP.
5. Presión máxima de trabajo mayor a 39 Bar.

Plan de sellado
Cada bomba tendrá sello mecánico doble independientes, plan API 11-52.

Motores
La motorización de la bomba será con un motor de inducción asincrónico trifásico tensión 440 V y 50 Hz, clase de aislación: F, sobrelevación de temperatura: clase B, para servicio continuo, con protección mecánica: IP55, a prueba de explosión Ex-d y apto para: Clase I, división 2, grupo C y D, de acuerdo con el NEC de USA.


Cañerías
Las cañerías de la estación de bombeo serán clase BA2A en los diámetros y medidas indicadas en el plano, permitiendo la operación de las bombas tanto en serie como en paralelo. Al inicio de la estación se colocará un filtro tipo canasto de malla fina, y a la salida de la estación se colocará una válvula de retención de 2” conforme clase BA2A. 
Se incorporará entre la impulsión y succión de la estación de bombeo una línea de recirculación de seguridad, de 2” clase BA2A, con una válvula de alivio que servirá de protección mecánica en caso de bloqueo del flujo aguas abajo del circuito. La presión del alivio será para una sobrepresión del 5% de la presión a caudal mínimo para dos bombas en serie, y la capacidad dos veces el caudal mínimo de la bomba.

Comando y protección
El encendido de las bombas será manual, y el apagado será automático comandado por un interruptor para protección de funcionamiento en seco descripto más adelante. 
Se programará una protección de forma que no puedan operar las tres bombas en simultáneo. 
Se incorporará un sensor de presión (intrínsecamente seguro, SIL 2) en la impulsión de la estación de bombeo el cual comandará el apagado de las bombas en caso de obstrucción del bombeo.

Condiciones de operación
Líquido: GLP (la bomba deberá poder manejar mezcla de líquido y gas)
Temperatura de bombeo [ºC]: normal 15  máxima 35 
Densidad relativa en condiciones de operación: 0.56  
Presión de vapor [Kg/cm2 man.]: máxima 11  -  mínima 1.5
Viscosidad en condiciones de operación [cSt.]: 0.3  

VI.3.2 Cañerías de reproceso en parque de esferas

La cañería de succión de las bombas será de 4” clase BA2A desde el colector de succión de las bombas del sub-proyecto VI.2, y desde el colector de salida de los cilindros 6, 7 y 8 hacia la ubicación de las bombas de reproceso, ver plano. En dicha línea (inmediatamente de la derivación entre cilindros y esferas) se incorporará un interruptor del tipo vibrante para protección de funcionamiento en seco de las bombas. Dicho interruptor controlará el apagado de las bombas de reproceso a través del PLC del sub-proyecto VI.2 El mismo será SIL 2 e intrínsecamente seguro o ATEX. Las cañerías de succión deberán contar con un revestimiento que las aísle de la radiación solar (según Especificación ANCAP CIV ET 009). 

La cañería de impulsión de las bombas será de 2” clase BA2A y se conectará a los tres tie-ins del manifold del parque: reproceso, cilindros y esfera 3.

Entre el colector de entrada a cilindros y la línea actual a reproceso, se realizará una interconexión en 2” clase BA2A, ver imagen a continuación. Se cortará la cañería a nivel de la curva y se extenderá la misma hasta la válvula vertical con tapón roscado, eliminándose el tapón y soldando en su lugar. De esta manera la antigua línea de reproceso servirá como línea de mandada de bombas de reproceso a cilindros. El tramo sobrante de cañería entre el corte y el colector de salida de cilindros será desmantelado.
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VI.3.3 Cañería de reproceso en unidad 400

Para la inyección de producto a reproceso a la unidad 400 (404-E), durante el último paro de mantenimiento se han incorporado conexiones de 2” #300. Se deberá construir un tramo de cañería de 2” clase BA2A, desde la trinchera detrás de casa 1 hasta la conexión de entrada al 410-C (400-O-N056-3”BA2A). Dicha cañería contendrá dos válvulas de retención conforme clase, una de bloqueo esférica fire safe, una válvula de regulación (con cuadro) neumática tipo globo de 1y1/2” (valores de referencia a recalcular: Rated Cv : 24.75, Style Fd : 0.46) y un medidor de caudal (para un caudal nominal de 9m3/h) que se instalarán frente a la torre debajo del pórtico. 

VI.3.4 Instalación eléctrica y de control

Desde la sala de arrancadores, ver punto VI.2.3 se ejecutará la obra eléctrica para la alimentación de las tres bombas de reproceso, así como el cableado control e instrumentación. Aplican las especificaciones de componentes eléctricos del punto VI.2.6 Memoria Eléctrica e Instrumentos a los suministros de este sub-proyecto. Los automatismos y protecciones se programarán en el PLC indicado en el proyecto VI.2. Se deberá realizar la comunicación al sistema scada de la indicación del estado de las bombas e instrumentos. 

Dentro de la unidad 400 se realizarán los trabajos de cableado para las señales entre un caudalímetro, una válvula reguladora, y la caja de conexiones más próxima. El caudalímetro será de tipo placa orificio SIL 2 e intrínsecamente seguro, así como el solenoide de la instalación neumática. Se adjunta especificación detallada para instrumentos.

 

VI.4 SUB-PROYECTO SISTEMA CERRADO DE PURGAS

Se modificará el sistema existente de purgas. Actualmente la purga de cada esfera descarga en los drenajes del parque, a través de cañerías clase AA5P de 2”, que se modificarán direccionándolas hacia un receptor de purgas, que separará el agua de purga del gas. El agua se bombeará a la pileta API y los gases serán direccionados al sistema de antorcha. Se incorporará al sistema la purga de esferas, la purga de los cilindros 6, 7 y 8 mediante una interconexión entre la succión de las bombas de reproceso (sub-proyecto VI.3) y la cañería de purga de las esferas 3 y 4. Se adjunta el plano del sistema proyectado y a continuación se detallan los aspectos técnicos del sub-proyecto:

VI.4.1 Cañerías de purga

Al pie de cada esfera, se incorporará un interruptor capacitivo intrínsecamente seguro Ex-Ia, certificado SIL 2, con conexión bridada #150 y de varilla aislada inserto en la cañería de puga el que funcionará como un detector de agua de purga para asistir a la operación de purga que continuará siendo manual.

Para la purga de los cilindros se incorporará una cañería clase AA5P de 2” desde la cañería de succión de los cilindros 6. 7 y 8 hacia la cañería de purga de las esferas 3 y 4. La misma contendrá un interruptor capacitivo idéntico al de las esferas.

Se extenderán las cañerías de purga clase AA5P de 2” existentes hacia el receptor de purgas que se instalará dentro del parque próximo al muro sur del mismo. Aguas arriba del receptor se instalará una válvula operativa de purga del tipo globo de 2” seguido de un sensor de temperatura tipo RTD (rango -40 a 40° C), intrínsecamente seguro, certificado SIL 2, de conexión bridada de #150. En esta ubicación se incorporará un panel donde se visualizará el estado de los interruptores de purga y del sensor de temperatura para asistir al operador durante el proceso de purgado. El panel de visualización estará compuesto por uno o más unidades de visualización, será intrínsecamente seguro, apto para exterior.

Actualmente el colector de purga de cada esfera finaliza en una unión bridada con tapa. Esta unión sirve para inyectar agua a la esfera. Para mantener está función se agregará una tee bridada, instalándose una tapa en una de sus conexiones y en la otra el interruptor capacitivo.

La varilla del interruptor debe tener un largo suficiente para que se inserte más allá de la derivación del colector que conecta a la esfera. Los interruptores tendrán certificación SIL 2.

VI.4.2 Receptor de purgas

El receptor de purgas será un recipiente a presión fabricado de acuerdo al código ASME VIII div. 1. Será cilíndrico vertical de cabezales hemielípticos 2:1, de 3,4 m de largo y 1,5 m de diámetro. La presión de diseño será 6 Bar a temperatura ambiente, MDMT de -40° C, y corrosión admisible 3.2 mm. El espesor de pared será de 8 mm de acero tipo ASTM A516 Gr.70 normalizado. Las soladuras serán radiografiadas al 100%. El recipiente será tratado térmicamente por alivio de tensiones por servicio cáustico. Se incorporarán las siguientes conexiones bridadas clase #300 ASTM A105 normalizado: lateral de 20” para paso de hombre, superior de 2” para entrada de producto, superior de 3” para válvula de alivio y salida de gases, inferior de 2” para salida de agua, y para instrumentos de 1”: superior para sensor de nivel capacitivo, lateral para interruptor de alto nivel, lateral para interruptor de bajo nivel, manómetro y termómetro. Se pintará exteriormente conforme especificación ANCAP. 

NOTA: En el parque de esferas se encuentra emplazado el recipiente 1610-F, el adjudicatario será responsable de retirar dicho recipiente y trasladarlo al predio de chatarra de ANCAP, eliminar la fundación del mismo y recomponer el pavimento. 

El receptor de purgas será instrumentado con: 
1. un medidor de nivel de agua, intrínsecamente seguro, certificado SIL 2, capacitivo de varilla aislada y conexión bridada #150 con salida 4-20 mA + HART el cual trasmitirá señal al PLC del parque (VI.2.6) y comandará el apagado de las bombas de purgas.
2. Un interruptor, intrínsecamente seguro, certificado SIL 2,  de bajo nivel el tipo capacitivo de varilla aislada y conexión bridada #150 con salida relé al PLC del parque y comandará el apagado de las bombas de purgas.
3. Un interruptor, intrínsecamente seguro, certificado SIL 2,  de alto nivel el tipo vibratorio y conexión bridada #150 con salida relé al panel de visualización de instrumentos de purga.
4. Manómetro y termómetro.




VI.4.3 Estación de bombeo

Una vez realizada la purga de una esfera o cilindro, el agua transferida al receptor de purgas, será bombeada desde éste hacia el tanque pulmón de la pileta API. Se construirá una estación de bombeo que consistirá de dos bombas idénticas en paralelo (una de respaldo). La cañería de succión será clase AA5P de 2”. Las bombas serán centrifugas de ANSI B 73.1 o API 610, materiales clase S-1 y sello mecánico simple. El punto de funcionamiento será no menos de 10 m3/h y 20 m de columna de líquido. Los motores serán de inducción asincrónico trifásico (440V, 50 Hz) con arranque directo. Clase de aislación: F. Sobrelevación de temperatura: clase B. Temperatura ambiente máxima: 42 C. Tipo de refrigeración: de superficie. Clase de servicio: continuo. Protección mecánica: IP55. A prueba de explosión Ex-d. Clasificación de área: Clase I, división 2, grupo C y D, de acuerdo con el NEC de USA. El encendido de las bombas será manual y el apagado automatizado por bajo nivel del receptor de purga (bajo nivel del medidor, e interruptor de bajo nivel). Se colocará una válvula de retención aguas debajo de cada bomba, conforme clase AA5P.

VI.4.4 Instalación eléctrica y de control

Desde el tablero de la sala de arrancadores del parque de esferas (VI.2.6) se realizará la canalización y cableado de señales y potencia a los instrumentos y motores de este sub-proyecto. Se programarán las lógicas descriptas en el PLC y se probará el correcto funcionamiento del sistema de purgas. Los cableados y canalizaciones serán aptos para clase 1 división 2. Aplican las especificaciones de componentes eléctricos del punto VI.2.6 Memoria Eléctrica e Instrumentos a los suministros de este sub-proyecto.

VI.4.5 Cañería de agua de purga y de venteo de gas

Las demás cañerías del sistema serán: entre el receptor de purgas y la línea de venteos del parque de 3” clase AB2A y contará con una válvula de retención conforme clase; y aguas abajo de la estación de bombeo se cotizarán dos opciones en cañería aérea de acero galvanizado roscado de 2” Sch 80. La primer opción es el tendido entre la estación de bombeo y el taque pulmón de la PTE (aproximadamente 250 m), la segunda opción es entre la estación de bombeo y la pileta de neutralización de central térmica (aprox. 70 m, para esta opción se deberá ejecutar la acometida a la cañería existente).


VI.4.6 Sacamuestras

Se realizará el suministro y montaje de un sistema cerrado de extracción de muestras en cada una de las cuatro esferas, de acuerdo con el diseño descripto en el Típico 134 de ANCAP (ver diagrama a continuación), desmontándose los sistemas actuales. Se construirán líneas de purga a cada saca muestras hacia la línea general de venteos del parque. Dichas líneas serán en 1” clase AA2A.
[image: ]




[bookmark: _Toc26514023]VI.5 SUB-PROYECTO CIRCUITO DE IMPULSIÓN HACIA LA TRAMPA DE SCRAPPERS (CHANCHOS) DEL DUCTO DE GLP

Conforme a los planos adjuntos se deberá construir una cañería clase BA2A de 4” desde el másico de parque de esferas (34°52'23.0"S 56°13'45.0"W) (aguas abajo del másico hay un punto de conexión disponible) hasta un Tie-in ubicado próximo a calle 3 y calle K (34°52'23.0"S 56°13'45.0"W). El Tie-in es a una línea existente pero en desuso que deberá ser probada y acondicionada conforme a las especificaciones técnicas de ANCAP vigentes. Se adjunta plano e isométricos.
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VI.6 ESTUDIO HAZOP

[bookmark: _Toc26514025]VI.6.1 Objetivo
Realizar un análisis de Riesgo  y Operabilidad de Procesos (HAZOP)  en la unidad 1600 Parque de Esferas, que incluya los nuevos proyectos incluidos en esta licitación para evaluar las futuras condiciones operativas y posibles riesgos. 
Nota -  Hay un estudio HAZOP previo con recomendaciones hechas a la instalación actual.

[bookmark: _Toc26514026]VI.6.2 Alcance
1. Capacitación previa a los participantes del estudio HAZOP: Previo al inicio de las tareas se dictará un curso de capacitación para un número aproximado de 10 funcionarios de ANCAP.
2. Estudio HAZOP.

[bookmark: _Toc26514027]VI.6.3 Curso de Capacitación
Previo al inicio de las tareas de Evaluación de Riesgos, se dictará un curso para un número aproximado de 10 funcionarios de ANCAP.

Contenido del curso:
1.- Conceptos básicos
- Definición de HAZOP
- Peligros (Hazard) y riesgos (risk)
- Tipos de riesgos – fuegos y explosiones
- Tipos de riesgos – fugas tóxicas y derrames
- Tipos de riesgos – BLEVE
- Análisis preliminar de riesgos
- Análisis de consecuencias
- Riesgo y daños
- Reducción de riesgos 
- Riesgo y aplicación de matriz
- Medidas de prevención y mitigación

2.- Metodología del HAZOP
- Desviaciones
- Palabras guía
- Desvío de parámetros
- Qué buscar
- Formatos
- Simulaciones de HAZOP

3.- Tipos de HAZOP
- Etapa de diseño
- Comisionado
- Manejo de cambios
- HAZOP periódico, de parada

4.- Gestión del HAZOP
- Equipo de gestión	
- Líder, roles y responsabilidades
- Miembros del equipo, roles y responsabilidades
- Niveles de conocimiento del equipo
- Requisitos de la documentación
- Formularios
- Resultados
- Auditoría

5.- Casos de estudio acotado al objetivo

6.- Otras herramientas para evaluación de riesgos
	- Conceptos básicos
	- Comparación de los distintos métodos, ventajas desventajas de cada uno

7.- Taller práctico de aplicación  de otras herramientas de análisis de riesgo: What if , Check List, FMEA, Fault Tree, PHA, LOPA, etc. Aplicado a ejemplos tomados de instalaciones y actividades de ANCAP.

NOTA - El contenido del curso que antecede se establece a modo de referencia, pudiendo los oferentes, de acuerdo con su experiencia, ofrecer contenidos diversos (referidos al mismo tema), los que serán debidamente detallados en las ofertas.



Cantidad de asistentes
La cantidad de asistentes será de 10, pudiéndose varias los mismos en más o menos cinco, según conveniencia de la  Administración.

Locación
Los cursos serán dictados en dependencias de ANCAP, Planta La Teja (Montevideo) 

Duración del curso
Se estima una duración aproximada para el curso de  20 horas y para el taller práctico de cinco días hábiles. Los oferentes podrán proponer otros extensiones de creerlo más conveniente.

[bookmark: _Toc26514028]VI.6.4 Estudio Hazop
El adjudicatario presentará los P&ID incluyendo la información de los 5 sub proyectos solicitados de renovación del parque, que se utilizarán como insumo para realizar el estudio HAZOP. 

Alcance
Análisis de posibles desviaciones respecto de las condiciones de diseño del parque de esferas que pudieran ocurrir y determinación de causas razonables capaces de  provocar dichas desviaciones. 
En los casos en que  existan causas razonables que puedan provocar esas desviaciones, se evaluarán las consecuencias del peligro y su frecuencia probable de ocurrencia y se evaluará  si es necesario realizar una actividad determinada para eliminar, minimizar o mitigar las consecuencias.

Se deberá identificar los peligros que puedan afectar:
a)	la seguridad de las personas
b)	la integridad de la propiedad
c)	al medio ambiente
d)	la operación de la planta

En el estudio relativo a la fase de operación, se identificarán los riesgos relacionados a los desvíos de operación, tomando en cuenta las siguientes condiciones:

a)	operación normal
b)	operación en condiciones de arranque
c)	operación en condiciones de parada
d)	actividades de mantenimiento
e)	parada de emergencia

Objetivos:
a)	Identificar, sin ser limitativo,  posibles eventos causales de incidentes ( considerando la corrosión cómo uno de éstos) definiendo tamaños de las fugas, cantidades de producto necesarias para causar una nube explosiva o tóxica, diversas estabilidades de atmósfera específica del lugar o velocidades del viento, definiendo las posibles áreas de afectación dentro o fuera de los límites del centro de trabajo. 
b)	Evaluación de las consecuencias del peligro y su frecuencia probable de ocurrencia.
c)	Simulación de los  escenarios de riesgo identificados en el estudio HAZOP, evaluando los posibles impactos y efectos indeseables de los eventos o escenarios de riesgo definidos (fuego, explosiones, nubes tóxicas) derivados de la carencia o  pérdida de controles, de ingeniería, error humano o administrativo. La evaluación de consecuencias debe incluir las condiciones y cantidades de fugas o derrames, tiempo de  fuga, producto fugado y áreas afectadas y efectos sobre las seguridad y la salud de las personas.
Los  resultados de la simulación se representarán en un plano de localización de la instalación a escala adecuada, de las dimensiones que  ANCAP  determine, donde se indiquen los puntos de interés que pudieran verse afectados (asentamientos humanos, cuerpos de agua, vías de comunicación, caminos, etc.).
d)     Análisis de la necesidad de realización de actividades determinadas para eliminar, minimizar o mitigar las consecuencias 

Documentación técnica para la realización del proyecto
La Administración proveerá los P&ID  disponibles a actualizar por el adjudicatario incluyendo los sub-proyectos en cuestión.

En caso que el Contratista detecte inconsistencias en la información disponible, deberá registrarlas e informar a ANCAP.

Matriz de Evaluación de Riesgos
A efectos de evaluar y  asignar prioridades a las recomendaciones que surjan del estudio, se utilizará la matriz de riesgos de ANCAP, considerando:
a)     Categorías de gravedad de consecuencias considerando tipos de afectación
	- accidentes
	- afectaciones a la salud
	- afectación del medio ambiente
	- pérdida de activos
	- lucro cesante
	- pérdidas por calidad
	- imagen de la empresa
	- afectación a la comunidad
b)     Niveles de frecuencia probable de la ocurrencia

Recomendaciones y medidas mitigadoras
Las medidas de reducción de riesgos que se deduzcan del estudio, deberán ser elaboradas en conjunto y de común acuerdo con ANCAP y siempre que sea posible y aplicable, referidas a legislaciones y normas técnicas.  

Lugar de reuniones
Las reuniones de análisis HAZOP con personal de ANCAP se realizarán en las instalaciones de la Refinería La Teja, en Montevideo.

[bookmark: _Toc26514029]VI.6.5 Documentación Técnica
Informe final
El informe final deberá contener como mínimo:
a)	descripción de los procedimientos aplicados y de la técnica HAZOP
b)	resumen y recomendaciones aprobadas en HAZOP
c)	resumen de recomendaciones operacionales y limitaciones
d)	listado y descripción de planos y  documentos de estudios relacionados
e)	Formularios HAZOP de trabajo conjuntamente con los reportes de cada sesión de estudio y lista de los respectivos participantes.
f)	Copias de planos con documentación de respaldo que hayan sido utilizados en las sesiones de examen.
g)	Revisiones recomendadas de planos y documentos indicando modificaciones identificadas como necesarias por el estudio HAZOP
h)	Modificaciones propuestas por el equipo HAZOP, que no hubieran sido aceptadas y exponiendo las razones por las que las modificaciones propuestas fueron rechazadas.

Entrega de documentación
Toda la documentación generada se entregará en original en papel, tres copias  y respaldo en soporte magnético
El idioma empleado será el Español.

[bookmark: _Toc26514030]VI.6.6 Procedimiento de trabajo
4.1.- Introducción
Se realizarán charlas de carácter introductorio para los técnicos que ANCAP designe y que habrán de participar de las reuniones de trabajo.

4.2.- Nodos
Se identificarán y sugerirán con antelación los nodos o instalaciones a ser evaluados en cuanto a su potencialidad de causar anormalidades operacionales.

4.3.-  Plan de trabajo
Previo al inicio de los trabajos deberá someterse a consideración de ANCAP  un plan de trabajo. La Administración podrá aceptarlo o sugerir modificaciones al mismo.

[bookmark: _Toc26514031]VI.6.7 INFORMACION A SUMINISTRAR
Se solicitan los siguientes datos de las empresas oferentes:
1) Tipo de Sociedad
2) Antigüedad (fecha de constitución)
3) Nombre de los representantes de la empresa y de los titulares que la componen y de ser Sociedades Anónimas, de los integrantes del Directorio.
4) Domicilio y número/s telefónico/s de la Empresa.

Si el oferente ha trabajado con anterioridad para ANCAP se considera imprescindible especificar la fecha, el lugar, el monto, el tipo de licitación así como el tipo de trabajo realizado.
 
[bookmark: _Toc26514032]VI.6.8 Capacidad técnica del analista HAZOP 
Los oferentes deberán exponer los proyectos y contrataciones  similares a la presente que hayan realizado.
Se presentarán los antecedentes (curriculum vitae) del personal profesional y técnico que habrá de destinarse al cumplimiento de esta contratación.
Asimismo se declararán los sistemas, procedimientos y medios a aplicar a la ejecución de los trabajos.
El oferente deberá contar con los programas (software) necesarios para realizar los estudios  HAZOP solicitados en este Pliego.

Antecedentes en análisis HAZOP
Los oferentes deberán documentar la realización de análisis HAZOP y otros estudios similares que hubieran realizado en la industria de gas y/o del petróleo en los últimos cinco años. Deberá proporcionarse los detalles de la empresa para la que se realizaron los estudios y nombre de personas de contacto.

Calidad de la Oferta
La Calidad de la oferta se valorará analizando los siguientes factores en base a la documentación incluida en  la misma:

Antecedentes del oferente
-  Experiencia y perfil documentado del personal propuesto
- Antecedentes en trabajos de evaluación de riesgos de la firma oferente, en los últimos 5 años, donde se valorará preferentemente la actividad en el segmento de Gas y Petróleo.

Evaluación técnica
- Manuales de procedimientos de la empresa, incluyendo los de Ingeniería
- Disponibilidad de medios y software técnicos
- Adecuación de la oferta a las especificaciones y preferencias indicadas en el Pliego
- Aceptación de multas

La Administración se reserva el derecho de requerir instancias de verificación de los datos presentados, a través de mecanismos tales como entrevistas al personal, verificación de acreditaciones, consultas con clientes anteriores etc.












[bookmark: _Toc26514033]VI.7 REQUISITOS DE SOLDADURA
NOTA: las cañerías existentes se entregarán sucias y sin desgasificar. Se deberá realizar deshidrogenado de la zona a soldar y sus adyacencias. Se deberá presentar un procedimiento para realizar este deshidrogenado que deberá ser aprobado por ANCAP.

Inspección radiográfica (RT) y ultrasónica (UT) de las soldaduras
El 10% de las soldaduras circunferenciales de unión de caños serán radiografiadas, utilizándose los criterios de aceptación de discontinuidades de la ASME B 31.3, con el agregado que no serán admitidas en absoluto las siguientes discontinuidades: falta de fusión, falta de penetración, fisuras, bordes sin fundir, overlap (sobremonta), y mordeduras (socavaduras). El procedimiento radiográfico será escrito por un técnico Nivel III en radiografía industrial, y la ejecución e interpretación de las placas radiográficas serán realizadas por técnicos Nivel I y II en radiografía industrial respectivamente, todo de acuerdo con normativas internacionales reconocidas (ASNT, ISO, IRAM).
En caso que se utilicen procesos de soldadura semiautomáticos (GMAW, FCAW), los ensayos radiográficos RT deberán ser sustituidos por ensayos ultrasónicos UT a las soldaduras, cuyo procedimiento será escrito por un técnico Nivel III en UT y la ejecución e interpretación serán realizadas por técnicos Nivel II en UT.
En ambos casos (RT y UT) los procedimientos a utilizar serán presentados a la Dirección de Obra de ANCAP para su aprobación.
El costo de los ensayos será a cargo del contratista.

Los trabajos de construcción y montaje de cañerías y estructuras de acero estarán en un todo de acuerdo con lo solicitado en código ANSI B 31.3 Cañerías en Refinerías y Terminales Petroleros y AWS D1.1 respectivamente.
Las soldaduras  deberán  hacerse mediante el método manual de arco eléctrico con electrodo revestido (SMAW) o con electrodo de tungsteno y protección gaseosa (GTAW / TIG). Antes de empezar  el trabajo de soldadura los biseles deberán ser limpiados cuidadosamente, eliminando todo material extraño como aceite, tierra, rebabas, óxido, pintura u otros materiales que puedan  interferir con la soldadura. El metal de soldadura será totalmente fusionado con los depósitos anteriores de soldadura y el metal de base.
La soldadura terminada deberá estar libre de costras, óxidos, agujeros, inclusiones no  metálicas,  burbujas  de  aire  o cualquier otro defecto, debiendo  presentar un aspecto nítido y uniforme después de ser limpiada o cepillada totalmente.
El trabajo de soldadura no se efectuará cuando la calidad de la soldadura sea afectada por las condiciones adversas del tiempo, incluyendo lluvias, vientos fuertes, a menos que se cuente con las protecciones apropiadas. En lo posible se soldará en taller o fuera de la zona de las obras cercanas a instalaciones existentes.
La decisión sobre la detención de los trabajos por cualquier causa justificada será tomada por el Director de Obra de los trabajos. La Administración podrá otorgar un aumento de plazo equivalente a los días perdidos en los trabajos, los cuales  deberán estar  registrados en el libro diario de los mismos.

[bookmark: _Toc26514034]VI.7.1	CALIFICACIÓN DE PROCEDIMIENTOS DE SOLDADURA Y DE SOLDADORES
Antes de empezar los trabajos  se deberá presentar al Director de los mismos los procedimientos de soldadura a emplear siguiendo los lineamientos de las planillas WPS del Código ASME Sección IX. Cada procedimiento deberá estar calificado por el Contratista a satisfacción de ANCAP y cumpliendo con el Código ASME Sección IX.
Los soldadores deberán estar calificados para los procedimientos de soldadura que se emplearán, según el Código ASME Sección IX. El Contratista deberá presentar al Director de Obra  las planillas / certificados de calificación de los soldadores, las cuales deberán seguir los lineamientos de las planillas WPQ del Código ASME Sección IX.
ANCAP decidirá sobre la validez de los certificados de calificación presentados; en caso de no aceptarse, el Contratista deberá recalificar a los procedimientos de soldadura y / o a los soldadores, lo que corresponda.
En caso que el Contratista solicite que las calificaciones de procedimientos y de soldadores sean realizadas bajo la supervisión de ANCAP, las condiciones serán las siguientes: a) todos los materiales, probetas, electrodos, consumibles, equipamientos, etc., serán suministrados por el Contratista. b) el traslado de los inspectores de ANCAP será por cuenta y cargo del Contratista. c) las probetas para tracción y para plegado serán maquinadas por el Contratista. d) los ensayos de tracción serán realizados por cuenta del Contratista en la Facultad de Ingeniería de la UdelaR. e) los ensayos de plegado serán realizados por ANCAP. f) las placas radiográficas serán realizadas por ANCAP. g) por cada intento de calificación de procedimiento de soldadura se descontarán U$S 250 + IVA de la facturación del Contratista. h) por cada intento de calificación de soldador se descontará U$S 120 + IVA de la facturación del Contratista.
A cada soldador se le asignará un número específico y será su deber escribirlo con pintura  en un  sitio adyacente a cada soldadura que ejecute para su futura identificación. Además el Contratista deberá preparar los planos conforme a obra donde figurarán las soldaduras efectuadas con la identificación de los soldadores que intervinieron en cada una de las mismas. Estos planos deberán ser presentados al Director de Obra de ANCAP para el control de las soldaduras y del desempeño de los soldadores, a medida que avanzan los trabajos. Los soldadores perderán su calificación en caso de comprobarse pérdida de pericia con resultado de aparición sistemática de defectos en sus soldaduras, o en caso de comprobada irresponsabilidad profesional.



                                            -o-o-o-o-o-o-o-







Sigue: - Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales
          - Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales MIPyMES

· ANEXO I - DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

· ANEXO II - MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA

-  ANEXO III – ESPECIFICACIONES Y CURVAS DE BOMBAS GLP A INSTALAR (YA ADQUIRIDAS POR ANCAP)

· PLANOS
· ESPECIFICACIONES TÉCNICAS ANCAP  	
	
· INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCION Y PAGO DE FACTURAS CREDITO DE PROVEEDORES  DE PLAZA











Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales



El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que en las obras a ejecutar el XX% del total del monto ofertado corresponde a bienes que califican como nacionales y el XX% del total del monto ofertado corresponde a mano de obra nacional de acuerdo a la normativa vigente. C A D E 7143.

Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el art. 58 del TOCAF. C A D E 7143.









                                                         - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
                                                       Firma autorizada



















Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales MIPyMEs

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que la empresa oferente califica como MIPyME según Certificado adjunto expedido por DINAPYME, acreditando la Participación en el Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo y, por tanto, la/las obra/s ofertada/s califica/n como nacional/es de acuerdo a la normativa legal vigente (Dec. 371/2010, Art. 8° y art. 59 del TOCAF).
El precio ofertado se discrimina de acuerdo al siguiente detalle:
[bookmark: _Toc8982982][bookmark: _Toc15646283][bookmark: _Toc23414621][bookmark: _Toc26514035]MANO DE OBRA…………………………..  XX %
[bookmark: _Toc8982983][bookmark: _Toc15646284][bookmark: _Toc23414622][bookmark: _Toc26514036]MATERIALES O BIENES…………………  XX %
[bookmark: _Toc8982984][bookmark: _Toc15646285][bookmark: _Toc23414623][bookmark: _Toc26514037]TOTAL……………………………………… 100 %
Se estima que la MANO DE OBRA NACIONAL representa el XX % respecto del total de la mano de obra declarada precedentemente.
Se estima que los MATERIALES O BIENES QUE CALIFICAN COMO NACIONALES representan el XX % respecto del total de materiales o bienes declarados precedentemente.
(Si el oferente presentara su propuesta para más de una obra, deberá detallar la discriminación precedente para cada una de ellas).
Por lo tanto, solicito la aplicación del beneficio que consagra el Art. 10 del Decreto 371/2010 de fecha 14/12/2010 y art. 59 del TOCAF.









         - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -












ANEXO 

DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

1. - OBLIGACIONES DEL ADJUDICATARIO
1.1.- El adjudicatario deberá dar cumplimiento a lo establecido en el Decreto 114/982.

1.2.- Cumplimiento de las disposiciones sobre laudos y Convenios Laborales vigentes, en materia de categorías de labor, pagos y complemento de horas extraordinarias, primas por nocturnidad, incentivos por asistencia, viáticos y en general todo beneficio que mejora las condiciones establecidas por la legislación Laboral común, así como las demás normas de trabajo vigentes, contenidas en los Convenios Internacionales y sus reglamentaciones.

1.3.- Retribuciones al personal
1.3.1 -La adjudicataria quedará obligada a pagar a su personal, los Laudos y Convenios Laborales correspondientes a la rama de actividad y en caso de no haberlos, o ser inferior, por lo menos y con adecuación a las distintas categorías laborales $ 12.487 (pesos uruguayos doce mil cuatrocientos ochenta y siete) nominales mensuales o su equivalente resultante de dividir dicho importe entre 22 para determinar el jornal diario, o entre 176  para  determinar  el  salario  por  hora.   El  mínimo  de   $ 12.487 es por todo concepto y es un valor al 1 de diciembre de 2012 y su adecuación posterior se realizará de acuerdo a los laudos resultantes de los Grupos correspondientes de los Consejos de Salarios
Dicha remuneración incluye beneficios que corresponde abonar en virtud del Convenio Colectivo vigente. 
En caso de omisión de dicha declaración en le oferta por parte del proponente, se entenderá que este acepta el referido requisito y queda comprometido al total cumplimiento del mismo. 
Su inobservancia dará lugar a la rescisión del contrato
1.3.2.- Para el caso de que el Laudo o Convenio Colectivo para la correspondiente actividad se dictare durante la ejecución del contrato y fuera mayor que el mínimo establecido en el numeral 1.3.1., el adjudicatario deberá ajustar los salarios según lo establecido en el Laudo. En caso de que fuera menor que lo establecido en el numeral 1.3.1., se continuará remunerando al personal de acuerdo con lo establecido en dicho numeral.
1.3.3. – El adjudicatario deberá pagar a sus trabajadores de conformidad con la normativa legal vigente, sin perjuicio de efectuar los adelantos que pudieran corresponder a criterio de la empresa contratada o el régimen que en tal sentido la misma hubiere acordado con dichos trabajadores dentro del período mensual, pudiendo en este último caso la Administración exigir el cumplimiento del referido régimen so pena de incumplimiento contractual, y con las características que determina esta cláusula. 
En caso de comprobación de atrasos, se avisará al Adjudicatario por escrito para que efectúe los pagos dentro de los tres días hábiles subsiguientes, y si no lo hiciere la Administración se reserva la facultad de pagar de oficio los salarios adeudados, pudiendo descontar su importe de las sumas que el Adjudicatario tenga que percibir por razón del contrato que origina dicho incumplimiento, de otros que pueda tener con el organismo contratante, de cualquier otro crédito o de la garantía contractual; todo ello sin perjuicio del derecho de repetir civilmente, en su caso. 
El adjudicatario desde ya consiente expresamente que la Administración pueda efectuar la paga que corresponda en razón o concepto de salarios.
Si la Administración hiciera uso de la expresada facultad de pagar por un plazo de dos meses – continuos o discontinuos – sin que el adjudicatario reanudara regularmente el pago de los salarios, la misma se reserva el derecho de rescindir administrativa y unilateralmente el contrato. 
La Administración podrá exigir del Adjudicatario los comprobantes necesarios para verificar las fechas en que hayan sido pagados los salarios del personal ocupado en las tareas a su cargo, o que sean suministrados al Ente todos los datos, documentos y/o información que le sea requerido y necesario para la realización de los pagos por el contratante, so pena de rescisión establecida en el párrafo inmediato anterior. 
El extremo de que eventualmente la Administración no ejerza alguna o algunas oportunidades estos derechos, no implica renunciar a ejercerlos en el futuro. 
Además de lo que la presente cláusula establece, la misma puede eventualmente interpretarse como complementaria y/o concordante de otras estipulaciones contenidas en los pliegos de condiciones que rigen esta licitación y que tiendan, directa o indirectamente, a la regulación de la situación que dicha cláusula prevé. 

1.4 Tendrá contratado el Seguro contra Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, vigente por toda la duración del contrato, amparando al personal que interviene en esta contratación, acorde al tipo de tarea que éste va a realizar.

1.5.- Deberá cumplir con todas las normas relativas a condiciones de salud, seguridad e higiene ocupacional de los trabajadores empleados y además con las siguientes:

a) NORMA GENERAL SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS.
b)  NORMA PARA EL USO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL.
c)  NORMA DE GESTION AMBIENTAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS POR ANCAP
d)  DECLARACION JURADA DE EMPRESAS CONTRATADAS

1.6.- Los oferentes deberán tener presente los siguientes convenios internacionales de trabajo: OIT N° 95, relativo a la "Protección del Salario", OIT N° 87, "Convenio relativo a la libertad sindical y a la protección del derecho de sindicación" y el OIT N° 98, "Convenio relativo a la aplicación de los principios del derecho de sindicación y de negociación colectiva". Su inobservancia dará lugar a la pertinente comunicación al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social

2.- CONTROLES A EFECTUARSE POR ANCAP
La Administración controlará el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas por el adjudicatario.
A tales efectos se deberá presentar al Director de Obra o a la Jefatura del área a que esté asignado el servicio, la siguiente documentación:

2.1.- Planilla de contralor de Trabajo autorizada por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social , con inclusión de la nómina de los trabajadores afectados a la tarea contratada, la que deberá mantenerse actualizada.
2.2. - Nómina de los trabajadores asignados al contrato con los datos:
-  Nombre completo
-  Número de Cédula de Identidad 
-  Dirección
-  Cargo que va a desempeñar

· Deberá presentar declaración jurada realizada por todos los empleados asignados a la presente contratación informando si poseen o no algún vínculo de parentesco con algún funcionario de Ancap (art. 239 Código Penal). 

2.3. - Declaración mensual a Historia Laboral del BPS y fotocopia del recibo de pago al BPS

2.4.- Documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral. Recibos de sueldos del personal, firmados, correspondientes al mes inmediato anterior al que se factura, junto con la factura y documentación exigida, a efectos de que se autorice el pago de la factura del mes. 

2.5.- Póliza de Seguro de Accidentes y Enfermedades Profesionales
Cada mes se verificará que el personal afectado a las tareas, se encuentra asegurado por la Póliza del Seguro de Accidentes y Enfermedades Profesionales en la clave de riesgo que corresponda a las tareas, presentando a tales efectos: copia de dicha póliza y factura al día de la misma y si se pagara en cuotas, los recibos de pago de cada cuota. 
2.6.- El Director de Obra o Jefatura del área a que esté asignado el servicio en su caso, en coordinación con el área de Seguridad Industrial de ANCAP, controlará las medidas de seguridad industrial que debe seguir la contratada para con los trabajos y sus dependientes, así como la provisión en tiempo y forma de los elementos de seguridad personal necesarios para cada trabajo.
2.7.- ANCAP se reserva el derecho de exigir a la empresa contratada la documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral, los recaudos que justifiquen que está al día en el pago de la póliza contra accidentes de trabajo así como las contribuciones de seguridad social, como condición previa al pago de los servicios prestados. Las empresas deberán comprometerse a comunicar al organismo contratante, en caso que éste se lo requiera, los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio a efectos de que se puedan realizar los controles correspondientes. 

3- ACCIONES ANTE INCUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
3.1 - El incumplimiento de alguna de las obligaciones señaladas precedentemente (normativa legal y contralor respectivo) habilitarán a ANCAP a proceder a la retención de los créditos que la empresa contratada tuviere a su favor (sean provenientes de la presente contratación o de cualquier otro origen) , y destinar dichos montos al pago de los créditos laborales que se les adeudaren a los trabajadores de la empresa contratada, al pago de adeudos por obligaciones previsionales o adeudos al BSE por el seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales, sin perjuicio de poder proceder a la rescisión unilateral del vínculo por parte de ANCAP. 
 
3.2 - La Administración queda facultada también para ejecutar la Garantía de Contrato de la empresa contratada en caso de incumplimiento de sus obligaciones laborales, previsionales o del seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales y afectarla al pago de dichos rubros adeudados, sin perjuicio de la rescisión del contrato y demás afectaciones que corresponda realizar.

3.3 - La Administración podrá destinar la Garantía de Contrato a efectos del cobro de las multas que impusiese o para el reembolso de los gastos en que incurriese ante cualquier tipo de incumplimiento de la empresa contratada.

3.4 - La Administración quedará facultada también a retener la Garantía de Contrato en tanto la empresa contratada no acredite en debida forma el cumplimiento de todas sus obligaciones.

3.5 - En cumplimiento de lo establecido por las leyes 18.099 y 18.251, y sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en este pliego de condiciones, se determina que ante cualquier reclamación por incumplimiento de las obligaciones que establecen las mencionadas leyes, sea formulada por los trabajadores, por la entidad previsional o por el BSE, queda pactado que los únicos, exclusivos y definitivos responsables en todos los casos y por el total de los adeudos que correspondan, serán las empresas contratadas

ANCAP podrá llegado el caso y sin perjuicio de las facultades ya referidas, accionar legalmente contra la empresa contratada a efectos de lograr la completa indemnización de los gastos en que hubiera incurrido por los incumplimientos de ésta.  

4 -  ANTECEDENTES 
El oferente deberá proporcionar los antecedentes del personal que va a designar para prestar funciones en el marco de esta contratación, destacándose que ANCAP evaluará el hecho de que la empresa oferente ofrezca tomar aquellos empleados que se hallen prestando servicios en ANCAP (cuyo desempeño haya sido evaluado a satisfacción), de modo de mejor aprovechar la experiencia adquirida en las distintas labores.

PRESENTACIÓN DE DOCUMENTACIÓN ANTE ANCAP

1_- AL INICIO DEL CONTRATO
Deberá presentar ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área que contrata los trabajos o Área designada por la Administración a tales efectos la siguiente documentación:
a) Original y fotocopia de la Póliza del Seguro de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales del Banco de Seguros del Estado, acorde al tipo de tarea a realizar, vigente para toda la duración del contrato, amparando al personal que interviene en la contratación (el original le será devuelto una vez verificada la fotocopia).

b) Original y fotocopia de la Planilla de inscripción del personal de la contratista que interviene en el contrato, en el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (el original le será devuelto luego de verificación).

c)  Original y copia de la Tarjeta de inscripción en el Banco de Previsión Social (el original le será devuelto luego de la correspondiente verificación) y copia del último recibo de pago efectuado.

2 –  A LA EJECUCIÓN DEL CONTRATO
2.1 – Mensualmente junto con la factura
Deberá presentar, mensualmente junto con la factura, ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área que contrata los trabajos o Área designada por la Administración a tales efectos, la siguiente documentación:

a) Factura al día de la Póliza del Seguro de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales y si se pagara en cuotas, los recibos de pago de cada cuota a la fecha, certificando que el personal afectado a las tareas se encuentra amparado por la misma.

b) Planilla de Contralor de Trabajo autorizada por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y la nómina de los trabajadores afectados a la tarea contratada, la que deberá mantenerse actualizada. 

c) Recibos de sueldos del personal, firmados, correspondientes al mes inmediato anterior al que se factura.
Se controlará por parte de ANCAP el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas por la Contratista con su personal y con los Organismos de control y aportes. En caso de incumplimiento de alguna de las obligaciones por parte de la empresa contratista se rechazará la factura presentada.
El incumplimiento de alguna de las obligaciones señaladas precedentemente (normativa legal y contralor respectivo), habilitarán a ANCAP a proceder de acuerdo a lo establecido en el numeral 3º) SANCIONES. 

2.2 -  En  forma trimestral
Deberá presentar en las oficinas de Contralor de Personal la nómina de personal en actividad en dependencias de Ancap. Cuando los empleados de la adjudicataria hayan cesado sus actividades en la empresa, esta queda obligada a retener y reintegrar a Ancap el carné identificatorio (tarjeta magnética) que habilita el ingreso a las instalaciones de los empleados.

3 - FACTURAS
Se presentará una factura por liquidación de trabajos a valores de oferta (básico) y otra por el ajuste paramétrico cuando corresponda.
3.1 - CONDICIONES DE PRESENTACIÓN
• FACTURAS (básicas y de ajuste)
Original y tres copias (pueden ser fotocopias).
1) Nombre, dirección, teléfono, RUT, de la empresa emisora.  
2) Pie de imprenta no mayor a 2 (dos) años.
3) Fecha de la factura.
4) Dirigidas a ANCAP y / o Área que corresponda, RUC 210475730011. 
5) Mes o período de realización de los trabajos.
6) Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra.

•  FACTURAS DE AJUSTE;
En hoja adjunta: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste. (ORIGINAL Y DOS COPIAS).
En las facturas de ajuste indicar el N° de factura básica a que corresponde indicando el mes o período de realización de los trabajos. 
3.2 - PRESENTACIÓN DE LAS FACTURAS
Toda factura incorrectamente presentada podrá ser rechazada y devuelta para su corrección (enmiendas, pedido de compra equivocada, falta de copias, antigüedad de la fecha de factura mayor a lo admitido, presentación distinta a la cotización, etc.). La nueva factura corregida tendrá nueva fecha, en un todo de acuerdo al punto 3) del apartado "Condiciones de presentación".
La Administración no se hará responsable por las demoras que pudieran surgir en los pagos de facturas originadas por errores en las mismas y rechazos. Asimismo podrán ser rechazadas las facturas cuando no se acompañen de la documentación solicitada en el punto 2 precedente.
Las facturas se presentarán ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área contratante o al Área designada por ANCAP a estos efectos, quien las remitirá una vez aprobadas y autorizadas al área contable que corresponda.





ANEXO II -  MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA

En el caso de contratación de obras, definida la calidad de la obra como civil, industrial o mixta, lo cual será realizado por el  área técnica correspondiente, se tendrá presente:
1.- OBRA CIVIL A REALIZAR POR EMPRESA CONSTRUCTORA (con un porcentaje del 51% o más de su personal alcanzado por el Decreto-Ley N° 14.411

Cuando la empresa oferente esté regida por las disposiciones del referido Decreto-Ley deberá:

1.1 Indicar expresamente el monto imponible por mano de obra (no de los aportes), a efectos del pago de éstos al B.P.S. (ATYR), directamente por ANCAP, salvo autorización escrita del Organismo en el sentido de que lo haga la adjudicataria.
La adjudicataria responderá por toda suma que supere el monto imponible denunciado, quedando facultada la ANCAP para deducir la misma de las facturas impagas.

1.2 El monto imponible declarado por el adjudicatario será ajustado en la misma forma que el factor mano de obra.

1.3 No se permitirá el comienzo de los trabajos hasta tanto la empresa adjudicataria no haya presentado, debidamente complementado, el Formulario N° 2 (Declaración de Contratista y Sub-Contratistas).
La empresa adjudicataria deberá presentar las planillas de Declaración de Personal y Actividad, con un plazo no menor de 10 (diez) días calendario, previo a la fecha en que se deba efectuar el aporte, siendo de su cargo las multas y/o recargos que devengue el no cumplimiento de lo anteriormente señalado.
No se dará trámite a la última factura, hasta tanto no exista acuerdo entre el funcionario técnico Director de Obra y el adjudicatario sobre el monto de jornales que se deben incluir en el  Formulario N° 9 (Solicitud de Fin de Obra).
Cualquier diferencia que surgiera entre el monto del cierre dado por el BPS (ATYR) y el presentado en el Formulario N° 9 (Solicitud de Fin de Obra) será de cargo de la adjudicataria.
No se dará trámite a la devolución de la Garantía de Contrato correspondiente, hasta el cierre definitivo, otorgado por el BPS.

1.4 El adjudicatario debe cumplir estrictamente con lo dispuesto por la Ley N° 14.411 de fecha 5 de agosto de 1975 y Decreto Reglamentario N° 951/975 de fecha 11 de diciembre de 1975.
Será de su responsabilidad todo perjuicio que la Administración sufra por el incumplimiento de las citadas normas legales y asimismo, será responsable de los incumplimientos en que eventualmente incurrieran los Sub-Contratistas.

2. - OBRA CIVIL A REALIZAR POR EMPRESA NO CONSTRUCTORA (con un porcentaje menor del 51% de su personal alcanzado por el Decreto Ley N° 14.411.

En el caso de que una empresa oferente no esté alcanzada por el referido Decreto-Ley, deberá acompañar a la oferta la documentación correspondiente que acredite tal extremo, siendo para el caso fotocopia autenticada de la Planilla de Declaración de Personal y Actividad, aprobado por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y del Certificado de Actividad expedido por el BPS.

Asimismo, si resultare adjudicataria, estará obligada a presentar ante el Director de Obra y siempre que éste lo solicite, en su carácter de representante de ANCAP, la documentación probatoria de que se están realizando los aportes por Leyes Sociales correspondientes (Planilla de Personal y Formulario de Pago.).

3. – OBRA INDUSTRIAL REALIZADA POR EMPRESA CONSTRUCTORA O EMPRESA NO CONSTRUCTORA

Las Leyes Sociales que correspondan por mano de obra serán por cuenta de la empresa contratista, debiendo los oferentes incluirlas en el precio cotizado.

4. – OBRA INDUSTRIAL REALIZADA POR EMPRESA CONSTRUCTORA CON UN PORCENTAJE DE OBRA CIVIL A EFECTUARSE  POR UN SUB-CONTRATISTA CON PERSONAL AMPARADO POR EL DECRETO – LEY 14.411
En el caso de que haya una parte civil a realizarse por empresa o sub-contratista alcanzada por el Decreto-Ley N° 14.411, se procederá, respecto a esa parte de conformidad a lo dispuesto por las obras civiles realizadas por empresas constructoras (numeral 1 precedente).



























INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCIÓN Y PAGO DE FACTURAS CRÉDITO DE PROVEEDORES DE PLAZA

I _-  Proveedores plaza NO emisores de Comprobantes Fiscales Electrónicos (CFE):
los proveedores de ANCAP que no sean emisores de CFE deberán regirse por el siguiente procedimiento para la gestión de sus facturas de crédito:
1. Entrega de bienes o servicios: Deberán realizar sus entregas de bienes o servicios con un documento que permita identificar la cantidad, calidad y precio del bien entregado o el servicio brindado, así como el número de Pedido de compra asociado. El documento puede ser una copia de la factura (sin validez legal), un remito o un formulario que podrán descargar de la web de ANCAP y completar previo a la entrega. 
1. Número de Recepción: Si la recepción del bien o servicio es autorizada por ANCAP, se les notificará a través de un mail automático a su casilla de correo electrónico el Número de Recepción generado por el Sistema. 
1. Facturas crédito: Las facturas dejarán de ser entregadas a los usuarios receptores en el momento de la entrega de los bienes o servicios, y pasarán a ser cargadas en el Portal de Proveedores con el Número de Recepción recibido por mail. Luego la factura debe ser entregada en la Mesa Centralizadora de Facturas (Edificio Central de ANCAP). 
Podrán emitir una factura por una o varias entregas de bienes o servicios, pero no podrán emitir más de una factura por una misma entrega de bienes o servicios. 
Comprende facturas de precio fijo y las básicas de bienes o servicios que llevan ajuste de precios.
El Portal de Proveedores es el sitio web destinado a la gestión y consulta de los proveedores, al cual se ingresa con un usuario y contraseña entregados por ANCAP. Los datos de la factura que se deben cargar en el Portal son: Serie de la Factura, Número, Fecha de emisión, Moneda, Total de la Factura, Impuesto de la Factura, Monto sin impuestos y Número de Recepción. 
1. Diferencias Factura – Recepción al cargar la factura al Portal: el Portal verificará los montos de las facturas automáticamente y de detectarse una inconsistencia entre el contenido de la factura y la Recepción realizada por ANCAP, el proveedor deberá comunicarse con el usuario responsable de la recepción:
3.  Si el error es de ANCAP se le enviará al proveedor un nuevo Número de Recepción por mail.
3. Si el error está en la factura, el proveedor deberá anularla y emitir  una nueva factura.
1. Diferencias Factura – Recepción luego de cargar la factura al Portal: De detectarse en la Mesa Centralizadora de Facturas una inconsistencia entre el contenido de la factura y la Recepción realizada por ANCAP luego de que la factura se cargó en el Portal de Proveedores:
4. Si el error estuvo en la Recepción del bien o servicio, puede dar lugar a la emisión de un “Nuevo número de Recepción” (ver punto 6 del presente procedimiento). 
4. Si el error está en la factura, se le enviará un mail automático al proveedor rechazando la factura y solicitando la Nota de crédito que la anule por el total y el ingreso de la asociación de la nueva factura con la recepción en el Portal de Proveedores.
1. Nuevo número de Recepción: De detectarse una inconsistencia en la Recepción del bien o servicio realizada por ANCAP en una etapa posterior del proceso, el proveedor recibirá en su casilla de correo un nuevo Número de Recepción para asociar en el Portal de Proveedores a su factura.
1. Las facturas correspondientes al ajuste paramétrico de las facturas básicas gestionadas, según el punto 3), se entregarán, junto con las planillas de cálculo y todo otro documento necesario para la verificación de lo facturado, en el Área Ajuste de Precios de la Gerencia Económico-Financera (Segundo Piso Edificio ANCAP), también se entregara una  copia de la factura de ajuste y sus documentos adjuntos, en el área contratante del bien o del servicio.
1. Condiciones de Presentación de las facturas:
1. Original y 3 copias (pueden ser fotocopias)
1. Nombre, dirección, teléfono, RUT de la empresa emisora
1. Pie de imprenta no mayor a 2 (dos) años
1. Fecha de la factura
1. Dirigidas a ANCAP y/o Área que corresponda – RUT 210475730011
1. Mes o período de realización del trabajo
1. Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra
1. Facturas de ajuste: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste, e indicar el N° de factura básica a que corresponde, mes o período de realización de los trabajos.

	La no realización de las gestiones antes mencionadas por parte de los proveedores de ANCAP, impedirá el pago  a los mismos.



En apoyo a las consultas que les pueden surgir a los proveedores, la Mesa Centralizadora de Facturas (ubicada en el Edificio ANCAP – Av. Libertador y Paysandú), dispondrá de puestos de trabajo que se dedicarán a dicha atención (vía presencial, mail o telefónica) así como una computadora de auto consulta y gestión de uso exclusivo para proveedores. 



II - Proveedores plaza emisores de Comprobantes Fiscales Electrónicos (CFE):
Los proveedores de ANCAP que sean emisores de CFE deberán regirse por el siguiente procedimiento para la gestión de sus facturas de crédito:

1. Entrega de bienes o servicios: Deberán realizar sus entregas de bienes o servicios con un documento que permita identificar la cantidad, calidad y precio del bien entregado o el servicio brindado, así como el número de Pedido de compra asociado. El documento puede ser una copia de la factura (sin validez legal), un remito o un formulario que podrán descargar de la web de ANCAP y completar previo a la entrega. 
1. Número de Recepción: Si la recepción del bien o servicio es autorizada por ANCAP, se les notificará a través de un mail automático a su casilla de correo electrónico el Número de Recepción generado por el Sistema. 
1. E- facturas crédito: Las e-facturas enviadas a ANCAP, deberán ser asociadas con el Número de Recepción (recibido por mail) en el Portal de Proveedores.  
Podrán emitir una factura por una o varias entregas de bienes o servicios, pero no podrán emitir más de una factura por una misma entrega de bienes o servicios. 
Si las e-factura coinciden con la recepción autorizada por ANCAP, se le enviará un mensaje automático de aceptación del documento, de lo contrario se rechazará.
Comprende facturas de precio fijo y las básicas de bienes o servicios que llevan ajuste de precios.
El Portal de Proveedores es el sitio web destinado a la gestión y consulta de los proveedores, al cual se ingresa con un usuario y contraseña entregados por ANCAP. Los datos de la Factura que se deben cargar en el Portal son: Serie de la Factura, Número y Número de Recepción.
1. Diferencias Factura – Recepción: De detectarse en la Mesa Centralizadora de Facturas una inconsistencia entre el contenido de la e-factura recibida y la Recepción autorizada por ANCAP:
3. Si el error estuvo en la Recepción del bien o servicio, puede dar lugar a la emisión de un “Nuevo número de Recepción” (ver punto 5 del presente procedimiento). 
3. Si el error está en la e-factura, ANCAP realiza el Rechazo Comercial de la misma. Se le enviará un mail automático al proveedor notificándole sobre el rechazo, y solicitando la emisión de la e-nota de crédito que anule la factura original por el total. Luego el proveedor debe ingresar la nueva  e-factura asociada a la recepción en el Portal de Proveedores.
La e-nota de crédito deberá incluir en el campo “Número de Identificación de Compra” serie y número de la factura contra la que se emite el comprobante.
1. Nuevo número de Recepción: De detectarse una inconsistencia en la Recepción del bien o servicio realizada por ANCAP en una etapa posterior del proceso, el proveedor recibirá en su casilla de correo un nuevo Número de Recepción para asociar en el Portal de Proveedores a su factura.
1. Las facturas correspondientes al ajuste paramétrico de las facturas básicas gestionadas, según el punto 3), se entregarán, junto con las planillas de cálculo y todo otro documento necesario para la verificación de lo facturado, en el Área Ajuste de Precios de la Gerencia Económico-Financera (Segundo Piso Edificio ANCAP), también se entregara una  copia de la factura de ajuste y sus documentos adjuntos, en el área contratante del bien o del servicio.
1. Condiciones de Presentación de las facturas:
1. Original electrónico
1. Nombre, dirección, teléfono, RUT de la empresa emisora
1. Fecha de la factura
1. Dirigidas a ANCAP y/o Área que corresponda – RUT 210475730011
1. Mes o período de realización del trabajo
1. Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra
1. Facturas de ajuste: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste, e indicar el N° de factura básica a que corresponde, mes o período de realización de los trabajos.

	La no realización de las gestiones antes mencionadas por parte de los proveedores de ANCAP, impedirá el pago a los mismos.


En apoyo a las consultas que les pueden surgir a los proveedores raíz de los cambios en este instructivo, la Mesa Centralizadora de Facturas dispondrá de puestos de trabajo que se dedican a dicha atención (vía presencial, mail o telefónica) así como una computadora de auto consulta y gestión de uso exclusivo para proveedores. 
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